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PRVNÍ KAPITOLA

Charlotte se zastavila před budovou a zahleděla se na tabulku s nápisem: Jefferson & Horwich, advokátní kancelář.

Trochu se jí třásla kolena. Sukně tmavomodrého vlněného kostýmku, který by v Londýně mohl být považován i za poněkud upjatý, jí najednou připadala až nepříjemně krátká.

Stáhla si ji níž a trochu nejistě se rozhlédla po rušném náměstí.

Bylo sotva osm hodin ráno, ale ten den byl trh a obchodníci již byli v usilovné práci, aby připravili své stánky.

Snad si přeci jen měla koupit nový kostým. Něco vhodnějšího pro právě nastupující, i když zkušenou advokátku. Ale potíž byla v tom, že nové šaty byly luxus, jaký si zrovna teď nemohla dovolit.

Jefferson & Horwich. Přečetla si ta jména znovu.

Tak s Richardem Horwichem už se seznámila. Je to příjemný muž ve středních letech, rodinný typ, který přesně zapadá do obecné představy právního zástupce v provinění praxi.

Ale pokud jde o Jeffersona…

Charlotte se zhluboka nadechla. Podívej se pravdě do očí, pomyslela si s hořkostí. Snad bys měla pracovat raději pro kohokoli jiného, jen ne pro Daniela Jeffersona. Ne pro takovou naději právnické profese. Nedávno přeci zvítězil zcela sám ve sporu s velkou chemickou společností. Její bezohledné a bezcitné vedení tehdy odmítalo přiznat, že vedlejší účinky jednoho z jejich přípravků způsobily ujmu na zdraví lidem, kterým byl předepsán. Pro jejich bezmocné oběti tehdy vyhrál nejen odsouzení této nedbalosti, ale i jedno z největších odškodnění, jaké kdy bylo britským soudem přiznáno.

Jak tam stála před vchodem do elegantní gregoriánské budovy a hleděla na naleštěnou mosaznou firemní tabulku, nemohla se ubránit srovnání vlastní situace s postavením Daniela Jeffersona.

I ona je kvalifikovaná advokátka. I ona kdysi mívala svou vlastní firmu, se svým jménem na dveřích a i ona jednou zastupovala ty, kteří nejvíce potřebují právní pomoc a kteří si ji málokdy mohou dovolit. Ale tam podobnost mezi nimi končila.

Kde byl Daniel Jefferson úspěšný, oslavovaný, a po rozruchu kolem případu Vitalle bezpochyby i zaplavený lidmi, kteří chtějí, aby je zastupoval, ona si musí hledat práci jako pouhý zaměstnanec… začínat znovu od nejnižší příčky žebříčku. Její domov i firmu spolkla recese, která teď pomalu škrtila tolik podniků.

Rodiče i přátelé ji stále napomínali, že by měla být spíš ráda, že našla novou práci tak snadno, a ne být jen rozzlobená a otrávená z toho, co ztratila.

Ale ona byla rozzlobená a byla otrávená. Vždyť pracovala tak tvrdě. Už když studovala a pak i ve svém prvním zaměstnání. Měla štěstí, že ji jako jedinou ženu přijali do jedné z velkých londýnských praxí. Tam se naučila zatnout zuby a nemstít se, když ji mužští kolegové přehlíželi a ponižovali. Dostávala ty nejotravnější práce. Občas si ji dokonce posílali pro kávu - to ji mohlo rozzuřit snad nejvíc. Ano, tehdy i potom pracovala tvrdě s jediným cílem. Mít vlastní firmu… a to dřív, než jí bude třicet.

A bylo to skoro na den přesně v den jejích třicátých narozenin, když se jim s Bevanem - jejím snoubencem - naskytla příležitost koupit malou místní praxi. Tehdy jim to připadalo jako ta nejúžasnější šťastná náhoda.

Lidé se právě začínali houfem stěhovat z Londýna, aby znovu objevovali ctnosti venkovského života. A jak říkal Bevan, byla by blázen, kdyby si nechala ujet vlak.

Tu praxi koupila na hypotéku tak velikou, až jí běhal mráz po zádech. A k tomu ještě malý elegantní dům ve městě o několik ulic dál.

S Bevanem se shodli, že až se vezmou, bude dům pro oba velký tak akorát. Později ho ale mohou se slušným ziskem prodat a koupit něco většího.

Ten kraj byl na vzestupu a ceny nemovitostí tam vylétly do oblak. Naštěstí si dokázala vypůjčit dost na to, aby zahnala spekulanty, kteří se ji snažili přeplatit. Zatížila se však obrovskou hypotékou, přišla o veškerou hotovost a navíc ještě hluboko přečerpala konto.

Už tehdy měla trochu obavy, ale Bevan se jí jen posmíval. Prý, co že se to s ní najednou stalo? dorážel. Prý chlapi takhle riskují dnes a denně. „To jste vy ženské,” dobíral si ji. „Chtěly jste rovnoprávnost, a když ji máte…“

Pokrčil rameny, aniž by větu dokončil, ale ona věděla, k jakému závěru dospěl.

Bevan byl prchlivý a měl sklon k uspěchaným úsudkům. Sám byl velmi úspěšným obchodníkem v City.

Charlotte s ním seznámila kolegyně. Nejprve jí trochu vadily jeho způsoby, ale sváděl ji dál tak odhodlaně, že jí to nakonec muselo lichotit.

Jejich zásnuby byly neoficiální, neformální událostí. Spíš jen prohlášení záměru vzít se, jakmile oba dosáhnou jisté životní úrovně, než skutečná žádost o ruku.

Charlotte si uvědomovala, že její rodiče byli z toho všeho trochu v rozpacích. Zásnuby pro matku znamenaly prsten s diamantem a určení data svatby.

Charlotte tehdy nedostala ani prsten, natož aby znala datum svatby. A nakonec přišla i o snoubence.

Zadumaně se podívala na neposkvrněné, černě natřené dveře. Jakmile je otevře a vejde dovnitř, vstoupí do úplně nového života. Ale ve své kariéře udělá krok zpět.

Je jí dvaatřicet. Už je příliš stará na to, aby se vracela až na samotné úpatí hory. Ale byla to její chyba. Jen ona sama je zodpovědná za svůj neúspěch. To věděla.

„Prohrála jsi, protože ses pouštěla jen do samých charitativních případů,“ řekl jí otevřeně Bevan, když mu v slzách říkala tu zprávu, kterou jí právě sdělil účetní - že nemůže pokračovat dál. Že musí podnik zavřít, a když bude mít štěstí - hodně štěstí - snad se jí ještě podaří prodat obě nemovitosti za tolik, aby to vyrovnalo dvě obrovské hypotéky.

Bylo to opravdu tím? Bylo to opravdu jen proto, že se možná nemoudře pouštěla do tolika veřejně prospěšných případů, o nichž od počátku věděla, že se jí nevyplatí? Nebo to bylo prostě tím, že nepracovala dost tvrdě, že nemá tu obratnost… šikovnost… prostě schopnost přitáhnout si takové klienty, kteří by jí zvýšili příjmy? Ten druh klientů, kterých je ve světě Daniela Jeffersona, zdá se, nadbytek. A jak by také ne? Když vás oslavují ve všech vážených celostátních novinách, které snad vůbec existují. Když o vás už v každém časopise byl aspoň jeden článek a když vás v každém z těch pseudoaktuálních televizních programů vyzdvihují a dělají vám reklamu. Také budete zaplaveni lidmi, kteří vám budou chtít svěřit své záležitosti.

Jak se říká - úspěch za úspěchem.

Proto i uprostřed nejhorší recese za posledních několik desetiletí může Jefferson & Norwich přijímat nové pracovníky… Právě proto je tady. Stojí na prahu firmy a je si vědoma, že by měla být vděčná záchvatu soucitu, který přiměl Richarda Horwiche, aby ji přijal.

Samozřejmě, že byla vděčná. Ale byla také rozčílená, zklamaná a uražená. S hořkostí si uvědomovala, jak její neúspěch kontrastuje s úspěchem Daniela Jeffersona.

A to je mu teprve třicet sedm. Jen o pět let víc než ji. Svobodný, pohledný - aspoň pokud se dá věřit fotografiím v tisku. V televizi ho ještě neviděla. Byla příliš zaneprázdněná snahou dát do pořádku finanční zmatek, který kdysi býval její firmou. Smlouváním se stavební společností a s bankou o trochu času, než najde kupce na své nemovitosti… tedy spíš na jejich nemovitosti. Díkybohu, že je má z krku a že jsou obě hypotéky splacené. Aspoň tenhle problém už ji nebudí ze spaní.

To ne… ale nemá ani vlastní domov. A k tomu ještě to nepříjemné pomyšlení, že se musí vrátit a začínat úplně znova.

Hořce se pro sebe zasmála. Bezpochyby bude vypadat roztomile ve svých drahých šatech. Bude poklonkovat partnerům a mladším úředníkům bude vařit čaj.

Přestaň. Přestaň, varovala se. Přestaň se litovat.

Zhluboka se nadechla a otevřela dveře. Z náměstí za sebou ještě zaslechla hvízdnutí. Nějaký muž zřejmě písknul na kolemjdoucí děvče. Ta jistě nemá na starosti nic jiného, než s kterým nápadníkem si vyrazí dnes, pomyslela si sklíčeně Charlotte, než zmizela v budově.

Muž, který hvízdal, se otočil a usmál se.

„Velmi pěkná, pane Jeffersone. Myslím, že jsem ji tu ještě neviděl. Je nová?“

„Vypadá to tak,“ přitakal Daniel Jefferson nezúčastněně a čekal, až mu stánkař naváží sýr.

Odpoledne chtěl navštívit Toma Smithe. Tom měl stále obavy, co se stane s jeho chalupou a kouskem půdy, až umře. Neměl žádné přímé dědice, jen pár vzdálených příbuzných z manželčiny strany. Chtěl se postarat, aby mladý Larry Barker, který mu tak ochotně obstarával nákupy a pomáhal na zahradě, nezůstal za svou laskavost bez odměny.

Takže Charlotte Frenchová přeci jen nastoupila. Když mu Richard říkal, že jí nabídl práci, měl svoje pochybnosti.

Četl její životopis a nebyl si jistý, jak se s nimi snese. Už ten kostým, co měla na sobě… Osobně mu nezáleželo, jak se ženy oblékají, ale někteří klienti mají bohužel jiný názor.

Navzdory publicitě kolem případu Vitalle, většina klientů stále pochází ze stejné, poněkud konzervativní vrstvy obyvatel jako předtím. Jen jich je teď mnohem víc. Jistě nejsou u právní zástupkyně zvědaví na přehnaně krátké sukně od návrhářů ze South Molton Street. Aspoň pokud ji mají brát vážně.

Trochu si povzdechl, když přecházel náměstí. Je jistě inteligentní, ale…

Charlotte přivítala hezká usměvavá recepční. Zřejmě si ji pamatovala ještě z přijímacího pohovoru. Okamžitě se nabídla, že jí ukáže, kde bude pracovat.

„Nebude vadit, že musíte odejít od přepážky?“ zeptala se Charlotte nejistě.

Dívka se na ni usmála.

„Ale ne. Pan Norwich mi sám říkal, že vás mám zavést do vaší pracovny, až přijdete. Mimochodem, já jsem Ginny,“ představila se, když vyšla zpoza přepážky.

„Tady nalevo je kancelář pana Horwiche,“ řekla a ukázala na jedny z několika zavřených dveří na chodbě. „A tahle je pana Jeffersona.“ Charlotte jim věnovala jen krátký nenávistný pohled. Vůbec nepochybovala, který z partnerů má nákladněji a luxusněji zařízenou svou kancelář.

„A tohle je vaše pracovna,“ řekla Ginny, když se zastavila hned u následujících dveří. Bylo to tak nenadálé, že do ní Charlotte málem narazila.

Její pracovna… Trochu ji to zmátlo. Čekala, že bude sdílet kancelář s několika dalšími začínajícími právníky. Zřejmě tomu Ginny jen tak říká, usoudila, když otvírala dveře. Ale jakmile vstoupila do místnosti, poznala, že je skutečně zařízena jen pro jednoho.

Zaváhala a pohlédla na Ginny.

„Jste si jistá…? Chci říct, nezdálo se mi… zdálo se mi, že budu v jedné kanceláři s ostatními.“

„Aha,“ Ginny vypadala zmateně. „No, pan Horwich říkal, abych vás zavedla sem. A taky říkal, že tu dnes dopoledne nebude, ale že vám ve všem pomůže pan Jefferson.“

Charlotte se rozbušilo srdce. Rozhlédla se po prostorné a velmi pohodlně zařízené kanceláři s oknem na náměstí. Najednou ji předchozí zlost opustila a cítila se jen strašlivě nervózní.

„Měla bych se vrátit do recepce,“ řekla Ginny. „Mitzi bude roznášet kávu kolem půl jedenácté. Ale kdybyste se chtěla něčeho napít už dřív, tak v místnosti pro personál je automat. Je to nahoře v posledním patře. Pan Jefferson nám tam zařídil malou kuchyňku. Je tam taky biliár. Loni jsme tam hráli turnaj - muži proti ženám - a ženy vyhrály. „ Tiše se zahihňala, ale když se Charlotte nepřidala, začervenala se a rozpačitě prohlásila, „No, pokud už opravdu nic nepotřebujete…“

Charlotte se automaticky usmála, zavrtěla hlavou a sledovala, jak se za ní zavírají dveře.

Ne, už nic nepotřebuje. Jenom vlastní firmu, domov, sebeúctu, hrdost, budoucnost a snoubence.

Mimochodem si všimla, že dala Bevana na poslední místo. Uvědomovala si od počátku, že jejich vztah stojí na hliněných nohou? Že až půjde do tuhého, nebude ochotný jí být oporou… Že ji chtěl, jen dokud byla úspěšná, dokud podporovala jeho vlastní image? Miloval ji vůbec někdy, jak tvrdil? A ještě hůř, milovala ho ona sama?

Přešla k oknu a zahleděla se ven. Ke vchodu přicházel muž. Byl vysoký, statný, jeho husté tmavé vlasy se třpytily na slunci. Pohyboval se vláčně, ale energicky.

Měl na sobě navýsost konzervativní tmavomodrý oblek. Zpod rukávů saka mu vyčnívaly zářivě bílé okraje manžet. Byl to oblek, jaký nosí úspěšní muži. Účetní… advokáti… Když se zastavil na schodech a vzhlédl k jejímu oknu, srdce se jí vydalo zběsile na úprk. Jako by si byl vědom toho, jak si ho zevrubně prohlíží.

Samozřejmě, že ho okamžitě poznala, ačkoli fotografie, na kterých ho viděla, byly zrnité a nejasné. Teprve teď si povšimla pevné mužnosti jeho těla.

Rychle ustoupila o krok zpět. Tvář jí zrudla, když si zlostně odhodila vlasy z obličeje.

Vlasy byly to jediné, co odmítla změnit, přestože na ni Bevan naléhal. Byly rovné a husté, dlouhé po ramena a třpytivé se leskly zdravím.

Jejich temně rudá barva byla přírodní, ačkoli tomu lidé nechtěli věřit. Jejich hedvábná bohatost kontrastovala s bledou pletí a modrozelenýma očima.

Bevan chtěl, aby chodila na nákladné opalovací kúry. Tvrdil, že není moderní být takhle bledá. Ale vždy to odmítala s poukazem na nebezpečí, kterému se lidé vystavují při nadměrném opalování.

Snad si měla všímat těch varovných znamení už tehdy. Měla poznat, že jakmile vnější lesk úspěchu pomine, Bevan odejde také.

Její hrdost tím byla zraněna víc, než její srdce. Ale i tak… Bude trvat dlouho, než zas bude moci v lásce někomu důvěřovat.

Nejvíc ji zlobilo, že to byl Bevan, kdo ji sváděl, kdo ji zasypával květinami a lichotil jí nestoudnými komplimenty. Ale přitom se ji snažil celou změnit.

Rodiče a sestra tvrdí, že jí bez něj bude líp, a nejspíš mají pravdu. Stejně jako její firma, dům a drahé auto, byl Bevan luxusem, který si už dál nemůže dovolit.

Aspoň že už jediným jejím dluhem zůstávalo hluboce přečerpané konto. Jediným. Stín starostí jí přelétl přes tvář. Její plné rty ztuhly, jak se snažila ovládnout své pocity.

Když na ni rodiče naléhali, aby se vrátila domů, nejprve zuřivě vzdorovala. Bydlet u rodičů bylo v jejím věku ponižující, i když je milovala a dobře s nimi vycházela. Ale bylo by hloupé utrácet peníze za nájemné, dokud musí splácet dluh, a přitom jsou bankovní úroky tak vysoké.

Dokonce i to malé ojeté auto, kterým teď jezdila těch dvacet kilometrů do zaměstnání, dostala od otce. Slzy jí vytryskly z očí, když si vzpomněla, jak zahanbeně a sklíčeně se cítila, když jí ho dával. Nijak zvlášť nelitovala ztráty červeného sporťáku BMW, kterým jezdila předtím. Vlastně jí připadal snobský a vůbec se v něm necítila příjemně. Trápilo ji svědomí, že rodiče zklamala, že je na nich stejně závislá, jako za studií a možná ještě víc.

Ne, že by s ní rodiče nebo Sarah - její starší sestra - necítili, ale někdy se i soucit těžko snáší.

Připadala si provinile a zahanbeně. Nechala se unést Bevanovými velikášskými plány, aniž by si je pořádně promyslela. Chovala se pitomě. Přecenila vlastní síly a ze svého krachu nemůže obviňovat nikoho jiného než sebe.

Ale nejvíc ze všeho ji bolelo, že ji teď každý bude podezírat z profesionální neschopnosti. Jakkoli byla Richardu Horwichovi vděčná, že jí tuhle práci vůbec dal, byla svým způsobem i znechucená, že jediným podnětem pro to musel být jeho soucit.

Co jiného by ho mohlo přimět zaměstnat člověka, který se už ukázal jako neschopný?

Otec jí říkal, že je k sobě příliš tvrdá. Že ji hospodářská vlna prostě jen vyhodila na mělčinu jako spoustu ostatních. Snad, ale ne všichni byli prudkým vzestupem cen nemovitostí a jejich následným pádem smeteni.

Třeba Daniel Jefferson. Doufala trochu nelogicky, že se s ním nebude muset stýkat často. Tolik odporu, téměř nenávisti k němu… ani se sama nepoznávala. Poslední dobou se cítila přecitlivělá a zranitelná. Musela se stále přebírat v tom, co se stalo. Stále přemýšlela, jestli nemohla předvídat, jak to skončí, a ochránit tak nejen sebe, ale i ty klienty, kterým poskytovala služby zdarma. Ano, je to smůla, že nemá předvídavost, kterou Daniel Jefferson dovádí až do téměř okázalých efektů. Zřejmě má na rozdíl od ní cit pro úspěšné případy, usoudila mrzutě.

Například, jak se pustil do toho obrovského koncernu Vitalle a dosáhl tak efektního úspěchu…

Slyšela, jak se otevřely dveře a jak někdo přechází sousední kanceláří. Rychle si sedla za stůl. Daniel Jefferson zřejmě dorazil do práce.

Co to bude dneska? Další náročný případ, který mu přinese slávu. Možná příprava na televizní interview? Četla v novinách, jaký dojem dělá na tisk už jen způsobem, jak se chová k novinářům. Někteří lidé jsou takoví - dvoří se publicitě a pak z ní těží. Vzpomněla si, jak na ni jednou v krátké glose v místních novinách poukazovali jako na jednu z dalších obětí recese.

Musíš hodit minulost za hlavu, říkal jí otec laskavě. Že prý není žádná hanba něco zkusit a neuspět. Že prý si váží i její odvahy přiznat porážku.

Ale Charlotte si musela připomenout, jak hrdí na ni její rodiče byli, když poprvé úspěšně obhajovala. Nějak teď cítila, že nemá nárok na jejich uznání a že nemá nárok ani na úctu a důvěru svých kolegů.

Zatímco byla ztracená ve svých myšlenkách, dveře kanceláře se otevřely. Strnula, zamáčkla slzy, které už hrozily vytrysknout. Zároveň proklínala těsnou, příliš krátkou sukni.

„Ach, pane Horwichi…“ spustila, ale pak se odmlčela, protože to nebyl Richard Horwich. Přirozeně čekala, že přijde, aby jí sdělil, jaké přesně budou její povinnosti. V roztržitosti zapomněla na Ginnina slova. Byl to Daniel Jefferson.

DRUHÁ KAPITOLA

„Promiňte,“ začala se Charlotte omlouvat a proklínala se, že se nejprve pořádně nepodívala.

„To je v pořádku,“ řekl Daniel Jefferson klidně a srdečně se na ni usmál. To v ní z nějakého důvodu ještě zesílilo odpor vůči němu i pocit vlastní méněcennosti.

„Omlouvám se, že jsem tu nebyl, když jste přišla. Opozdil jsem se cestou. Ale Ginny vám to tu už jistě všechno ukázala. Domluvil jsem se s Margaret Lewisovou, že sem v půl jedenácté přijde a vezme vás nahoru do dětského pokoje. Vede u nás začínající advokáty a ráda by vám je představila.“

„Do dětského pokoje?“

Znovu se usmál.

„Promiňte. Tak tady nazýváme místnost, kde konspicienti pracují. Částečně proto, že jsou mladí, a také proto, že nahoře v patře kdysi skutečně býval dětský pokoj, dokud se tu ještě bydlelo.“

Odmlčel se a zkoumavě se na ni podíval. Charlotte okamžitě znejistěla. Její vzezření bylo tak drze londýnské, že se jen stěží dokázala ovládnout, aby si nestáhla okraj sukně ještě aspoň o trochu níž. Opravdu pozvedl koutky jeho úst lehký úsměv nebo se jí to jen zdálo? Cítila, jak ji začíná pálit kůže.

Ten se má ve svém drahém obleku na míru, pomyslela si nešťastně. Pochybovala, že by na tom někdy mohl být tak špatně, aby si nemohl dovolit koupit šaty. Třeba konfekční šaty, nemluvě o tom, co má na sobě teď. Ale jen ať se jí posmívá, když se mu to líbí, jí to může být jedno. Věděla však, že jí to jedno není. Stejně jako jí není jedno, že tu stojí on a dává jí pokyny místo Richarda Horwiche… Nebo že je úplně izolována od ostatních zaměstnanců.

Proč? Protože ji tu navzdory zdánlivě srdečnému úsměvu ve skutečnosti nechtěl? Co když měl k rozhodnutí svého partnera námitky? Zaměstnat někoho, jako je ona… zkrachovance… člověka, kterému se z kariéry nepodařilo udělat stejně senzační úspěch jako jemu?

Strčili ji do téhle samotky na jeho pokyn, aby mohl sledovat její práci…? Aby ji mohl kontrolovat, protože jí profesionálně nedůvěřuje? Měla podezření, že to tak bude.

Její hrdost, dost rozdrásaná tím, co už vytrpěla, hořce zaúpěla pod novým útokem.

„Vyhovuje vám to tady?“ zeptal se jí najednou. „Vím, že jste zvyklá pracovat sama, a tak vám snad ta izolace nebude připadat tak tísnivá. Samozřejmě, že normálně budou spojovací dveře otevřené.“

Kývl směrem ke dveřím vlevo. Charlotte si opožděně uvědomila, že dveře musí spojovat jeho kancelář s její.

Hořkostí a znechucením už se téměř dusila, když ho poslouchala. Opravdu si myslí, že na ni při práci musí dohlížet?

Cítila, jak se jí nehty zarývají do dlaní, když bojovala s pokušením říct mu, kam si může tuhle práci strčit. Nemůže, nesmí to udělat. Snažila se soustředit na hrozivý stav svého konta a na laskavost a velkorysost rodičů. Nebyla v situaci, kdy by si mohla dovolit, otočit se k práci zády… k jakékoli práci… a vůbec nezáleží na tom, jak moc nesnáší svého zaměstnavatele.

Navíc on ji nezaměstnal - to už je jasné, pomyslela si sklíčeně. Dovedla si živě představit, co se muselo dít, když mu Richard Horwich oznámil, že nabídl to místo jí.

Richard mu jistě ukázal její životopis. Bylo v něm všechno… nic nezamlčela. Cítila, že by to nebylo čestné.

Během pohovoru se jí Richard podrobně vyptával na krach její praxe a ona mu odpovídala upřímně a poctivě.

Dokázala si představit, jak vzteklý musel Daniel Jefferson být, když se dozvěděl, že tu práci přijala.

Opět jí něco říkal. Snažila se soustředit. Na tváři udržovala ledovou masku lhostejnosti.

„Připravil jsem vám seznam případů, na kterých spolu budeme pracovat. Myslel jsem, že byste měla strávit prvních pár dnů jejich čtením. Pokrývají docela pestrý okruh problémů.

Nevím, jestli vám to Richard říkal, ale tohle byla od počátku malá provinční praxe. Nikdo se tu nikdy nespecializoval na nějakou konkrétní oblast. Zabýváme se vším, co nám přijde do cesty - něco jako obvodní lékaři. Navíc si myslím, že různorodá práce je mnohem zajímavější. Když máme pocit, že na něco nestačíme, doporučíme klientovi někoho jiného nebo to vezmeme jen s výhradou, že se kdykoli může obrátit jinam, když bude cítit, že neděláme svou práci pořádně. Možná je to staromódní, ale nám to tak vyhovuje.“

Charlotte cítila, jak hoří v obličeji. Musí ji připomínat, její pošetilou snahu specializovat svou firmu na všechno kolem dopravy? Chtěla mu říct, že jinou možnost neměla. Že prostě neměla čas rozšířit okruh činnosti… Při vší práci, do které se pustila jen proto, že se jí zdála prospěšná, aniž by za ni někdy dostala vůbec zaplaceno.

Bevan na ni kvůli tomu zuřil. Neustále se o tom hádali. Říkala mu, že jde o její čas a že má právo rozdávat ho zdarma, kdy si přeje. I kdyby žádné peníze nedostala, odměnou ji bude vědomí, že pomohla lidem, kteří by jinak neměli šanci dovolat se spravedlnosti. Jít k soudu je nákladná záležitost a ne každý si může právní pomoc dovolit.

„Pro mě je tohle úplně nová situace,“ řekl Daniel Jefferson. „Ještě nikdy jsem s nikým tak úzce nespolupracoval. Jenom těsně po promoci - to jsem pracoval pro otce. Teď už je samozřejmě v důchodu.

Musím ale připustit, že při mém zatížení opravdu kvalifikovanou asistentku potřebuji.“

Asistentku! Najali ji jako asistentku Daniela Jeffersona. Charlotte se kousla do spodního rtu, aby zastavila ostrý protest, který se jí dral k hlasivkám. Netušila, že bude muset pracovat výhradně pro Daniela Jeffersona. Naopak, předpokládala, že bude patřit k týmu mladších advokátů, kteří dělají pro firmu všechnu špinavou práci, zatímco Daniel Jefferson vylíže smetánku slávy.

Zjištění, že bude pracovat výhradně pro něj, pod jeho přímou kontrolou, pro ni bylo nepříjemným šokem.

Měla chuť ho vyzvat, aby jí řekl pravdu a neobaloval ji do pseudolichotek. Sotva si může myslet, že by mu mohla opravdu nějak pomoci. Pravým důvodem, proč ji posadil do této kanceláře hned vedle jeho, bylo, že jí jednoduše nemůže důvěřovat.

Rozčílilo ji to víc, než mohla snést. Kéž by si jen mohla dovolit říct mu, že si to rozmyslela, že už o tu práci nestojí, a odejít odsud s hlavou vztyčenou.

Ale to nesmí. Nemá jinou možnost než zatnout zuby a mrazivě se na něj usmívat.

Vždyť ona je tu konečně jen pouhým zaměstnancem… a on je mocný Daniel Jefferson. Pokud jí nařídí, že stráví zbytek své kariéry vařením kávy a nošením dopisů na poštu, tak se s tím prostě nedá nic dělat.

Ponížení a zklamání posledních několika měsíců v ní najednou vzkypěly v zběsilém záchvatu emocí namířených vůči muži stojícímu před ní.

Ten se má! Bezpochyby neudělal nikdy špatný krok, nikdy neudělal chybu a jistě nikdy nepoznal to ponížení, když člověk ztratí téměř všechno… kariéru… domov… milence…

Ne, že by s Bevanem byli milenci v tělesném slova smyslu, to sotva. Po vášnivém a horlivém dobývání, se natolik ponořil do reorganizace její kariéry a jejího image, že jim ani nezbyl čas na to, aby se stali milenci. Kdykoli si vyrazili, bylo to vždy s davem Bevanových přátel, vysoko postavených mužů a žen, kteří zastávali názor, že čas na rozvoj jakýchkoli osobních vztahů jaksi nezapadá do jejich životních plánů.

Charlotte se s tím smířila, protože… protože jí Bevan popletl hlavu, to si musela zkroušeně přiznat.

Zaslechla, jak se jí Daniel Jefferson ptá, jestli něco nepotřebuje.

Jestli něco nepotřebuje…? Ano, potřebuje vrátit sebeúctu, pomyslela si s hořkostí. Potřebuje vzkřísit svou hrdost. Cítit, že jí lidé věří, že důvěřují jejím profesionálním schopnostem. Tohle všechno potřebuje a ještě mnohem víc. Ale to od tohoto muže nemůže čekat.

Znovu se na něj chladně usmála.

„Ne, nic nepotřebuji,“ řekla. Dokonale pochopila, co jí chtěl říct. Hlavně ať už jí dá ten seznam spisů, které si má prostudovat…

Seznam ležel samozřejmě na jeho stole. Otevřel spojovací dveře, aby si pro něj mohl zajít. Překvapilo ji, že jeho kancelář není ani trochu taková, jak si ji představovala. Nábytek byl mírně staromódní - pohodlná lehká křesílka po obou stranách krbu, těžký šéfovský stůl před oknem a v koutě velká dřevěná bedna plná dětských hraček, které sem vůbec nezapadaly.

„Hodí se při rozvodových případech,“ řekl jí, když si všiml, že se na ně dívá. „Ženy sem často vodí děti. Pomáhá mi je to zabavit.“

Skříň na spisy v jeho kanceláři neviděla.

Bude se muset zeptat Margaret Lewisové, kde ty spisy najde. Možná to bude vědět recepční Ginny.

Spojovací dveře byly stále otevřeny. Charlotte je toužila zavřít. Zabouchnout je před mužem ve vedlejší místnosti, který ji důvěřuje tak málo, že ji umístil sem, pod svůj přímý dohled. Ale ani tak nicotné rozhodnutí jako zavřít dveře, tu není v její moci. Teď je zaměstnancem závislým na vrtoších a příkazech druhých.

V půl jedenácté se ozvalo zaklepání na dveře do chodby. Když se otevřely, stála za nimi žena, která se představila jako Margaret Lewisová.

Bylo jí asi padesát. Byla vysoká, měla husté vlasy a na tváři srdečný úsměv.

Jestli sdílí Danielův nedostatek důvěry v její profesionální schopnosti, pak to rozhodně nedala najevo. Když šly spolu po schodech nahoru, cítila, že se od rána poprvé začíná trochu uvolňovat.

„Jsme tu docela malá, těsně propletená společnost,“ vysvětlovala jí Margaret cestou nahoru. „Snad je to i proto, že firmu původně založila žena.“

„Žena?“

Charlotte se zastavila a zírala na ni.

Margaret se usmála.

„Ano, Lydia Jeffersonová tuhle praxi založila hned potom, co absolvovala, protože nemohla najít práci u žádné zavedené firmy. Velmi dobrodružný krok na ženu té doby.“

„Lydia Jeffersonová?“ zeptala se Charlotte. „Pak to musí být… Je nějak spřízněná s Danielem Jeffersonem?“

„Jeho prateta,“ potvrdila jí Margaret. „Už byla několik let v důchodu, když jsem sem nastoupila, ale stále se o firmu velmi zajímala. Vlastně to byla ona, kdo mě přiměl, abych dala dohromady své články a obhájila se. Byli si s Danielem velmi blízcí. Když byl docela malý, ještě na základní škole, občas ho sem vodívala.

Měla vyhraněné názory na ženská práva a vehementně obhajovala i ty největší smolaře. Daniel je v tomhle hodně po ní. Mnohem víc než jeho otec, který upadal do tradičního stereotypu provinčního advokáta.

Daniel byl skvělý student a mnoho lidí si myslelo, že by měl dělat trestní právo. Ale on byl od počátku rozhodnutý, že chce pracovat tady, pokračovat v tradici započaté jeho pratetou.“

„Ale nemá teď po té slávě kolem případu Vitalie pokušení využít příležitosti a přesunout praxi do Londýna?“

Margaret zavrtěla hlavou.

„Ani ne. Daniel by tohle nikdy neudělal,“ řekla klidně. Prohlásila to tak jednoznačně a s takovou důvěrou a náklonností, že Charlotte cítila, jak se v ní odpor k Danielu Jeffersonovi vzpurně vzdouvá. Ten se má. Jemu všechno přinesli na talíři. Jediné, co musel udělat, bylo absolvovat. Pak už jen vstoupil do pohodlného světa, který na něj čekal. Do světa stvořeného ženou…

Ženou, která na rozdíl od ní byla úspěšná, a to za daleko horších podmínek, připomněla si Charlotte nešťastně. Vystoupili až nahoru a Margaret Lewisová otevřela dveře.

Uvnitř velké slunné místnosti sedělo osm lidí. Místnost šuměla prací, bzučením počítačů a jiných elektronických zařízení. Podél celé jedné stěny stály regály plné papírů a sbírek zákonů svázaných růžovou stužkou. Bylo zřejmé, že lidé v této místnosti jsou velmi zaneprázdnění, a přesto zde bylo ovzduší plné uvolněné pohody. Mladá žena se nakláněla přes rameno svého mužského kolegy a něčím ho škádlila.

Elán lidí v této místnosti byl očividný, ale byla tu cítit také ostražitost a dychtivost těch, kteří chtějí být mezi vrstevníky nejlepší.

Aniž by je znala, okamžitě ji bylo jasné, že všichni tihle začínající advokáti jsou ambiciózní, bystří, inteligentní a pracovití stejně, jako bývala kdysi ona sama. Byli navíc prosti úzkosti, která ji trápila téměř od prvního okamžiku, kdy založila vlastní firmu.

Jestli něco věděli o její profesionální minulosti, pak to nedávali najevo. Když je Margaret představovala, reagovali s opravdovou srdečností.

Mladíci obdivně pošilhávali po její krátké sukni. Nikdo nedal najevo jakékoli nepřátelství.

„Bůh jim žehnej,“ poznamenala Margaret, když zavřela dveře kanceláře. „Pracují opravdu tvrdě, ale občas jsou trochu horkokrevní. Daniel si myslí, že se jim má dát tolik zodpovědnosti, kolik unesou, aniž bychom je přetěžovali. Musím uznat, že jim to jde k duhu. Nechceme, aby tu fungovali jen jako čistírna na špinavou práci. Dáváme přednost tomu, aby měl každý určen svůj případ, do kterého plně vidí.

Až začnete pracovat na Danielových spisech, uvnitř obálky vždy najdete jméno konspicienta, který je pro daný případ určený. Vše, co bude třeba udělat, můžete zadat konspicientovi buďto přímo, nebo přese mě.

„Je mi jasné, že příštích pár dní nebudete vědět, kde vám hlava stojí, a budete připoutaná ke spisům. Ale jakmile se tu pořádně usadíte, mohli bychom si spolu zajít na oběd.“

„Jsem pro,“ řekla Charlotte s opravdovým nadšením. „Je tu ale jedna věc, se kterou byste mi mohla pomoci hned,“ dodala. „Kde přesně najdu ty spisy?“

Margaret se na ni usmála.

„Pojďte se mnou.“

Vyrazily po schodech dolů a Margaret jí vyprávěla, že Lydia Jeffersonová koupila tenhle dům z menšího dědictví v době, kdy se rozhodla založit si vlastní praxi. Hlavně díky Danielově neoblomnosti zůstal převážně v původním stavu a neproměnil se v bezduché moderní prostředí za klasickou fasádou. „Ale jak se rozrůstáme, pomalu nám dochází místo. Takže spisy nebo přinejmenším Danielovy spisy jsou uloženy tam, kde snad kdysi bývala sušárna.“

„Tady jsou,“ řekla, když se zastavily v mezipatře. Otevřela dveře do malé podlouhlé místnosti se stěnami obloženými policemi plnými spisů.

„Uzavřené spisy se skladují v suterénu. Tohle jsou jen současné případy. Máme v nich jednoduchý systém. Jsou seřazeny v abecedním pořádku. Pokud zjistíte, že některý chybí, buď ho má u sebe Daniel nebo některý z konspicientů. Zkoušela jsem zavést praxi, že by sem každý zapsal, který spis si bere, ale mám obavy, že se ujme jen obtížně. Pokud byste ještě něco chtěla vědět nebo potřebovala pomoci, tak mi zavolejte nebo ke mně zaskočte. Mám linku 241,“ řekla nakonec.

Charlotte jí poděkovala a vyrazila zpět do své kanceláře. Aspoň Margaret k ní není nepřátelská. Ale třeba je to jen tím, že o ní nezná celou pravdu.

Když Charlotte vstoupila do pracovny, slyšela, že na ni Daniel volá.

„Můžete na moment zajít do mé kanceláře, Charlotte?“

Neochotně to udělala.

Seděl za stolem. Jak před ním nešťastně stála a chvěla se odporem, plně si uvědomila kontrast mezi nimi.

Vzhlédl k ní a vykouzlil úsměv, jaký bezpochyby používal pro efekt v televizi, pomyslela si jedovatě. Jistě, má tak bílé zuby… tak dokonalé… ale pak si všimla, že má jeden z předních zubů mírně nakřivo. Trochu zvráceně jí to zlepšilo náladu. Pan Dokonalý není tak docela dokonalý.

„Tady je dodatek k seznamu spisů, se kterými byste se měla seznámit,“ řekl jí. Aby od něj mohla převzít seznam, musela přijít ke stolu blíž. Tak blízko, že ucítila jemnou vůni jeho pleti. Nepoužíval vodu po holení. Cítila jen mýdlo. Zamračila se. Jediná věc, se kterou se u Bevana nikdy nesmířila, byla jeho náruživost pro zvláště silné pánské kolínské. Nemohla ho přesvědčit, že ji to spíš odpuzuje, než aby ji to přitahovalo.

„Nabídněte si kávu,“ slyšela říkat Daniela, „a pak si přitáhněte židli. Dám vám ke každému případu krátké resumé. Pak bych byl rád, abyste si spisy pročetla a sdělila mi své profesionální stanovisko k silným a slabým stránkám každého případu.“

Naštěstí se otočila hned po jeho prvních slovech, aby se podívala, odkud má vzít tu kávu, takže k němu stála zády, když hovořil. Cítila, jak jí strnula páteř. Ten člověk má přímo mamutí ego, rozčilovala se, když si nalévala kávu. O co se snaží - zkoušet ji…? Jako děcko, když píše diktát? A pak svižně v patách této myšlenky přišla další, ještě více znepokojující. Co když to opravdu nějaký test je? Co když neuspěje? Co když se její úsudek na jeho případy nebude přesně shodovat s jeho? Použije to jako důkaz její neschopnosti a bude požadovat její propuštění?

Trochu se třásla, když si nalévala mléko do kávy. V duchu si vybavila poslední výpis z účtu, který jí připomněl, jak důležité je udržet si tuhle práci. Plat je vynikající a je to dost blízko, aby mohla bydlet doma. Je úplně jedno, jestli závislost na rodičích zraňuje její hrdost. Dokud nesplatí přečerpané konto, nemůže si jednoduše dovolit platit nájem a už vůbec si nemůže dovolit hypotéku.

Banka projevila dost pochopení, když jí nabídla určitý čas navíc, aby mohla dluh splatit. Ale její hrdost se proti tomu příčila. Chtěla ho splatit co možná nejrychleji. Navíc je tu ještě břemeno vysokých úroků.

Nastavila rysy tváře do ledové lhostejnosti, otočila se zpět a vrátila se ke stolu.

Když si sedala, cítila, jak se jí sukně nepříjemně sune nahoru po stehnech. Střelila pohledem po Danielu Jeffersonovi. Ten se však díval do nějakých papírů na stole a nezvedl hlavu, dokud se neusadila.

Když mu naslouchala, jak popisuje jednotlivé případy na seznamu, musela neochotně připustit, že má buď dobrou paměť na detaily, nebo se tak do hloubky a opravdové zabývá každým případem, kterého se ujme.

Raději by dala přednost tomu prvnímu - nakonec v tom bylo i něco z exhibicionismu, jaký by očekávala u někoho natolik vyšlechtěného sdělovacími prostředky. Ale poctivost ji nutila připustit, že to bude pravděpodobně tím druhým. To, že je dobrý advokát, z něj ovšem ještě nedělá dobrého člověka, pomyslela si nemilosrdně.

Za pět minut jedna skončil, ačkoli byli teprve někde uprostřed seznamu, a řekl jí: „Myslím, že toho bylo na jedno sezení dost. Přes oběd mám obchodní schůzku a pochybuji, že se vrátím před třetí. Tak si myslím, že snad bude nejlepší, když si zbytek seznamu necháme na zítřek. Nevím, jestli jste si už domluvila něco na oběd, ale nahoře máme malou kuchyňku.“

„Ano, děkuji vám. To už vím od Ginny.“

Hlas měla strohý a mrazivý. Povšimla si jeho zkoumavého pohledu. K silnému podráždění cítila, že se trošku červená. Věděla, že kdyby tu byla její matka, vyplísnila by ji za takovou nezdvořilost.

K obědu si s sebou vzala jen pár sendvičů. Město dobře znala. Bylo malé, ale rušné, s příjemnými parčíky podél řeky, a tak měla původně v plánu poobědvat tam.

Byl však chladný den, obloha byla šedivá, takže musela připustit, že to nahoře bude asi příjemnější.

Dojalo ji, když ve své kanceláři našla Ginny.

„Když je člověk někde nový, může cítit jisté rozpaky,“ řekla jí Ginny s přátelským úsměvem. „A tak jsem myslela, že se vás zeptám, jestli se mnou nechcete zajít nahoru na oběd.“

„Ráda. Mám s sebou pár sendvičů. Chtěla jsem je sníst u řeky, ale je tam dnes trochu zima.“

Když vyšly na chodbu, proti nim přicházela žena.

Byla vysoká, mnohem vyšší než Charlotte. Měla třpytivě černé vlasy, na kterých bylo vidět, že často navštěvuje kadeřníka. Make-up měla rovněž bezchybný, i když poněkud příliš výrazný na Charlottin vkus. Na sobě měla kostým, ve kterém Charlotte poznala jeden z posledních modelů od Chanela. Na ruce měla veliký a velmi nápadný prsten s briliantem.

Oběma ženám věnovala chladný, pronikavý pohled. Potom mrazivě řekla Ginny: „Za přepážkou v recepci nikdo není. To by Daniela asi nepotěšilo.“ Pak se podívala na Charlotte a pohled měla ještě trochu přísnější, když spočinul na jejím kostýmku. Semknula rty, ale neřekla nic. Charlotte bylo jasné, co si o jejím vzhledu myslí.

Když zmizela v Danielové pracovně, Ginny zašeptala: „To je paní Patricie Wintersová. Ta Patricie Wintersová… vdova po starém Paulu Wintersovi.“ Usmála se, když se Charlotte zatvářila zmateně. „Měl miliony v nemovitostech - místní člověk. Bylo mu už přes šedesát, když si ho brala, a jí jen dvacet tři. Říká se, že se chce znovu vdát. Tentokrát se prý chystá na jackpot. Hezká a bohatá zároveň.“ Zakoulela očima. „Chudák Daniel. Nahoře v dětském pokoji vždycky říkají, že by advokáti měli být proti klientům chráněni stejně jako lékaři před pacienty.“

„Třeba se ani nechce chránit,“ nadhodila Charlotte. Vlastně ji napadlo, že by Patricie Wintersová byla ideální manželkou pro muže, jako je Daniel Jefferson.

„Ale kdepak, on by si ji nikdy nevzal. Na to je příliš milý,“ namítla Ginny.

Co to tu ten chlap vede? Advokátní kancelář nebo svůj fan-klub? pomyslela si Charlotte kysele. No ona se k němu rozhodně nemíní připojit.

Ať si všichni myslí, jak je báječný, ale ona ví své.

„Paní Wintersová je jeho klientkou?“ zeptala se Charlotte cestou nahoru Ginny.

„Hm, i když, co jí zemřel manžel, jako by potřebovala Danielovu pomoc mnohem víc, než když byl Paul Winters ještě naživu.“

Charlotte vyhlédla z okna a venku uviděla zaparkovaný veliký Rolls Royce. Šofér právě otevřel dveře a Patricie Wintersová nastoupila dovnitř. Daniel stál vedle ní. Tak tohle je ta jeho obchodní schůzka. Pěkná práce, jen ji dostat, pomyslela si Charlotte jízlivě.

Ať jeli kamkoli, pochybovala, že by tam jedli sendviče. Snad leda že by byly s uzeným lososem a s kaviárem a zapíjeli by je šampaňským v soukromí jistě luxusní ložnice paní Wintersové.

Najednou se Charlotte zamračila a tvář jí zrudla, když si se znechucením uvědomila směr svých myšlenek. Ať si myslí o Danielovi Jeffersonovi cokoli, nesmí už své fantazii dovolit tenhle druh tvůrčího rozletu.

TŘETÍ KAPITOLA

No samozřejmě. To by nebylo, aby jeden ze spisů, které si měla prostudovat, nezačínal zrovna na 'A', ušklíbla se Charlotte, když vzhlédla k nejvrchnější polici vysoko nad hlavou. Kousala se do spodního rtu a přemýšlela, jak se má k tomu spisu proboha dostat. V tom si všimla štaflí pečlivě uložených v koutě.

Byly to lehké, hliníkové štafle. Snadno je odnesla i rozložila. Pospíchala, aby sehnala všechny spisy a mohla se pustit do čtení. Rychle vyběhla po stupíncích a proklínala přitom vysoké podpatky i těsnou sukni. Nikdy si zvlášť nelibovala ve výškách. Trochu se jí zatočila hlava, když viděla, že se bude muset postavit až na poslední stupínek, aby dosáhla na spis, který potřebovala. Pak se ale nebude mít čeho chytit, jen police samotné.

V duchu si už představovala, jak na ni všechno spadne, až za ni zabere - kovový regál. Štafle i spisy se na ni navrší. Raději se snažila udržet rovnováhu sama a nespoléhat na takovou oporu.

Když přeletěla regál pohledem, aby spis vyhledala, zjistila, že umístila štafle příliš blízko 'AM' místo 'AN', které potřebovala.

Jak jí má někdo důvěřovat? Vždyť nedokáže efektivně udělat ani tak jednoduchou věc, jako je vyhledat pár spisů! rozčilovala se sama na sebe. Netrpělivě se nahnula dopředu, jak nejdál to šlo. Cítila, jak se jí těsná sukně napíná přes stehna a překáží jí. Spis už byl dráždivě blízko. Kdyby se jen dokázala natáhnout ještě o pár centimetrů, dosáhla by na něj a nemusela by slézt, posunout štafle a zase vylézat nahoru.

Zadržela dech. Co nejvíc vytáhla trup a už spis držela!

„Co to tam k čertu…?“

Ostré zvolání Daniela Jeffersona ji překvapilo. Úplně zapomněla na svou vratkou pozici na štaflích a polekaně se k němu otočila. Cítila, jak se štafle pod jejími nejistými pohyby rozkývaly, a bylo jí jasné, že musí co nejdřív spadnout.

Jenže nespadla. Místo aby se nalézala na podlaze u nohou Daniela Jeffersona, ocitla se v neméně potupné pozici v jeho náručí. Zřejmě ji dokázal zachytit dřív, než stačila dopadnout.

Uvědomila si hned několik nepříjemných skutečností. Za prvé ze sebe udělala naprostého pitomce. Bezpochyby tak potvrdila jeho podezření, že opravdu není zaměstnancem, o kterého by stál. Za druhé, nejspíš musela shodit několik spisů, protože jejich obsah teď ležel na hromadě papírů a pásek na podlaze, zatímco překocené štafle se opíraly o regál. Za třetí a ze všeho nejhorší bylo, že ji Daniel držel tak, že měl její ňadra přesně na úrovni očí. Dokázala si představit, jak velkou část stehen mu teď asi odhaluje.

„Už je to dobré, ještě že jsem vás chytil,“ slyšela ho říkat. Jako by to sama nevěděla. Její smysly ji o všem přesně informovaly. Nejenom o tom, že zákon ji chytil, ale i o tom, že se jí docela líbí na jeho mužném, pevném a horkém těle.

Nesmysl. Vždyť toho chlapa nesnáší, možná ještě hůř… V návalu náhlé závratě zavřela oči. Když ji Daniel postavil na zem, hlava se jí zatočila tak, že se musela bezděčně chytit rukávu jeho saka.

„Jste v pořádku?“ zeptal se, když se její chodidla konečně dotkla podlahy. „Mohla z toho být dost ošklivá nehoda. Co jste tam proboha dělala?“

Teď když ji pustil a odstoupil dál, aby se na ni podíval, snažila se Charlotte vyhnat podobné myšlenky z hlavy. Po prožitém šoku se přirozeně cítila trapně a rozmrzele.

„To je snad jasné,“ řekla. „Snažila jsem se dosáhnout na spis.“ První část otázky raději ignorovala.

Zrudla, když pohlédl na štafle opřené o police.

„Hm… snad ne z tohohle? Proč jste si nevzala ten druhý žebřík? Je tu speciálně kvůli vrchním policím.“

Druhý žebřík? Charlotte polkla a cítila, jak jí hoří tváře. Daniel prošel kolem ní a zavřel dveře. U zdi vedle dveří stál opřený vysoký hliníkový žebřík.

„Vidíte, tenhle má nahoře háky, aby se zabránilo právě takovým nehodám, jaká se teď málem stala vám.“

Charlotte se snažila překousnout ponížení i vztek. Vždyť kdyby ji nepolekal, tak by z těch štaflí vůbec nespadla.

„Konečně, oba to známe z právní praxe,“ ušklíbl se. „Jistě jste se také setkala s případy, kdy se zaměstnanci zraní při výkonu práce a potom žalují zaměstnavatele.“

Místnost byla tak malá a on tak vysoký, tak… tak veliký. Jako by tam najednou nebylo dost vzduchu. Charlotte cítila, že má potíže s dýcháním. Viděla, jak ji Daniel sleduje… vyplašeně si uvědomila, že se dívá na její ústa.

Náhle ji naplnila neodolatelná touha přejet si špičkou jazyka rty. Proč? ptala se sama sebe zděšeně. Aby viděla, jestli to zabere? Samozřejmě, že ano. To, co udělá, je jeden z nejstarších a nejosvědčenějších způsobů svádění, jaké vůbec existují. Je to trik, jaký by mohl vytáhnout snad jen režisér nějakých druhořadých filmů. Možná je to tak a přesto se tomu nedokázala ubránit. Byl to rychlý a bezděčný pohyb, instinktivní a neodvratný.

Nejspíš jí muselo přeskočit, pomyslela si. Třeba nedostatkem vzduchu v místnosti nebo šokem z nehody, které unikla jen o vlásek. Trochu zakolísala v kolenou. „Jste doopravdy v pořádku?“ slyšela znovu Daniela.

Otevřela ústa, aby odpověděla, ale pak znehybněla, když zaslechla jeho tichý vzdech. Pohlédla na něj. V očích měl temnou, třpytivou šeď. Musí mít nějaké zvláštní hypnotické schopnosti, pomyslela si malátně a marně se pokoušela dívat se jinam. Není divu, že je miláčkem sdělovacích prostředků. Nejspíš hypnotizuje televizní diváky stejně jako teď ji.

Rozzlobená na svou slabost zavřela oči a odvrátila hlavu jinam. Dýchala zhluboka, aby se uklidnila. Když je znovu otevřela, necítila se sice o nic líp, ale aspoň se nedívala přímo na něj.

„Je mi dobře,“ řekla zkrátka. Pak vyrazila ke dveřím. Ještě však sebrala všechnu vůli, aby mu jízlivě řekla: „Škoda, že jste mě chytil. Kdybych vám spadla na hlavu a zranila vás, mohl jste vy hnát před soud mě.“

K jejímu překvapení se rozesmál. Ale pak ji překvapil ještě víc, když prohlásil: „Lydia by si vás zamilovala.“

Už držela ruku na klice, když ji zastavil. Chytil ji jemně, ale s takovou naléhavostí, že na něj zůstala jen zírat. Zkoumavě na něj hleděla. Její svaly se mu vzpíraly, když vztekle říkala: „Co má tohle znamenat?“

Stále se na ni usmíval, ale teď ji jeho úsměv spíš studil. I hlas měl mrazivě chladný. „Myslím, že byste si měla - ehm - trochu upravit sukni, než odejdete.“

Pak ji obešel, otevřel dveře a zase je za sebou důkladně zavřel. Zůstala v malé místnosti sama. Tvář se jí rozhořela, když se podívala dolů a uviděla pomačkanou a zašpiněnou sukni i vysoko odhalená stehna.

Stáhla si vztekle látku zpátky a pustila se do uklízení spouště na podlaze. Slzy měla na krajíčku.

Zatracený chlap. Zatracený chlap. Je to všechno jeho vina… kdyby ji nebyl polekal…

Ještě aspoň půl hodiny trvalo, než nalezla zbylé spisy. Pak se vrátila do kanceláře. Srdce se jí splašilo, když viděla, že jsou spojovací dveře otevřené.

Telefonoval. Než přešla místnost, všimla si na jeho stole otevřeného balíčku sendvičů.

Dokončil hovor a položil sluchátko. Otočil se k ní a zeptal se: „Zbytek spisů už jste našla bez problémů?“

Ztuhla. „Ano, děkuji vám.” Chtěla, aby mu bylo jasné, že jakákoli konverzace je to poslední, o co by stála. Ale zdálo se, že si nevšiml její strohosti.

„Snažím se slupnout něco k obědu. Ještě jsem vůbec neměl čas se najíst,“ řekl.

Charlotte se k němu otočila zády a tvář jí zrudla rozhořčením. Copak si opravdu myslí, že ji zajímá, jak se svou… klientkou trávili čas oběda? Měla pokušení udělat nějakou uštěpačnou poznámku, ale včas si uvědomila, že je tu jen pouhým zaměstnancem a že její setrvání ve firmě visí na neobyčejně tenkém vlásku.

Zbytek odpoledne strávila pročítáním prvních několika spisů. Ulevilo se jí, když v půl čtvrté Daniel řekl, že má rozhovor s klientem, a zavřel dveře mezi pracovnami.

„Až se seznámíte s obsahem spisů, budete se samozřejmě zúčastňovat všech podstatných jednání,“ sdělil jí před tím.

Zúčastňovat se všech jeho jednání, pomyslela si Charlotte dost sklíčeně. Jen další příznak toho, jak málo důvěřuje jejímu profesionálnímu úsudku.

Ve čtyři vstoupil do její kanceláře Richard Horwich.

„Omlouvám se, že jsem tu ráno nebyl a nemohl vás přivítat,“ řekl ji s otcovským úsměvem. „Byl jsem bohužel u soudu. Ale vidím, že už jste se pustila do práce.”

„Ano… Ano, děkuji vám. Jen… jen jsem netušila, že budu pracovat výhradně pro pana Jeffersona.”

Richard pozvedl obočí nad jejím formálním „panem Jeffersonem”. Charlotte si všimla, že byl trochu v rozpacích, když říkal: „Ano, hm, já… tedy… Při Danielově vzrůstajícím zatížení jsme měli pocit, že bude potřebovat vlastní kvalifikovanou asistentku.”

Přesně jak předpokládala, pomyslela si Charlotte. Rozhodnutí udělat z ní asistentku Daniela Jeffersona padlo zřejmě, až když se její životopis dostal do rukou Danielovi. Z něho patrně usoudil, že se jí nedá věřit natolik, aby mohla pracovat samostatně.

Chtěla namítnout, že je kvalifikovaná advokátka a ne nějaké děcko, které musí být pod neustálým dohledem. Ale přemohla se a potlačila hořkost i vztek, který v ní vzkypěl. Znovu si připomněla, jak moc si potřebuje tuhle práci udržet.

Richard byl pryč sotva deset minut, když někdo další zaklepal na Charlottiny dveře.

Dívka, která vstoupila dovnitř, byla sympatická a těhotná. Usmála se na Charlotte a představila se:

„Já jsem Anne, Danielova sekretářka. A vaše taky, samozřejmě. Dopoledne jsem byla u lékaře.” Poplácala se po břiše a ušklíbla se. „Budu ráda, až to přijde, to vám povím.”

„Je to… bude to vaše první dítě?” zeptala se Charlotte.

K jejímu překvapení Anne zavrtěla hlavou.

„Kdepak, už máme čtyřletého chlapce, Jeremyho. Peter, můj manžel je počítačový analytik na volné noze a pracuje doma. Když se Jeremy narodil, chtěla jsem s ním zůstat doma. Ale jak jsme tam byli s Peterem pořád spolu… No, občas jsme dostávali ponorkovou nemoc. Až se tohle narodí, chci se vrátit do práce hned po mateřské. Nejde ani tolik o peníze, i když musím připustit, že i po téhle stránce je to příjemné…

Peter je velkorysý, ale i tak je dobré mít trochu finanční nezávislosti. Spíš jde o to, že se dostanu mezi lidi. To mi chybělo nejvíc. Musím ale říct, že pracovat pro Daniela všechno usnadňuje. Má pro své zaměstnance veliké pochopení a záleží mu na nich.“

„Nejspíš mu ani nic jiného nezbývá,“ okomentovala to Charlotte. Ale hned toho litovala, když si všimla, že její jedovatá poznámka vyvolala u Anne poněkud podezřívavý pohled.

„No, musí dbát na svou pověst ve sdělovacích prostředcích, ne?“ dodala nepřesvědčivě. „Když je někdo tak veřejně známý jako on.“

„Ale ne, takový Daniel není,“ řekla Anne odhodlaně. „On prostě věří, že spokojení lidé pracují mnohem lépe než nespokojení. A já si myslím, že má pravdu.“

Charlotte se přinutila k úsměvu. Když však Anne odešla z místnosti, zaskřípala zuby.

Co na něm všichni mají? Jak to, že u všech způsobuje záchvaty zbožňování? Musel je všechny zhypnotizovat. No, ona se k jeho fan-klubu v žádném případě připojit nehodlá, ujistila se nemilosrdně a chopila se dalšího spisu. Kohokoli jiného snad oklamat může, ale ji tedy ne.

Spis, který teď četla, se týkal zvlášť komplikovaného a obtížného případu. Charlotte byla tak zabraná do čtení, že si ani neuvědomila, že už je pět pryč.

Vlastně si okolí vůbec nevšímala až do chvíle, kdy se spojovací dveře otevřely a do její místnosti vstoupil Daniel.

„Vy jste ještě v práci?“ Postavil se vedle ní a nahlédl do spisu, který četla. „Hmm… tohle nebude jednoduché. Vůbec si nejsem jistý, jestli to vyjde. Požadavek na odškodnění je snad oprávněný, ale jakou úlohu v tom sehrál prvek vlastní nedbalosti, bude dost těžké určit.“

„Právě odbilo šest,“ naznačil jí jemně. „My tu nemáme tak dlouhou pracovní dobu jako v Londýně.“

„Ale vy tu přece také jste,“ poznamenala Charlotte. Copak nemůže udělat aspoň něco dobře? Vlastně si ani nevšimla, kolik už je hodin.

„Musel jsem jen něco dodělat.“ Odmlčel se a Charlotte k němu vzhlédla. V nestřežený okamžik si krátce pohlédli přímo do očí. Náhle pocítila úzkost na hrudi a hlava se jí zatočila mámivou závratí.

„Vím, že to tu pro vás nebude snadné,“ řekl tiše Daniel. „Z vašeho životopisu mi bylo hned jasné…“

Najednou byla závrať pryč a Charlotte si znovu uvědomila rozdíl v jejich postavení.

„Že jsem zkrachovanec,“ dodala za něj kousavě. „Ano, toho jsem si vědomá. Ale nemusíte se bát, že by mohl stín mého neúspěchu padnout i na vás. Ostatně podnikl jste už dost kroků, aby se to stát nemohlo, že?“

Zavřela spis, postavila se a úsečně prohlásila: „Už je čas jít.“

Byla na půl cesty ke dveřím, když znovu promluvil. „Charlotte, myslím, že bychom si měli pohovořit.“

Otočila se k němu. Nedbala na bolest, z níž se jí zatmělo před očima.

„Myslíte?“ postavila se mu. „No, já tedy ne. Chci jen dělat svou práci. Nic víc. Minulost, moje minulost nemá s vámi nic společného, ani s nikým jiným tady.“

„Ne… to ne. Samozřejmě, že ne.“

Všimla si, že má semknuté rty. Vypadal skoro nešťastně. Za jiných okolností by si mohla myslet, že ho nějakým způsobem zklamala.

Když za tři čtvrtě hodiny zaparkovala auto před domem rodičů, stále ještě kypěla vztekem. Proč proboha musí pracovat zrovna pro něho? Pro někoho tak… tak dokonalého - tedy aspoň podle všech ostatních. Jeho dokonalost už jí lezla krkem. Copak on nikdy nic nezkazí… nikdy neudělá chybu… nemá žádnou vadu?

Měl to tak snadné. Vstoupil rovnou do zavedené praxe a postavil se do jejího čela spíš jen díky tomu, že patřil do rodiny, než kvůli vlastním zásluhám. A k tomu ještě to dramatické vítězství v případu Vitalle…

Když kráčela k domu, zahryzalo ji svědomí. Uvědomila si, jak tvrdě asi musel na tom případu pracovat a u kolika firem ty nešťastníky nejspíš odmítli před tím, než šli k němu.

Měl štěstí, to je všechno. Pouhé štěstí, řekla si trucovitě. Sama věděla, že je nespravedlivá. No a co, proč by také měla být. On je k ní stejně nespravedlivý. Ještě hůř… Jemu se to mluví. Nemá ponětí, jaké to je zkrachovat… a muset pak nést břemeno neúspěchu.

„Tak jak to šlo?“ vyzvídala matka, hned jak vešla do kuchyně.

Charlotte jen zavrtěla hlavou. „Ani se neptej.“

„Copak? Stalo se něco?“ zeptala se matka starostlivě.

Charlotte jí rychle všechno vylíčila a na závěr řekla: „On mi zřejmě nedůvěřuje. Proto trvá na tom, že mě musí mít pod dozorem. Proto pro mě zřídil tohle místo… Jsem si jistá, že přesně tohle udělal. Nejspíš se podíval na můj životopis a usoudil, že mi v žádném případě nemůže svěřit vlastní případ. Možná si ani nic jiného nezasloužím…“

„Ale ne, Charlotte, určitě se mýlíš,“ odporovala jí matka. „Spíš o tobě musí mít dost vysoké mínění, když chce, abys pracovala výhradně pro něj.“

Charlotte se na matku posměšně podívala.

„Jak by on o mně mohl mít vysoké mínění? Vždyť četl můj životopis. Ne. Muselo ho pěkně naštvat, když mi Richard Horwich nabídl tuhle práci. Tak se rozhodl dát mi najevo, že mi nevěří. Snad se bojí, že bych mohla nakazit jeho skvělou firmu svým neúspěchem, kdyby mě nechal pracovat samostatně.“

„Ale, Charlotte,“ protestovala matka. „Co se to s tebou stalo? Taková jsi nikdy nebývala. Mluvíš tak… tak zahořkle.“

Charlotte se kousla do spodního rtu. „Promiň, mami. Jenom…“

„To nic,“ řekla matka a pohladila ji po ruce. „já ti rozumím. Mimochodem, dnes budeme večeřet jen ve dvou. Otec se nají v golfovém klubu. No a Sarah přijde až později.”

„Radši půjdu nahoru a převléknu se.”

Zatraceně. Jak se jen mohla nechat přesvědčit, aby si tohle všechno kupovala? Na co jí jsou všechny ty drahé modely, které jen visí v šatníku? rozčilovala se Charlotte, když se převlékala do džínů a slušivé volné mikiny.

Ani si netroufala matce říct, jak nepříjemně se v tom kostýmu cítila. Věděla předem, co by se stalo. Matka by trvala na tom, že jí koupí nějaké nové šaty. To nechtěla připustit. Rodičům už dluží dost.

Otec míval dobré místo. Ale teď je v důchodu, a i když jsou na tom celkem dobře, žádná sláva to není. Kromě toho na nich prostě nechce být závislá.

Ale vždyť na nich už závislá je… stejně tak je závislá i na Danielu Jeffersonovi… tedy spíš na jeho firmě.

Domů si přinesla dva spisy a chtěla je večer prostudovat. Dokáže mu, že neschopná není, i kdyby to mělo být to poslední, co ještě udělá.

Ale jestli přijde Sarah, sotva zvládne udělat příliš mnoho práce.

Smutně se pro sebe usmála. Se starší sestrou vycházely vždy dobře i přes rozdílné životní styly. Sarah je šťastně vdaná, má dvě děti a jak často říkává - dokud si to manžel může dovolit, ráda zůstane s dětmi doma. Vyhovuje jí to a má v úmyslu v tom pokračovat.

Líbí se jí být v domácnosti. Ráda si dělá svůj vlastní džem a pracuje na zahrádce. Ráda tráví čas s dětmi a sleduje, jak rostou a prospívají. O jejich školu se zajímá natolik, že obětuje několik dní v měsíci a doprovází dětí na školních výletech.

Sarah by se nejspíš za 'zaměstnanou' ženu nepovažovala, ale Charlotte věděla, že pracuje velmi tvrdě, i to, že je neobyčejně inteligentní a rychle se učí.

Sarah patří k několika málo lidem, u kterých si byla jistá, že jsou k ní naprosto upřímní, pokud jde o úpadek jejího podniku. Podezírala Sarah, že si návštěvu úmyslně načasovala právě na první den v práci.

Sarah dorazila asi hodinu po večeři. Charlotte byla nahoře ve svém pokoji a probírala se obsahem šatníku rozházeným po posteli. Snažila se najít něco, co by si mohla vzít na sebe do práce - něco pohodlnějšího a méně nápadného než to, co měla na sobě dnes.

Slyšela, jak sestra vyšla po schodech nahoru a otevřela dveře do pokoje.

„Co to tu proboha vyvádíš?“ zeptala se rovnou, když viděla šaty na posteli.

„Snažím se najít něco vhodného do práce,“ řekla jí Charlotte.

Znělo to tak zoufale, že se Sarah okamžitě zamračila. Udělala si místo na posteli, aby se mohla posadit.

„Co je s tebou, Char? Stalo se něco?“ zeptala se. „Jde o Bevana?“

Charlotte zavrtěla hlavou.

„Ne. Už dávno jsem pochopila, že jsem ho vlastně nikdy doopravdy nemilovala. Jenom mi popletl hlavu. Mám na sebe vztek, že jsem mu vůbec naletěla… že jsem ho nechala, aby mi tolik mluvil do života. Ale něco jsem pochopila. Od teď budu všechna rozhodnutí o svém životě dělat jen a jen sama. Strašně se stydím, Sarah,“ dodala už klidnějším tónem. „Zklamala jsem mamku a taťku.“

„Ale, no tak. Tohle si nikdo nemyslí. Nemáš se za co stydět, Char. Hele. Tony musí na pár dní odjet na služební cestu. Co kdybych nechala děti u rodičů, a můžeme si spolu vyrazit do města. Třeba do italské restaurace. Nedávno tu otevřeli jeden nový podnik. Je docela dobrý.“

Charlotte se zamračila. „Tak co?“ pobízela ji Sarah. „Oběma nám to udělá dobře.“

Zvedla jedny šaty z postele a závistivě si je prohlížela.

„Hmm. Kéž bych měla tvoji postavu. Jsou to opravdu šaty?“ dodala. „Vypadá to spíš jako bandáž.“

„To je Alaia,“ ušklíbla se Charlotte.

„Opravdu?“ Sarah se usmála. „No, určitě je to sexy… Vem si je na sebe, až spolu půjdeme na večeři. Budu se hřát aspoň v odražené záři pozornosti, kterou ti budou věnovat číšníci. Italové milují hezky tvarovaná ženská pozadí.“

Zasmála se Charlottině výrazu.

„Tak co? Půjdeme?“

„Ach jo, no tak dobře.“

„Skvěle, objednám stůl. A teď mi musíš říct, jaké to bylo v práci. Je Daniel Jefferson opravdu tak sexy, jak vypadá v televizi? Tak co jsem zase řekla špatně?“ zeptala se, když viděla, jak se Charlotte zatvářila. „No tak, co se děje?“ zeptala se už laskavěji, když zahlédla v Charlottiných očích opravdové zoufalství.

„Myslela jsem, že budu pracovat samostatně… jako kvalifikovaná advokátka. Ukázalo se, že budu dělat jen osobní asistentku Danielu Jeffersonovi. On mě tam nechtěl, Sarah. Nevěří mi.“

„To ti řekl?“ zeptala se Sarah.

Charlotte zavrtěla hlavou.

„Ani nemusel, je to jasné.“

„Nejspíš si jen něco namlouváš?“ přesvědčovala ji Sarah. „Poslední dobou se ti moc nedařilo a nevidíš věci zrovna růžovými brýlemi.“

„Tím to není, Sarah.“ Vstala z postele a začala přecházet po pokoji. „Vše, co říká… vše, co dělá, jako by jen podtrhávalo rozdíl mezi námi. Je tak ponižující vědět, že vůbec nedůvěřuje mým profesionálním schopnostem. Kdybych tu práci tak strašně nepotřebovala

„Char, nezdá se ti, že jsi trochu přecitlivělá?“ zeptala se Sarah. „Chápu, že jsi uražená, ale -“

„O co jde? Že nevychvaluji báječného Daniela Jeffersona jako všichni ostatní? Že mě nenaplňuje bázeň a rozkoš při představě vrhnout se mu k nohám ve zbožném obdivu? Celá situace je úplně šílená, Sarah. Vlastně všichni zaměstnanci, se kterými jsem se zatím setkala, tráví snad většinu času opěvováním jeho předností. To mě tak rozčiluje. Vždyť jemu všechno naservírovali na talíři. Nikdy neprošel tím co já. A přesto má pocit, že má právo mě soudit… odepsat mě…“

„Char, nemyslíš, že jsi třeba… no, že jsi proti němu trochu předpojatá…?“

Charlotte se na ni upřeně dívala. Její tvář odrážela bolest ze zdánlivé sestřiny zrady. „Co tím chceš říct?“ ohradila se, ale viděla jasně, co Sarah myslí.

Cítila, jak ji v krku pálí hořký pláč.

„Aha, chápu. Myslíš, že je to tím, že on je úspěšný a já zkrachovalá. Ty si myslíš, že na něj žárlím?“

„Ne… ne, samozřejmě, že ne,“ ujišťovala ji Sarah. „A ty přeci nejsi žádný zkrachovanec. Jen si myslím, že jsi momentálně dost podrážděná ze všeho, co se stalo. A tvůj úsudek, tvoje reakce jsou trochu mimo. A Char, upřímně,“ dodala, „neříkej mi, že vůči němu necítíš aspoň trochu žárlivosti. Nebylo by normální, kdybys ji necítila. Na tom není nic divného. Ale jako bys to ani nebyla ty. Jak můžeš být proti někomu takhle předpojatá? Vždycky ses snažila chápat názory ostatních. A pokud ho má zbytek zaměstnanců rád, jak říkáš.“

„Musím se mýlit já. Je to tak? Ale to je tím, jak se mnou zachází, Sarah. On mi nevěří. On mě tam nechce.“

„Ale ještě tam jsi. Tak co?“ připomněla jí. „A za čas určitě pochopí, že se mýlil. Víš jistě, že je to on, kdo pochybuje o tvých odborných schopnostech, Char?“

„Jak to myslíš?“

Sarah vstala. „Když Sam dostal první kolo a spadl z něj, bál se na něj znovu vylézt. Pokaždé, když šel kolem, tak do něj kopl, poněvadž mu ublížilo. Ze svého pádu obviňoval kolo. Nechtěl si připustit, že se na něj bojí vylézt, aby znovu nespadl.“

„Chceš tím říct, že mám rozum tříletého dítěte?“ zeptala se Charlotte vztekle.

„Ne. Jen ti chci připomenout, že jsi jenom člověk.“ „Na rozdíl od Daniela Jeffersona. Ten je dokonalý… Všichni to říkají.“

Sarah si ji krátce prohlédla. „Takže se ti nelíbí?“

„Nelíbí? Já ho nenávidím,“ řekla Charlotte rozhodně.

Sarah pozdvihla obočí, když otvírala dveře. „Dej si pozor,“ varovala sestru. „Víš, co se říká o nenávisti…“

„Co?“ zeptala se Charlotte.

„Že je to rodná sestra lásky.“

Sarah se smála, když scházela ze schodů, ale Charlotte ji sledovala s velmi těžkým srdcem.

Znala svou sestru. Sarah měla vlídnou a laskavou povahu. Nerada někomu ubližovala. Poznámky o předpojatosti a žárlivosti ji mrzely. Snažila se na ně nemyslet, ale odmítaly se rozplynout. Znovu a znovu po celý večer vyplouvaly na povrch, znepokojovaly ji a dráždily.

Mohla by to být pravda? Je její nesmiřitelnost k Danielovi způsobena i čímsi jiným než rozhořčením z nedostatku důvěry? Opravdu na něj žárlí, jak ohleduplně podotkla Sarah? Žárlí na jeho úspěch?

To je ale neobyčejně nepříjemná představa.

Chtěla jít brzo spát. Ale když odešla Sarah, vrátil se otec a častoval je popisem golfového utkání úder po úderu. Bylo deset pryč a Charlotte ještě ani neotevřela spisy, které si přinesla domů. Byla odhodlaná, že dokud bude pro Daniela pracovat, nedá mu jedinou záminku, aby mohl kritizovat její práci. Ukáže mu, že ačkoli finančně zkrachovala, jako advokátka je stejně schopná a šikovná jako on sám.

Pracovala, dokud jí ospalý pohled na hodiny nepřipomněl, že je skoro jedna v noci. Záda ji bolela od sezení u kuchyňského stolu.

Zavřela spis, který četla. Byl to další složitý případ. Poněkud ji překvapilo, že se ho Daniel ujal. Nebyly v něm žádné peníze, aspoň podle toho co zatím viděla. A dokonce ani žádná prestiž. Množství práce, které už praxi stál, jistě převážilo jakoukoli případnou finanční náhradu.

Kdyby nevěděla své, málem by uvěřila, že Daniel ten případ převzal z pouhého soucitu.

Zamračila se. Soudí ho snad nespravedlivě? Bude si to muset připsat na svůj už tak dost dlouhý seznam omylů?

Vstala, šla ke dřezu a natočila si sklenku studené vody.

Je to schopný, úspěšný a ambiciózní muž, který musí dbát na svou pověst ve sdělovacích prostředcích. Jistě to není člověk, který by podléhal charitativním náladám. Potkala už dost mužů, jako je on, aby to poznala. Mužů, mezi které patřil i Bevan.

Ale co když se skutečně mýlí? Jak Sarah poukázala, všichni ostatní ho mají rádi a obdivují ho.

Cítila, jak v ní propuká zlověstná panika. Musela připustit, že by se nerada znovu mýlila. Chtěla, potřebovala si udržet svou představu o něm. Potřebovala ho nenávidět. Potřebovala to, aby se chránila…

Položila sklenici. Ruka se jí trochu třásla. Aby se chránila před čím?

Na okamžik se jí v duchu vybavily jeho oči, ztemnělé, když ji sledovaly. Neklid a napětí v jejím těle prudce narůstaly. V ústech měla sucho.

Přistihla se, že se dotýká rtů jazykem stejně jako předtím v archivu. Palčivá bolest prostupovala celým jejím tělem.

Byla jedna pryč. Měla výjimečně traumatizující den. A teď si ještě ve své fantazii vytváří strašidla, která jednoduše neexistují.

Je čas jít do postele.

ČTVRTÁ KAPITOLA

„Charlotte, můžete na moment, prosím?“

Charlotte odložila spis, který právě četla, a šla do Danielovy kanceláře.

Usmál se na ni a vyzval ji, aby se posadila. Jeho úsměv odhaloval úzkou mezírku mezi zuby a kolem očí se mu udělalo několik vrásek.

Opravdu se v něm mýlí? Nemá přeci jen pravdu Sarah, když tvrdí, že je proti němu předpojatá? Věděla, jak moc ji sestra miluje. Sarah nikdy nepatřila k lidem, kteří musí kritizovat za každou cenu. Je pravda, že čím déle se stýkala s ostatními zaměstnanci, tím víc poznávala velmi vysoké mínění, které všichni o Danielovi mají - muži stejně jako ženy.

V místnosti byla i Anne a také se usmívala. Zřejmě jí právě přestal diktovat. V ruce měla blok a v druhé si nesla svůj šálek čaje.

„Odpoledne musím jet navštívit klienta. Chce změnit svou poslední vůli. Je připoutaný na lůžko a nemůže přijít do kanceláře. Byl bych rád, kdybyste jela se mnou.“

„Snad ne zase John Balfour?“ ušklíbla se Anne.

„Obávám se, že je to tak,“ souhlasil Daniel.

„To už je popáté, co mění závěť během posledních osmi měsíců.“ „Je osamělý,“ řekl jí Daniel. „Nemá nikoho, kdo by za ním chodil. Jinak je o něj dobře postaráno, ale nemá si s kým popovídat.“

„S někým se pohádat, chcete říct,“ dobírala si ho Anne. „Ale jestli je tak osamělý, máme tu přece všelijaké dobročinné organizace. Ti lidé ho budou rádi navštěvovat.“

„Na to je příliš hrdý, Anne,“ řekl jí laskavě Daniel. „Nestojí o žádnou 'charitu'. Takhle, když řekne, že chce změnit poslední vůli nebo že jsem se posledně nedržel přesně jeho pokynů, zachová si svou hrdost, protože moje návštěva má čistě služební důvody.“

„Ano, ale protáhne se to přinejmenším na dvojnásobek obvyklého času a neúčtujete mu za to skoro nic,“ prohlásila Anne, ale usmívala se při tom. „Někdy si myslím, že jste se měl stát spíš psychologem a ne advokátem.“

„Brát ohled na potřeby a slabosti lidí nic nestojí. Nakonec všichni občas potřebujeme něčí pomoc.“

Charlotte strávila jeho komentář beze slova. Osobně si nedokázala představit, že by tenhle člověk někdy potřeboval cokoli od kohokoli. Ale nemohla mu odepřít jistou dávku přesvědčivosti.

Pokoušela se představit si Bevana nebo někoho z jeho 'přátel' dělat to, co dělá Daniel. Ale její fantazie na to zkrátka nestačila. Bevan v životě vše poměřoval ziskem. Včetně vztahu s ní. Jakmile začala vykazovat ztráty…

Nelitovala, že o Bevana přišla. Ale stále ji trápilo, že mohla být vůbec tak hloupá, aby mu naletěla.

„John se vám bude líbit,“ řekl Daniel Charlotte. Pohlédl na ni tak, že si znovu rozechvěle uvědomila, jak je mužný, jak moc je fyzicky přitažlivý. Ale ona je ta poslední, kterou by mohl okouzlit svou mužnou smyslností. Potom tajuplně dodal: „Oba jste bojovníci.“

Bojovník! Ona! Jak na tohle přišel? S hořkostí si uvědomila, jak zbaběle se vzdala hned při první překážce, se kterou se měla utkat. Ale copak měla na výběr? Kdyby se pokoušela podnik udržet, riskovala by, že zradí důvěru klientů. Kvůli nim si musela přiznat porážku a doporučit jím, aby vyhledali pomoc u jiných, rozumnějších a finančně opatrnějších právních zástupců.

Snad mohla pokračovat ještě několik dalších měsíců. Lhát klientům, že je vše v pořádku. Pojištění, které měla, by jim uhradilo jakoukoli finanční ztrátu, kterou by přitom mohli utrpět. Ale nijak je nemohla pojistit proti ztrátě času, o který by přišli. A to, jak se jí zdálo, nemohla riskovat. Bevan se jí za to posmíval. Sám podstupoval každý den obrovská finanční rizika obnášející miliony liber. Prý právě o tomhle život je. Prvek nebezpečí jen zvyšuje pocit uspokojení, když se člověku povede šikovný obchod.

Ona ale taková není. Je příliš opatrná.

„Bojím se, že tím přijdete o část polední přestávky,“ říkal jí teď Daniel.

„To nevadí.“ Charlotte si uvědomovala, jak křečovitě to znělo. Anne odešla a ona teď stála sama před Danielovým stolem. Svírala v rukou spis, jako by to byla zbraň… nebo nějaký ochranný štít. Ale proti čemu se chtěla chránit?

Na Danielové stole ležel jiný spis. Bezděčně se na něj podívala. Když rozeznala jméno Patricie Wintersové, strnula.

Všiml si, že se na něj dívá, a pohnul rukou, jako by ho chtěl zakrýt. Charlotte naplnil čerstvý nápor vzteklého vzdoru. Proč si myslí, že ho před ní musí skrývat? Jak by mu mohla uškodit? Už jen tím, že se na něj dívá?

„Jak jste daleko s těmi spisy?“ zeptal se jí.

Na okamžik znehybněla. „Jsem asi v polovině,“ řekla krátce.

Zamyšleně pozvedl obočí. „Opravdu? To jste neobyčejně rychlá čtenářka.“

Charlotte cítila, jak jí hoří tváře. Co z toho vyvozuje? Že je jen proletěla, aniž by jim věnovala náležitou pozornost? Kdyby mu řekla, že zatím přečetla jen dva, nepochybně by poznamenal, že je sice pečlivá, ale pomalá.

Kdepak… ať projevuje ostatním, kolik chce laskavosti, ji určitě rád nemá.

A proč by také měl? Ptala se sama sebe, když se vracela zpět do své kanceláře. Koneckonců, on ji tu přeci nechtěl. Očividně ji považuje za přítěž. Kdykoli ji vidí, nejspíš se proklíná, že dovolil Richardovi, aby ji zaměstnal.

Snad by na jeho místě cítila přesně totéž. Konečně zaměstnanec, kterému se nedá v práci důvěřovat, který musí být bez přestání pod dohledem, je pro firmu sotva nějaký přínos.

V očích ji zase začínaly pálit slzy. Posadila se za stůl a zuřivě se je snažila potlačit.

„Odjíždíme za půl hodiny,“ řekl jí Daniel. Vzala si velkou tašku přes rameno a aktovku. Ujistila se, že má s sebou blok a několik tužek. Neměla ponětí, proč Daniel chce, aby ho doprovázela - snad proto, že jí nevěří dost na to, aby ji mohl nechat v kanceláři samotnou, pomyslela si kysele. Jak taky, vždyť by mohla třeba zvednout telefon a hovořit s klientem.

„Připravená?“

Danielův hlas ji polekal. Neslyšela ho vstát ani vstoupit do kanceláře. Byla příliš zabraná do čtení.

Samozřejmě musel přijít a postavit se rovnou vedle ní. Znejistěla natolik, že místo aby vstala ze židle jedním elegantním pohybem, nekoordinovaně sebou několikrát škubla a málem přitom shodila spis ze stolu. Navíc jí spadl kabát.

„Dovolíte?“

Znehybněla. Daniel zdvihl kabát dřív, než se pro něj stačila sama sehnout. Podával jí ho tak, že neměla jinou možnost, než mu dovolit, aby jí do něho pomohl.

Slunce, které proudilo do kanceláře, zdůrazňovalo tenkost její hedvábné halenky. Vypadala téměř průsvitně. Pod ní měla obyčejnou, ale stejně tenkou hedvábnou podprsenku. Když na sebe pohlédla, uvědomila si, jak málo ty dvě tenoučké vrstvy hedvábí zakrývají tmavé dvorce, jež završovaly její ňadra.

Sexuální vyzývavost nikdy nepatřila k její povaze. Neurčitě tušila, že její útlá, ale velmi ženská postava připadá jistému typu mužů přitažlivá. Nikdy se však nepokoušela zdůrazňovat své přednosti. Považovala takové chování za nedůstojné a zbytečné. Tím nepříjemnější jí teď bylo, že mužskému oku jemnost její podprsenky a tenká halenka mohou připadat jako nějaký způsob svádění, jako trik, který má přitáhnout pozornost k jejímu tělu.

Cítila teplo Danielových rukou i přes kabát. Rychle do něj vklouzla, odtáhla se od něj a zamumlala roztřeseně „Děkuju“.

„Není zač,“ řekl. Když se otočila, viděla, že ji sleduje se zamyšlenou vážností.

Všiml si, jak jí ztuhly bradavky? Modlila se, aby ne. Nebylo to jen ponižující, že její tělo reagovalo tímhle způsobem. Bylo to rovněž nepochopitelné. Nikdy jí nedělalo potíže pracovat s mužskými kolegy. Nepovažovala se za ženu, která znejistí z tělesné blízkosti přitažlivého muže.

A Daniel jistě přitažlivý je, to nemohla popřít. Bylo to tou zvláštní kombinací výjimečné mužnosti a nečekané srdečnosti.

Není divu, že ho prý Patricia Wintersová chce za manžela. Mohli by se vzít. Byli by velmi efektní pár.

Připomněla si, že jeho soukromý život není její starost. Vzala si tašku a byla ráda, že jí měkký proud vlasů zakryl tvář.

Cítila stud a znepokojení z reakce svého těla, smíšenou s obavou a zlostí, že si toho možná všiml.

„Venku mám zaparkované auto,“ řekl, když prošli recepcí.

Otevřel jí dveře. Jediné auto, které spatřila, byla mimořádně staromódní, ale dokonale naleštěná, kaštanově červená limuzína Jaguar.

„To auto patřilo pratetě Lydii,“ prozradil jí a odemknul dveře. „Odkázala mi ho. Nejezdím v něm pořád. Ale John byl Lydiin dobrý přítel. Může se na něj podívat aspoň z okna.“

Charlotte neřekla nic.

Auto mělo kožená sedadla. Kůže byl oloupaná a tu a tam popraskaná. Vztek a nenávist vystřídal pocit hluboké sklíčenosti. Připadala si, jako by ji vyloučili s kruhu vyvolených. Jako by sledovala večírek, na který ji nikdo nikdy nepozve. Má tolik soucitu pro všechny ostatní. Proč nemůže mít nějaký i s ní?

Zaskřípala zuby. Nestojí přeci o jeho soucit, připomněla si. Žádný nepotřebuje.

Řídil dobře a opatrně, jak se dalo čekat. Sledovala jeho plynulý způsob jízdy a náhle si vzpomněla na poznámku jedné londýnské přítelkyně, že z toho, jak muž zachází s autem, se dá hodně poznat o tom, jaký je v posteli.

Bevan jezdil ve svém porsche až příliš rychle. Trápil převodovku, vytáčel motor, jezdil moc blízko za auty před sebou a potom mezi nimi netrpělivě kličkoval. Vůči ostatním účastníkům dopravy byl bezohledný. Vlastně přesný opak Daniela. Ten právě zastavil, aby nechal mladou maminku přejít silnici.

Domov důchodců, v němž John Balfour bydlel, byl pár kilometrů za městem. Charlotte si všimla několika starších lidí, kteří se procházeli nebo posedávali na zahradě. Uvnitř budovy pak prošli kolem pohodlné klubovny, kde někteří hráli karty, jiní klábosili nebo sledovali televizi.

„John je na kolečkovém křesle. Mohl by se přidat k ostatním, kdyby chtěl. Ale je paličatý. Neuvědomuje si, o kolik radostí s kamarády se takhle připravuje.“

„Třeba mu samota vyhovuje,“ namítla. Něco ji nutilo, aby se ho zastala. “Možná,“ souhlasil, když vystupovali po schodech nahoru.

Ale pokud opravdu dává přednost samotě, proč by tak často posílal pro Daniela pod záminkou, že chce změnit poslední vůli? přemítala Charlotte. Střelila po Danielovi pohledem. Ale neměl ve výrazu tváře nic, co by naznačovalo, že by jen pomyslel na to něco takového podotknout. Trochu se zamračila. Na jeho místě by to určitě udělala.

Ale ona není na jeho místě. Kdyby o sobě nemusela vůbec pochybovat, také by si mohla dovolit být velkodušná… nechat ubohého zkrachovance při tom, že zabodoval.

Najednou byla stejně rozčílená jeho velkodušností, jako kdyby býval poukázal na slabost jejího argumentu.

Nahoře se chodba rozbíhala do dvou směrů. Charlotte se bezděčně otočila doprava, ale Daniel se zlehka dotknul její paže.

„Je to tudy,“ řekl a ukazoval doleva.

Ihned se otočila a zjistila, že k němu stojí náhle velmi blízko. Ani se nepohnul. Vzhlédla k němu a věnovala mu netrpělivý, zpytující pohled.

„Teprve teď jsem si všimnul, jak jste drobná,“ odpověděl jí na nevyslovenou otázku.

Náhle byla šíleně rozhořčená.

Vždycky nesnášela lidi, kteří se otírají o její nedostatečnou výšku.

„Měřím sto padesát osm,“ řekla mu rozzlobeně.

Sledovala, jak se mu kolem očí udělaly vrásky, jako by se snažil potlačit pobavení.

Není pochyb, že má raději vysoké ženy. Patricia Wintersová vysoká je, připomněla si.

Nejspíš proto nosíte ty směšné boty.“

Charlotte zatnula ruce v pěst a oči jí zajiskřily zlosti a odporem.

„Na mých botách není nic směšného,“ řekla mu chladně. Vlastně to byl mimořádně drahý model od Charlese Jourdana. Jediné, které poslední dobou opravdu ráda nosila. Ale jestli její boty směšné nejsou, o jejích šatech se to v žádném případě říct nedá, pomyslela si nešťastně. Aniž se ohlédla, zda ji Daniel následuje, vyrazila chodbou dál.

Proč jen vyházela všechny své staré šaty? Možná byly příliš obyčejné, ale rozhodně by se hodily k její nové životní roli lépe než to, co nosí teď.

Třeba právě dnes. Ani si neuvědomovala, jak dramatický efekt bude mít její krátká sukně spolu s vypasovaným kabátkem, dokud si nevšimla, jak matka krátce povytáhla obočí, když přišla ráno k snídani. Sukně byla z měkké vlněné látky a kabátek z hedvábí. Spolu s krémovou halenkou to mělo vypadat přísně pracovně. Matka to okomentovala suše - že je ráda, že otec odešel do důchodu dřív, než tahle móda stačila dorazit do banky, ve které býval ředitelem.

„To ještě nic není,“ chechtal se otec. „Mělas vidět ty sukně, které se nosívaly v šedesátých letech. Tehdy jsme museli nechat vyměnit všechny skříně na spisy, protože kdykoli se děvčata u těch starých natáhla k horním policím, byly jim vidět…“

„To stačí, Georgi,“ ukončila rázně matka jeho vzpomínky.

Na chodbě bylo linoleum. Bezpochyby proto, aby se snadno uklízelo. Charlotte slyšela, jak se za ní Danielovy kroky zpomaluji. Zaváhala a otočila se.

Zastavil se a zaklepal na dveře. Otevřel je teprve, když se k němu vrátila.

„Nazdar, Johne,“ zavolal. „Dnes jsem ti přivedl jednoho hosta navíc.“

Ustoupil trochu zpět, aby ji pustil před sebe. Byl to příjemně velký pokoj s krbem, ve kterém hořel vydatný plynový plamen.

Po stranách krbu stála dvě křesla a vedle postele, umístěné podél jedné ze stěn, bylo postaveno kolečkové křeslo.

Muž, který v něm seděl, byl bělovlasý, kůži na obličeji měl povislou věkem, klouby na rukou zkroucené artritidou.

„Hmm… No, je moc pěkná, to se musí uznat,“ poznamenat John Balfour, když si Charlotte prohlédl. „Tvá nová přítelkyně?“

Ačkoli byla Charlotte poněkud v rozpacích z jeho úsudku, nebyla jeho chováním uražená. Už měla za ta léta co dočinění s mnoha klienty z jeho generace a věděla, že ji nemají v úmyslu urazit. Naopak chtějí být jen galantní a zalichotit jí.

„Ne, Charlotte je moje nová asistentka, Johne. Je to kvalifikovaná advokátka.”

„Takže advokátka. Hmm… No moc se Lydii nepodobá.”

Podle toho, jak to řekl, Charlotte usoudila, že Lydia Jeffersonová je měřítkem, kterým asi poměřuje všechny příslušnice jejího pohlaví, jež se zabývají stejnou profesí.

„Fyzicky ne. Ale jisté podobnosti tu jsou,” řekl Daniel k Charlottinu velikému překvapení.

„Charlotte přišla o polední přestávku, aby sem mohla se mnou přijet. Tak co kdybys zazvonil na ten svůj zvonek a objednal jí šálek čaje?“

John Balfour zabručel něco jako, že je to jeho pokoj a že je jistě schopný objednat pro všechny šálek čaje, aniž by mu to musel kdokoli připomínat.

„Měl bych ti to strhnout z honoráře za sepsání nové závěti,“ hartusil, když zvonil na zvonek u postele. Ale Charlotte viděla, že je přes své rozčilování rád, že našel způsob, jak prodloužit jejich návštěvu.

Daniel sám v žádném případě na práci nespěchal. Povídal si s Johnem Balfourem o nových plánech přestavby centra města, ale odmítl se nechat zatáhnout do hádky, když si stařík stěžoval, že architekti jen město ničí a dělají z něj místo, kde se vůbec nebude dát žít.

„Vidím, že pořád jezdíš Lydiiným autem,“ poznamenal, když vyhlédl z okna. „Byla to skvělá právnička, tvoje prateta. Tvůj otec nebyl ani zdaleka tak dobrý. A pokud jde o tebe… Snad ti nenarostl hřebínek, po tom rozruchu, co byl kolem tebe v novinách?“

„Doufám, že ne, Johne,“ zněla Danielova klidná odpověď.

Dovnitř vstoupila dívka s vozíkem, na kterém byla nejenom konvice kávy, ale také talíř sendvičů a nějaký koláč. Daniel okamžitě vstal, aby jí pomohl. Charlotte si všimla, jak děvče zčervenalo a usmálo se na něj.

„Díkybohu, že jsi ji nenechal nalévat čaj. Rozlila by ho všude kolem,“ poznamenal John, jakmile odešla. Pak se ostře obořil na Daniela. „Doufám, že už se nevídáš s tou Wintersovou vdovou?“ Prozradil tím, že ve skutečnosti nevěřil, že by Charlotte mohla být Danielovou přítelkyní.

„Paul Winters byl můj klient,“ řekl Daniel, když naléval čaj.

„Ta ženská je vlkodlak. Zaťala drápy pěkně hluboko do starého Paula. Slyšel jsem, že prý zdědila všechno a Gordon vyšel naprázdno.“

„Gordon je jen Paulův nevlastní syn,“ vysvětloval Daniel tiše Charlotte. „Nemá na majetek žádný zákonný nárok.“

„To ne, ale byli si s Paulem stejně blízcí, jako by byl jeho vlastní - ještě víc. Dělal pro něj všechno, než se objevila ona. Třiadvacetiletá si vezme chlapa v jeho věku…“

„Stává se to.“

„A oba víme proč.“

Daniel se zamračil. Charlotte se podívala na Johna Balfoura. Zřejmě se rád přebírá v problémech a vítá konfrontaci. Musí přece vědět, jak málo se bude Danielovi zamlouvat, když bude kritizovat Patricii. Zvlášť před třetí stranou. A před ní už vůbec.

„Tenhle dům je jistě velmi starý,“ snažila se Charlotte změnit téma hovoru, aniž by se podívala přímo na Daniela. Nikdy neměla ráda hádky. Nemá to nic společného s jakoukoli potřebou chránit Daniela před pošťuchováním starého pána. Proč by ho konečně ona měla chtít bránit? „Jistě má úchvatnou historii.“

Pohled, který jí John Balfour věnoval, byl neobyčejné jízlivý.

„Co já vím. Mně je teprve osmdesát tři, ne osm set.“

„Přestaň si ji dobírat, Johne,“ řekl Daniel. „Víš moc dobře, jak to Charlotte myslela. Ano, opravdu má zajímavou historii,“ začal s úsměvem vypravovat. „Vlastně dřív patříval mé pratetě.“

„Než ho darovala městu, aby sloužil nemocným a potřebným,“ přerušil ho John Balfour.

„Moje prateta odkázala dům městu, to je pravda. Ale město nemělo peníze na to, aby ho udržovalo. A tak ho prodali jedné charitativní organizaci, která ho provozuje dodnes. Původně to byl dům Lydiiných rodičů. Když začínala s praxí, pohádala se s nimi, protože byli proti. Tak si z malého dědictví po kmotře koupila dům ve městě. Můj dědeček zemřel dřív, než jeho rodiče, takže tenhle dům nakonec stejně připadl jí.

Říkala, že když sem nesměla vstoupit za otcova života, rozhodně nemá v úmyslu sem chodit po jeho smrti. Dlouho ho pronajímala a nakonec ho odkázala městu, než zemřela.“

„Musela to být obdivuhodná žena,“ poznamenala Charlotte.

„Ano, to byla,“ souhlasil Daniel a v očích měl smutek, jako by se mu po ní zastesklo. „Byla filantrop a…“

„A tvrdohlavá jako mula,“ přerušil ho John Balfour. „Nejtvrdohlavější ženská, jakou jsem kdy potkal.“

Daniel se usmál. „No ano, to taky,“ souhlasil. „Tuhle vlastnost jste měli společnou, že, Johne?“

Stařík se zašklebil, ale nepopíral Danielovo obvinění.

Trvalo jim skoro dvě hodiny, než probrali všechny velmi nepodstatné změny, které chtěl údajně provést ve své závěti. Jak je Charlotte poslouchala, žasla nejen nad Danielovou trpělivostí, ale i nad jeho taktem.

Když skončili, Charlotte vstala a šla ke dveřím. Otevřela je, ale zaslechla, jak John Balfour ještě říká Danielovi. „Opravdu je to advokátka? Lydia by si na sebe takovou sukni nikdy nevzala.“

Charlotte cítila, jak jí začínají hořet tváře. Stiskla kliku, až jí zbělely klouby na prstech. Vzdorovala pokušení se otočit.

„To je taková móda, Johne,“ řekl mu Daniel a z tónu jeho hlasu Charlotte poznala, že se usmívá.

Charlotte se nedokázala podívat Danielovi do očí. Když scházeli ze schodů, stále držela tvář odvrácenou. Srdce jí vzrušením nepříjemně poskakovalo. Cítila, jak ji zahanbující směs zoufalství a slabosti žene dodatečně slzy do očí. Nikdy nebývala takhle přecitlivělá. Vždy se dokázala ovládat. A teď je najednou veškerá její sebevláda, všechna sebedůvěra, pryč.

Daniel se zastavil, aby prohodil pár slov s vrchní ošetřovatelkou. Charlotte raději vyrazila napřed. Rychle vyndala z tašky kapesník a pořádně se vysmrkala.

Než k ní došel, zastrčila kapesník z dohledu.

„Co se stalo?“ zeptal se jí. Na chvíli se zamračil, když se podívala jinam.

„Snad se vás nedotklo to, co John říkal o vašich šatech? To by nemělo. Mám pocit, že se vám snažil svým způsobem zalichotit.“

„A nakonec, když nechci, aby lidé dělali takové poznámky, vždycky můžu nosit delší sukně… že je to tak?“ postavila se mu Charlotte.

Už se cítila dost pod kontrolou, aby se otočila k Danielovi.

„Tak jen pro vaši informaci, já musím nosit tyhle šaty. Žádné jiné nemám. Zrovna teď si nemůžu dovolit koupit nové. Takhle dopadne člověk, když mu zkrachuje podnik. Ne, že byste vy mohl něco takového znát nebo vůbec jakýkoli druh neúspěchu, nemám pravdu?“ zeptala se, ale věděla, že musí krotit své city. „Nebo si myslíte, že se mi líbí, když na mě lidí zírají a diví se, proč proboha nosím něco tak nevhodného?“

„Charlotte…“ Daniel ji chytil za paži a přitáhl si ji k sobě. Pak se k ní sklonil, hlas měl mírný a konejšivý. „Děvče moje drahé, na vašich šatech není nic špatného. Vlastně můžu říct - jen jako pouhý muž samozřejmě - že vypadáte… že vypadají neobyčejně atraktivně.“

Jen na něj upřeně hleděla a on jí věnoval krátký, téměř chlapecky provinilý úsměv.

„Prosím, nechápejte to špatně, ale něco na tom opravdu je - přitažlivá žena v krátké sukni.“

„Přesně tohle mám na mysli,“ sykla na něj Charlotte, aniž ho nechala dokončit. „Tenhle mužský šovinismus. Vy chlapi jste všichni stejní. Myslíte si, že se ženy oblékají s jediným záměrem. Tak zase jen pro vaši informaci, já se oblékám tak, jak se to líbí mně a ne… abych sváděla mužské.“

Už když to vyslovila, Charlotte věděla, že to není pravda. Tyhle šaty si koupila na Bevanovo naléhání, protože mu chtěla udělat radost.

Cítila, jak ji v krku pálí pláč zoufalství a sebepohrdání.

„Promiňte,“ slyšela Daniela. Stále ji držel, ale teď jí ten dotyk na paži připadal jiný. Spíš ji hladil, než omezoval.

Vysmála se vlastní fantazii za takový sebeklam. Odtáhla se od něj tak prudce, že ji nechal jít.

Dostihl ji až u auta.

„Charlotte, je to pravda?“ zeptal se tiše. „Opravdu si nemůžete dovolit…?“

Charlotte už dnes vytrpěla dost. Proč jen podlehla svému temperamentu a přiznávala takové věci.

„Nechci o tom mluvit,“ řekla mu stroze.

Když odemykal dveře, zdálo se jí, že ho slyší vztekle říkat: „Už zase… O čem ještě nechcete mluvit?“

Usoudila, že bude zdaleka nejmoudřejší tuhle otázku ignorovat a neriskovat další prozrazení.

PÁTÁ KAPITOLA

„Doufám, že jsi nezapomněla na dnešní večer?“

Charlotte se zašklebila, když tu otázku slyšela. „Ne, Sarah, nezapomněla. Večeře v nové italské restauraci.“

„Správně. Přijdu kolem půl osmé. A nezapomeň si vzít tu bandáž.“

Charlotte si povzdychla, ale pak se rozesmála.

„Charlotte, máte u sebe spis Higham?“

Zakryta sluchátko, sebrala spis ze stolu a podala ho Danielovi.

„Hele, už musím končit. Uvidíme se večer,“ řekla sestře a rychle položila telefon.

Od svého výbuchu před domovem důchodců se vedle Daniela cítila nepříjemně. Co ji to proboha popadlo? Copak mu musela říkat, že si nemůže dovolit koupit nové šaty? To poslední, o co stála, byla jeho lítost. A přesto ji tak idiotsky vyvolala.

Nebýt Daniela, mohla být v nové práci docela spokojená - vlastně velice spokojená. Ale takhle musela mít pořád na paměti jeho nedostatek důvěry. Jako by se jí stále něco odíralo o kůži. Dráždilo ji to a způsobovalo bolest.

Když byla konečně jedna hodina, šly s Ginny na oběd. Charlotte byla ráda, že se dostane ven na sluníčko.

Obědvaly v malé vinárně o několik ulic dál. Charlotte s pobavením sledovala, jak mladší úředníci z banky naproti vrhají po Ginny zamilované pohledy. Ale jen do té doby, než si všimla, že si ji nějaký muž od vedlejšího stolu prohlíží stejně obdivně, i když poněkud diskrétněji. Ignorovala ho a soustředila se na jídlo.

Ginny vesele švitořila o plánech na víkend.

„Chudák pan Jefferson,“ zachichotala se po chvíli. „Dopoledne volala paní Wintersová, že ho přijde odpoledne navštívit.“

„Třeba chce, aby za ním chodila,“ namítla Charlotte.

„Ani náhodou,“ ujišťovala ji Ginny. „Není to jeho typ. Vsadím se, že by se s ní nejradši vůbec neviděl, nebýt…“

Odmlčela se a provinile se začervenala. Charlotte pochopila, že se o tom Ginny rozhodla raději nemluvit, ať už to bylo cokoli. Nenutila ji, aby pokračovala. Jestli je ve vztahu Daniela a Patricie něco, o čem nesmí vědět, jí to může být jedno.

Ginny už se nezmínila ani o Danielovi, ani Patricii. Ale Charlotte už stejně z oběda nic neměla. Když se spolu vracely do kanceláře, přemítala, proč ji pomyšlení na osobní vztahy Daniela a Patricie Wintersové tolik rozčiluje. Proč by se v nejmenším měla zajímat o Danielův soukromý život?

Když vešla do pracovny, spojovací dveře byly pootevřené. Z Danielovy kanceláře slyšela přicházet hlasy. Už chtěla dveře zavřít, když v tom zaslechla své jméno. Okamžitě strnula. Věděla, že by měla odejít, ale nemohla si pomoci, musela poslouchat.

„Ale proč jsi z ní udělal svou osobní asistentku, Danieli? Dáváš přeci přednost samostatné práci. Sám jsi to říkal. A teď si najednou najmeš tu… tu… ženskou. A proč vůbec ženu, proč ne muže?“

Charlotte zadržela dech a nehty zatínala do dlaní. Cítila, jak se jí napínají všechny svaly v těle v očekávání Danielovy odpovědi.

Slyšela, jak říká: „Já jsem ji nezaměstnal, Patricie. Pohovor s ní dělal Richard. Měl… měli jsme pocit, že jsme příliš zatížení a že už se nemůžeme dostatečné věnovat klientům.“

„Ano, ale je to tvoje asistentka. Pracuje výhradně pro tebe, na tvých případech,“ trvala Patricie Wintersová na svém.

Charlotte se zdálo, že Danielovi trvá nějak dlouho, než odpoví.

„Ano,“ souhlasil nakonec. „Říkal jsem si, že bude lepší, když bude zpočátku pracovat se mnou.“

„Chceš říct, že na práci nestačí? Tak proč ji Richard zaměstnával? Snad ne jen proto, že je tak přitažlivá?“ řekla Patricie.

„Je mimořádně vysoce kvalifikovaná,“ odpověděl Daniel.

„Jistě,“ souhlasila posměšně Patricie. „Tak kvalifikovaná, že musíš dohlížet na její práci. No, řeknu ti tolik, Danieli… nechci, aby měla cokoli společného s mými záležitostmi.“

Jejich hlasy se vzdálily a Charlotte usoudila, že kráčejí ke dveřím.

Počkala, dokud si nebyla jistá, že jsou oba bezpečně venku. Pak zavřela spojovací dveře a opřela se o ně. Celá se třásla zklamáním a vztekem.

Takže měla od počátku pravdu. On jí skutečně nevěří. A ty krátké okamžiky během posledních několika dnů, těch pár rozhovorů, při kterých zapochybovala, zda nemá pravdu Sarah, byly jen pouhý sebeklam.

Nenávidí ho… nenávidí ho… ale zdaleka ne tolik jako sama sebe. Měla strašnou chuť jít k němu do kanceláře a říct mu, kam si může tu svou práci strčit. Ale copak může?

I když si to byla sotva ochotná připustit, pod zlostí objevovala další, úplně opačný a mimořádně nebezpečný cit. Blížil se tomu druhu emoce, jaký pociťuje žena, když o ni muž, který ji přitahuje, nestojí.

Co se to s ní děje? Ptala se sama sebe nazlobeně. Samozřejmě, že ji nepřitahuje. Jak by vůbec mohl, když teď přesně ví, co si o ní myslí?

Její hrdost jí nesmí dovolit, aby ji přitahoval muž, který o ní má zřejmě tak nízké mínění.

A přesto si nemohla pomoci. Znovu si vzpomněla na hluboký soucit a laskavost, kterou prokazoval lidem, jako je John Balfour. Ale tyhle Johny Balfoury asi nepovažuje za hloupé a neschopné.

Byla by raději, kdyby k ní byl upřímný a neobaloval své pravé pocity do úsměvů a pseudopřátelského chování. Když spolu pracovali, někdy se na ni podíval a usmál se tak, že málem zapomínala na odpor a nenávist. To pak cítila, jak ji přitahuje. Ráda by se hřála v záři jeho uznání a obdivu. Ale takové slabosti nesmí už víc podléhat. Teď ho slyšela potvrdit své podezření. Tak kolik dalších důkazů potřebuje?

Byla ráda, když mohla konečně jít večer domů. V autě si opakovala, že je směšné cítit se tak… tak dotčeně pro to, co si o ní jeden člověk myslí. Zvlášť když tím potvrzuje jen to, co sama dávno ví.

Odpoledne, když Patricie Wintersová odešla, měla chuť napochodovat do jeho pracovny a střetnout se s ním. Říct mu, že si sama plně uvědomuje svůj neúspěch a že není třeba, aby jí ho neustále připomínal.

Ale co po něm vlastně chce? ptala se sama sebe unaveně, když se připravovala na večeři se Sarah.

Jeho pochopení… soucit… laskavost… důvěru a profesionální uznání? Proč? Proč by pro ni měl být jeho názor tak důležitý?

Odsunula otázku stranou v obavě se jí postavit.

„Jsi nějaká zamlklá,” poznamenala Sarah o půl hodiny později, když jely směrem k městu. „Stalo se něco?”

„Ne, ne, to nic,” řekla Charlotte netečně, ale věděla, že sestru neoklamala.

„Nevzala sis tu bandáž,“ vyčetla jí Sarah.

„Ne,“ souhlasila Charlotte.

Vzala si jiné šaty, které jí připadaly vhodnější. Byly z hladkého, matného žerzeje a jejich splývající střih byl stejně elegantní jako svůdný. Nejlepší na nich ale bylo, že byly aspoň o kousek delší než všechny její ostatní věci.

„Hrom… musím uznat, že se mi líbí, co máš na sobě,” řekla Sarah.

Sarah už v nové italské restauraci byla, takže sestru snadno provedla skrz město. Charlotte zaparkovala na prázdné ploše naproti restauraci.

Uvnitř byla mnohem luxusnější, než čekala. Byla to opravdová restaurace a ne jen obyčejná tratorie.

Nejprve je uvedli k baru a podali jim jídelní lístky. Objednaly si aperitiv a pustily se do čtení.

Byla tu hrstka dalších hostů. Většinou obchodníci a několik párů.

Jakmile si objednaly, uvedli je téměř okamžitě ke stolu.

„Čekala jsem něco trochu jiného,“ poznamenala Charlotte, když se posadily.

Sarah se usmála. „Tony mě sem vzal na výročí svatby. Myslela jsem, že by se ti tu mohlo líbit. Vím, jak jsi vždycky milovala italská jídla.“

Právě jim přinesli první chod, když se Sarah naklonila přes stůl a tiše řekla: „Neotáčej se, ale mám pocit, že právě přišel tvůj šéf.“

„Můj šéf?“ Charlotte málem upustila vidličku. „Myslíš Daniela Jeffersona?“

„Tak nějak. Přinejmenším vypadá jako on. Je s ním nějaká žena. Vysoká… vypadá nějak přísně. Tmavé vlasy. Teď si sedli ke stolu do přístěnku. Myslím, že už se můžeš podívat.“

Charlotte si řekla, že se nepodívá. Že ji ani v nejmenším nezajímá, jestli to je nebo není Daniel. Ale nemohla si pomoci, aby se aspoň krátce neohlédla. Srdce jí divoce poskočilo, když viděla, že se Daniel dívá přímo na ni.

Rychle se otočila. K jejímu zděšení Sarah prohlásila: „Myslím, že tě viděl. Vypadá to, že jde sem.“

Tentokrát se neohlédla, ale přesto přesně poznala okamžik, kdy Daniel došel k jejich stolu. Cítila, jak se jí chloupky vzadu na krku zježily napětím. Jako by si její tělo vyvinulo zvláštní smysl citlivý na jeho přítomnost.

„Charlotte, zdálo se mi, že jste to vy.“

Charlotte ho nevrle představila své sestře. Skřípala zuby, když mu Sarah říkala, že ho zná z televize a otevřeně s ním flirtovala.

„Pozval bych vás k našemu stolu,“ řekl jim oběma. „ale Patricie se mnou chce projednat některé obchodní záležitosti.“

Musela se na něj podívat hodně cynicky a nedůvěřivě, protože se trochu zamračil. Zřejmě se chystal něco říct, ale pak si to raději rozmyslel.

„Teda!“ prohlásila Sarah, když byl pryč. „Tak tomuhle říkám chlap. Úplně jsem cítila, jak mi jde pára z uší. Je skutečně sexy. Ale ta jeho partnerka není nic moc. Úplně po tobě metala blesky, když tu byl. On si snad může myslet, že je na obchodní schůzce, ale pochybuju, že si to myslí ona. Stačí se podívat na její šaty. Kdyby měla ještě o trochu hlubší výstřih, bylo by to už snad neslušné.“

Když si všimla, jak se Charlotte nimrá v jídle, zachmuřila se a raději už nic neříkala. „Char, co je, co se děje?“

„Nic,“ řekla Charlotte, ale obě věděly, že to není pravda. Charlotte se cítila nešťastně a provinile. 
Uvědomovala si, že jí Sarah chtěla udělat radost a rozveselit ji, a ona tu teď sedí a chová se jako mrzuté děcko.

„Promiň, Sarah,“ omlouvala se sestře s nuceným úsměvem. „To jen… on věděl, že sem dnes večer jdu. Přišel do mé kanceláře, když jsme spolu telefonovaly. Proč ji musel brát zrovna sem? To je skoro, jako kdyby…“

„Jako kdyby co?“ zeptala se Sarah, ale její výraz zjihl, když se nahnula přes stůl a vzala Charlotte za ruku. „Víš, co si myslím já?“ řekla jí mírněji. „Myslím, že ses do něj zamilovala.“

Charlotte jí okamžitě ruku vytrhla. „Nebuď směšná. Sotva ho znám.“

„Od kdy s tím má čas něco společného? Já se zamilovala do Tonyho během několika vteřin. Když nacouval do mého auta, byla jsem vzteky bez sebe. Ale potom, když z auta vystoupil a přišel se mi omluvit, stačilo, abych se na něj podívala, a najednou by mi bylo jedno, i kdyby mi auto úplně sešrotoval.“

„To bylo něco jiného,“ řekla Charlotte sklíčeně. „Tony k tobě cítil totéž.“

„Aha, takže uznáváš, že k němu něco cítíš?“ uhodila na ni Sarah. Ale když spatřila Charlottin výraz, okamžitě toho litovala.

„Já už ani nevím, co cítím,“ řekla Charlotte zoufale. „Jenom vím, že bych si přála, abych ho bývala nikdy nepotkala. Sarah… on mi nevěří a na ničem jiném nezáleží. Považuje mě za zkrachovance a má pravdu. Já…“

„Nezdálo se mi, že by tě považoval za zkrachovance, když tu s námi mluvil,“ přerušila ji Sarah.

„Nemluvil s námi,“ ušklíbla se Charlotte. „Mluvil s tebou, ne se mnou.“

„Hm, ale díval se při tom na tebe.“

„Hele, už o tom nechci mluvit. Nemůžeme změnit téma?“

„Chceš? Táta možná dostane letos na místní výstavě cenu za nejlepší růži,“ začala vykládat s lhostejnou tváří. „Osobně si ale myslím, že se bude muset ještě hodně snažit. Starý pan Thorneycroft -“

„Dobrá, dobrá,“ přerušila ji Charlotte, „ale nemá smysl mluvit o Danielovi, Sarah. Je to k ničemu. Mám v tom beznadějný zmatek.“ Smutně se na sestru usmála. „Já vím, že to myslíš dobře, ale mluvit o tom mi nepomůže. Nejlepší bude o něm nepřemýšlet. Soustředit se na něco jiného.“

Po zbytek večera přátelsky klábosily o rodinných záležitostech, o sestřiných dětech i o příhodách z vlastního dětství. Na skvělé jídlo však neměla už ani pomyšlení a k velkému zármutku číšníka se v něm jen přehrabovala.

Od chvíle, kdy spatřila Daniela s Patricii, měla jedinou chuť - zmizet. Ale hrdost ji držela u stolu. Nedá mu najevo, jaký vliv na ni má.

I tak se jí ulevilo, když Sarah dopila své cappuccino a prohlásila, že je nejvyšší čas jít.

Venku se mírně ochladilo. Charlotte byla ráda, že nemusí jít k autu pěšky daleko, protože si s sebou nevzala kabát.

Odemkla auto a obě nastoupily. Když otočila klíčkem v zapalování, motor jen několikrát nejistě zakašlal a odmítl naskočit.

„Co se děje?“ zeptala se polekaně Sarah.

„Nevím,“ přiznala se Charlotte. Ale pak krátce pohlédla na palubní desku a zatrnulo jí.

„Došel benzín,“ řekla sklesle sestře.

„Cože? Ale ne! Nejbližší čerpadlo s nepřetržitým provozem je na okruhu. To jsou tak tří kilometry chůze.“

„Ano, já vím. Hele, ty zůstaň tady,“ řekla jí Charlotte. „Já tam zajdu a -“ „Nic takového dělat nebudeš. Samotná žena na silnici, v tuhle noční dobu, to je prostě nebezpečné. Vždycky můžeme zavolat mamce a taťkovi.“

Charlotte zavrtěla hlavou. „Jim by trvalo déle dostat se sem, než mně dojít k pumpě a zpátky.“

Charlotte vystoupila z auta. Studený vítr ji řezal přes šaty, až se celá roztřásla.

Neměla v kufru ani kanystr. A kreditní karty přestala používat od doby, co zavřela podnik. Naštěstí měla s sebou aspoň šekovou knížku.

Jak se jí tohle mohlo stát? Normálně tak úzkostlivě udržuje nádrž plnou. Poslední dobou však pracovala dlouho do večera a v místních garážích už měli zavřeno. Protože měla v hlavě jiné věci, úplně zapomněla, jak málo benzínu jí zbývá.

Na ploše proti restauraci parkovalo ještě několik aut, které patřily pravděpodobně dalším hostům. Charlotte se otočila a najednou strnula.

Přes silnici přecházely dvě postavy a směřovaly na parkoviště. Poznala je okamžitě, Patricia Wintersová kráčela těsně vedle Daniela a přidržovala se jeho paže.

Zprvu si Charlotte myslela, že ji nespatřil. Ale najednou se zastavil, vyprostil se z Patriciina sevření a šel k nim.

„Stalo se něco?“ zeptal se.

Charlottina instinktivní reakce byla všechno zapřít, ale Sarah byla rychlejší: „Zdá se, že nám došel benzín.“

„To nic. Právě jsem pro něj chtěla dojít k pumpě,“ řekla honem Charlotte, ale Daniel se na ni zamračil.

„To nedělejte,“ řekl jí důrazně. „Je to příliš nebezpečné. Podívejte, co kdybych vás svezl já? Vašemu autu se tu nemůže celkem nic stát, pokud ho zamknete.“

„To není nutné,“ začala Charlotte, ale Sarah ji znovu předběhla, usmála se na Daniela a s radostí řekla: „Děkujeme. To by od vás bylo milé.“

Jak tam Daniel a Sarah stáli a sledovali ji, neměla Charlotte jinou možnost než auto zamknout a jít s Danielem.

Tentokrát tu nebyl pratetiným vozem, ale malým mercedesem.

Z výrazu tváře Patricie Wintersové Charlotte poznala, jak zuří.

„Jak může být proboha někdo tak pitomý a zapomenout na benzín!“ prohlásila, když jí Daniel vysvětlil, co se přihodilo.

„Celkem jednoduše,“ řekl jí Daniel mírně. „Mně už se to také stalo. Podívejte, nastoupíme raději do auta. Je tu zima,“ dodal a otevřel dveře. Přitom se trochu posunul k Charlotte, takže ji chránil před studeným větrem.

Samozřejmě, že to neudělal úmyslně. Prostě jen otevíral dveře. Ale přesto jí na těch pár vteřin, kdy byla milosrdně chráněna před chladem, hřálo jeho teplo.

Daniel se zeptal, kde budou chtít vysadit. Když mu to Sarah vysvětlila, řekl: „Nejdřív pojedeme k tobě, Patricie, protože bydlíš nejblíž.“

Ve tmě zadního sedadla mercedesu vzala Sarah Charlotte za ruku. Ze zlostných pohybů Patricie Wintersové poznaly, že zdaleka není potěšena Danielovou nabídkou.

Jak Charlotte očekávala, Patriciin dům byl neobyčejně veliký. Když k němu dojeli blíž, jeho fasáda vzplála září bezpečnostních světel.

„Doufám, že mě doprovodíš aspoň ke dveřím,” řekla Danielovi mimořádně jedovatým tónem.

„Samozřejmě,” souhlasil srdečně. Zatímco Charlotte a Sarah čekaly v autě, zdržel se s ní jen na několik vteřin. Pak zmizela uvnitř.

„No, někdo tu nebyl zrovna nadšený, jak se tenhle večer zvrtnul,” poznamenala Sarah, než se k nim Daniel připojil.

K domu Charlottiných rodičů to bylo už jen několik kilometrů, ale Charlotte ta cesta připadala nekonečná. Když posléze zastavili před vchodem, zjistila, že měla svaly celou cestu tak napjaté, až ji fyzicky bolely.

Zůstalo na Sarah, aby Danielovi poděkovala za laskavost. Charlotte se sotva přiměla, aby se na něj vůbec podívala. Musí si o ní myslet, že je dokonalý idiot, i když předtím zdvořile poznamenal, že se to může stát každému. Byla to od ní pitomost. Ale nejvíc ji děsilo, že si může myslet, že jí někdy selhává pozornost. Co kdyby udělala podobnou chybu v práci? Co kdyby přehlédla něco důležitého?

Otřásla se tak, že jí Daniel bez okolků řekl: „Musí vám být zima. Měla jste si vzít kabát. Se zítřkem si nedělejte starosti. Kdybyste se zpozdila kvůli autu, nic se nestane.“

„Ani jsi mu nepoděkovala,” kárala ji Sarah, jakmile byly uvnitř, „přitom byl tak ochotný.”

Charlotte se jen unaveně usmála.

„A co máš pořád s tím, že tě nemá rád nebo že ti nevěří?” dodala. „Zdálo se mi, že mu na tobě neobyčejně záleží, když si způsobil tolik potíží. Patricie Wintersová neměla zrovna radost, že jí naše přítomnost zhatila večer.” „On už je zkrátka takový,“ řekla Charlotte netečně. „To nic neznamená.“

Sarah povytáhla obočí.

„Opravdu? Když ses roztřásla, chvíli to vypadalo, že si snad sundá sako a zabalí tě do něj.“ Charlotte zrudla a rozpačitě přešlápla z nohy na nohu. „Nebuď směšná. Vždycky jsi mívala bujnou fantazii.“

„Myslíš? Ty si snad budeš raději libovat v sebelítosti, než abys viděla pravdu.“

„Tak byl zdvořilý,“ reagovala Charlotte vztekle. „No a co? Jak říkám, on už je takový.“

„Když to říkáš ty,“ řekla Sarah. Ale Charlotte věděla, že ji nepřesvědčila.

„Škoda, že jsem byla s tebou,“ zamyslela se Sarah. „Kdybyste byli spolu sami, tak…“ „Sarah, prosím tě. Nech toho.“

Sarah slyšela v Charlottině hlase skutečnou bolest. Podívala se vážně na sestru. „Promiň. Nechtěla jsem… Ty ho skutečně miluješ?“

„Ne. Ne, samozřejmě, že ne,“ zapírala Charlotte. Ale znělo to nejistě a nepřesvědčivě dokonce i jejím uším.

Ještě dlouho potom, když ležela v posteli a dávno měla spát, snažila se Charlotte vyrovnat s intenzitou vlastních emocí.

Jak se jen mohla do Daniela zamilovat? To je přece nemožné, šílené… nevyhnutelné.

Zabořila tvář do polštáře a pokoušela se zadusit ostrý sten protestu. Oči bez slz, které odmítala ronit, ji pálily.

Nemůže ho milovat. Nesmí ho milovat.

ŠESTÁ KAPITOLA

Daniel jejímu úsudku nedůvěřuje. To teď věděla jistě. A přesto, jak dny plynuly, začala znovu pochybovat, jestli nemá pravdu Sarah. Jestli se opravdu nenechala ovlivnit nedostatkem sebedůvěry po krachu své firmy. Protože Daniel se jí ve skutečnosti ptal stále více na její názor a na různá hlediska případů. Zval ji k jednáním - jak v kanceláři, tak i při návštěvách u klientů. Dokonce jí jednou velice pochválil za práci, kterou odvedla. Při přípravě jednoho z případů totiž objevila velmi podstatný aspekt, který jemu samotnému unikl.

Charlotte si již zvykla, že k ní občas přijde, postaví se k jejímu stolu, rukama se opře o jeho okraje a nakloní se dopředu, aby se podíval, co právě dělá. Zatímco dříve by jeho přítomnost připisovala ostražitosti a nedůvěře, teď se na ni začínala dívat ve světle skutečného uznání významu práce, kterou dělá.

Jednou odpoledne mu zapáleně popisovala málo známý precedens, který by jim mohl pomoci v případu, jenž se zdál předtím velmi nejistý. Najednou jí velmi jemně zasunul pramen vlasů za ucho a něžné jí řekl: „Tolik vášně. Skoro bych si přál -“ Co přesně by si přál, už jí říct nestačil. Do kanceláře přispěchala Anne, že se v recepci nečekané objevil klient. Když Charlotte odcházela domů, Daniel byl stále ještě s ním.

„Vypadáš teď mnohem veseleji,“ poznamenala Sarah o víkendu. Přišla na návštěvu i s dětmi. Ty byly venku a pomáhaly dědečkovi na zahradě. Sarah a Charlotte zatím s matkou připravovaly oběd.

„To bude mít asi co dočinění s jistým advokátem, kterého obě dobře známe, že?“

Charlotte se zasmála, ale odmítla to dál rozvádět. Její pocity byly ještě příliš čerstvé a křehké, než aby o nich mohla hovořit s někým jiným. Kromě toho, Daniel zatím neudělal ani neřekl nic, čím by dal najevo, že k ní cítí totéž, co ona k němu. Pokud ovšem nebrala v úvahu, jak se na ni občas usmívá nebo jak něžně se to odpoledne dotýkal svými prsty její pleti.

Zasněně přemítala, jak je možné, že i to nejjemnější pohlazení od jednoho muže má někdy na ženské city mnohem drtivější účinek než nejprudší projevy vášně od jiného.

Daniel ji vzrušil rychleji, silněji a rozhodně neočekávaněji než nejvášnivější Bevanovy polibky. Trochu se ošívala v rozpacích ze směru svých myšlenek. Nemělo smysl si to zapírat. Tráví čím dál víc času sněním, jaké by to bylo, kdyby ji Daniel najednou vášnivě políbil. Vždyť jen dotyk jeho prstů na ni měl tak elektrizující efekt.

Znovu si dokázala vybavit, jak jí tehdy přeběhl mráz po zádech. Ten šok, když zjistila, jak na něj reaguje celé její tělo. Nejen s rozkoší, ale i s touhou. Vlastně s takovou touhou, jakou ještě nikdy nezažila.

Když se jí dotkl on, celou ji bezděčně naplnila potřeba se k němu přitisknout, doslova zabořit hlavu do jeho ramene. Trochu se začervenala, když si vzpomněla, jak moc to na ní asi muselo být vidět. Ale Daniel se nijak nepokusil od ní odtáhnout. A pohled jeho očí, když byli vyrušeni, nenapovídal, že by to vlastně přivítal.

Byl to klidný víkend. Charlotte se cítila uvolněně. Byla teď spokojenější sama se sebou a smířená se zbytkem světa, jako už dlouhou dobu ne. Když si hrála se sestřinými dětmi, matka poznamenala, že už jí dlouho neslyšela se takhle smát. Teprve tehdy si uvědomila, jaký stín poslední dobou vrhala na životy ostatních.

„Promiň, mami,“ omlouvala se. „Nebylo asi jednoduché se mnou vyjít.“

„Měla jsi dobrý důvod být nešťastná,“ řekla jí matka laskavě.

V pondělí jela Charlotte do práce. Cítila se spokojeně a vlastně se do práce těšila. Nejen proto, že se snad konečně znovu staví na vlastní nohy. Ale práce samotná ji těšila. Dokonce i šaty, které ji dřív tak rozčilovaly a téměř jí přiváděly k zoufalství, se jí už nezdály tak nevhodné jako dřív. Když zaparkovala a kráčela do kanceláře, nějaký dělník na ni hvízdl. Namísto obvyklé nelibosti se teď otočila a krátce se na něj usmála. K jejímu pobavení úplně zrudnul a ostatní chlapi si ho dobírali.

„No ne, ty jsi dneska nějak dobře naložená,“ poznamenala Anne, když ji potkala.

„Copak ty jsi neměla příjemný víkend?“ zeptala se Charlotte.

Anne si povzdychla. „Ne. Ten malý kope, jako by měl čtyři nohy místo dvou. Manžel si stěžoval, že ho celou noc budím. Byla to skoro úleva jít dnes ráno do práce.“

Charlotte se soucitně usmála. Anne vypadala opravdu unaveně. Její těhotenství bylo už velmi pokročilé.

„Kéž by trocha té dobré nálady přeskočila i na mě,“ dodala. „Před pár minutami jsem viděla Daniela a taky sršel vtipem… Že by to bylo tím kafem?“ ušklíbla se.

Anne musela kvůli dítěti pít jen čaj. Charlotte se povinně usmála, ale raději trochu škubla hlavou, aby jí vlasy spadly do obličeje a zakryly ruměnec, který jí zalil tvář.

Daniel měl dopoledne několik schůzek. Až těsně před obědem zašel do Charlottiny pracovny, aby jí řekl, že jeden z jeho případů byl nečekaně přeložen a že bude muset být až do večera u soudu.

Když vstoupil, právě si něco ověřovala. Z toho, jak si ji prohlížel, zase trochu zčervenala. V žaludku pocítila neklid. Najednou byla jako zmámená, skoro opilá, ale šťastná. Na listech vykouzlila srdečný úsměv.

„Doufal jsem, že spolu dnes poobědváme,“ řekl jí Daniel. Srdce jí poskočilo vzrušením. Po chvíli dodal: „Rád bych s vámi probral několik případů, které půjdou brzy k soudu. Ale nějak pořád nemáme čas.“ Pohlédl na hodinky. „Bohužel ani žádný mít nebudeme.“

Charlotte přikývla, neschopná slova. “Jste u nás opravdu spokojená?“ zeptal se nečekaně.

Opět přikývla.

„To je dobře. Nechci vás ztratit.“

Charlotte na něj pohlédla. Výraz měla bezbranný a rozpačitý.

„Jste pro firmu cenným přínosem,“ řekl jí. Byla příliš ochromená nečekaností jeho ocenění, než aby přemýšlela, co říct.

Dlouho potom, co odešel, jen seděla a slepě zírala do stěny. Jeho slova jí stále zněla v uších.

Nechce ji ztratit. Považuje ji za cenný přínos. Hruď se jí vzedmula štěstím. Náhle měla pocit, jako by neexistovalo nic, co by nezvládla. Žádný cíl, kterého by nemohla dosáhnout. Celé odpoledne se vznášela v oblacích mámivého štěstí. Až v půl páté si uvědomila, že dnes neudělala vůbec nic.

Určitým přínosem snad jsi, pomyslela si a obrátila svou pozornost zpět ke své práci. Předtím ještě ale zavolala matce, že musí zůstat v práci déle.

Každou chvíli se jí však ruka při psaní poznámek zastavila a ona znovu zírala do prázdna a myslela na Daniela… Přemýšlela o tom, co jí řekl. Sotva postřehla, že ostatní už odešli. V půl osmé si protáhla ztuhlé prsty a šla si udělat šálek kávy. Na další půlhodinu by jí to mělo pomoct přežít.

Posadila se za stůl. Zamračila se, když si přečetla, co si zapsala. Šlo o komplikovaný případ, který vyžadoval hlubokou přípravu. Už toho večer nemohla moc udělat. Usrkla kávu a na tváři se jí objevil úsměv.

Zavřela oči a myslela na Daniela. Jak zase někdy přijde a postaví se za ni.

„Charlotte, vy jste ještě v práci?“

Rychle otevřela oči. Do místnosti vstoupil Daniel. Aktovku si položil na podlahu, sundal si kabát a hodil ho přes židli.

Když si povolil kravatu, řekl: „Kauza Ipsom byla odložena. Ten případ před ní se ukázal být problematičtější, než se zdálo. Trvalo to celé odpoledne… Na čem teď pracujete?“ zeptal se jí a stoupl si za ní tak, jak o tom právě snila.

Cítila, jak se jí po zádech rozlévá teplo. Cítila potěšení, dokonce i opravdovou rozkoš z jeho blízkostí.

Když uviděl jméno na spisu, ušklíbl se. „Není pochyb, že jde o hrubou nedbalost na straně zaměstnavatele. Ale není mi jasné, jak to dokážeme. Ten člověk pracoval sám, beze svědků. Zaměstnavatel tvrdí, že ani dříve nepoužíval předepsané ochranné pomůcky, takže je vlastně za své zranění zodpovědný jen on sám.“

„Hm, já vím,“ souhlasila. „Náš klient ale říká, že to byla běžná praxe pracovat s tím strojem bez ochrany.“

„Ano, ale to nemůžeme dokázat.“

„Ve své výpovědi se zmiňuje, že tahle praxe fungovala už velmi dlouho. Prý ho na to upozorňoval člověk, který tam pracoval ještě před ním.“

„Ano, ale ten mezitím zemřel, takže nemůže svědčit,“ prohlásil.

„To ne, ale pokud v práci utrpěl nějaká zranění, mělo by to být v jeho lékařských záznamech… Jestliže zemřel zcela nedávno, ty záznamy by mohly být ještě k dispozici.“

„Je v tom trochu moc kdyby,“ řekl Daniel. „Ale máte pravdu. Určitě to stojí zato prověřit.“

„To si myslím,“ řekla Charlotte vzrušeně. „Protože, kdybychom prokázali…“

Náhle se odmlčela.

Daniel se na ni díval tak, že na práci docela zapomněla.

Oči se jí rozšířily a ztemněly. Na několik úderů srdce spoutal její pohled. Pak se jeho pozornost soustředila na její ústa.

Cítila zběsilý tep srdce, cítila závrať a sotva lapala po dechu. „Myslel jsem na vás celé odpoledne… na tohle,“ řekl jí prostě, a pak se sklonil a začal ji jemně líbat. Laskal její ústa, a když se nepokusila ho odstrčit, zvedl ji pomalu na nohy. Jednu ruku měl na jejích zádech, prsty druhé ruky ji hladil po vlasech.

„Máš vlasy jako hedvábí,“ zašeptal. „Víš o tom?“

Políbil ji znovu, tentokrát naléhavěji.

„Obejmi mě, Charlotte,“ prosil ji. „Obejmi mě a drž mě…“

Poslechla ho bez váhání. Když se dotkla jeho těla, tiše zasténala rozkoší.

Hladil ji po zádech a tiskl ji k sobě, když se líbali. Začínala se chvět, třásla se vzrušením.

Náhle už se nelíbali něžně. Charlotte otevřela ústa. Toužila, aby důvěrně vniknul svým jazykem za jejím. Když její výzvu přijal, přimáčkla se k němu ještě víc a zaryla mu své nehty do zad.

Najednou měla pocit, že se od ní odtahuje. Nebyla si jistá, co chce dělat. Otevřela oči a zjistila, že ze sebe jen setřásá sako. Nechal ho spadnout na zem a znovu ji objal. Líbal ji dál s rostoucí vášní.

Mezi jejich těly teď byla jen jeho košile a její hedvábná halenka a podprsenka. Její nervová zakončení to přivádělo do deliria. Naléhal na ni víc. Šeptal jí, aby se ho dotýkala, že ji chce hladit… cítit chuť její pleti. 
Líbal ji na krku, na malém odhaleném trojúhelníku kůže ve výstřihu její halenky. Celou dobu se k němu horečnatě tiskla, téměř bolestně toužila po dotyku jeho rukou na nahé kůži… a sama se ho chtěla dotýkat stejným způsobem.

Znovu ji líbal na ústa. Nejprve ji něžně kousal do spodního rtu, pak méně něžně a ona se jen chvěla a vzdychala touhou.

Ještě chvíli a už by ho nejspíš prosila, aby se konečně svlékli. Takhle ji Bevan nevzrušil ani jednou za celou dobu jejich vztahu.

Pak cítila jeho ruce na prsou. Palcem jemně třel hedvábí, jež je oddělovalo. Její bradavky, dávno ztuhlé, tepaly zuřivou touhou. Už teď si dokázala představit, jaké to bude, až jí je bude líbat, sát je… Divoce se roztřásla a přitáhla se k němu.

Venku na ulici vystřelilo nějaké auto do výfuku. Oba okamžitě strnuli. Charlotte otevřela oči a zjistila, že se na ni Daniel dívá.

Sundal ruku z jejích prsou, aby jí odsunul neposedný pramen vlasů z tváře.

„Asi to tu není to pravé místo, ani pravá chvíle,“ vykoktal.

Stále ji objímal a ona cítila jeho vzrušení. Její tělo bolestně pulsovalo vědomím, že po ní touží. Ale když se začal odtahovat, neudělala nic, aby ho zastavila. Vzal její tvář do dlaní, sklonil se a políbil ji. Nejprve najeden koutek úst a pak na druhý. S tichým zasténáním se dotkl špičkou jazyka jejího horního rtu a pak ho pomalu oddělil od spodního. Svými ústy dýchal přímo z jejích.

„Jestli tě začnu znovu líbat, už nebudu schopný přestat,“ řekl jí chraptivě. „Dnes večer mám jednání, ze kterého se prostě nemůžu vyvléknout. Ale zítra bychom spolu mohli jít na večeři.“

Přikývla, neschopná promluvit.

Něžně ji políbil a pak znovu vášnivěji. Přitiskl ji náhle k sobě, až znovu pocítila důvěrnost jeho vzrušení.

„Nemám odvahu tu s tebou dál zůstat,“ řekl jí.

„Právě jsem se chystala odejít.“ Hlas měla přerývaný. Neodvážila se na něj ani podívat. Bála se, že kdyby to udělala, začala by ho nejspíš přemlouvat, aby zůstal a dokončil to, co začal. Intenzita její vlastní touhy ji překvapovala. Takhle se nikdy předtím necítila. Nikdy nezažila takovou prudkost. Šokovalo ji to tak, že se náhle cítila zmatená, neschopná chovat se normálně.

„Doprovodím tě k autu,“ řekl jí Daniel. Když kráčeli prázdným náměstím, udržovali si jistý odstup, jako by se oba báli, že kdyby se dostali k sobě příliš blízko, zaplavil by je stejně výbušný chtíč, jaký se jich zmocnil v kanceláři.

Cestou domů se Charlotte pokoušela logicky analyzovat to, co se stalo. Ale nešlo to. Zítra s ním jde na večeři… Rozechvěla se při vzpomínce, jak se cítila, když se jí dotýkal… když ji líbal… Jestliže něco tak nicotného jako polibek na ni může působit takhle, co se stane, až se s ním bude milovat?

„Dnes nebudu na večeři doma,“ řekla Charlotte při snídani matce. „Jdu s Danielem na večeři,“ pokračovala tak nenuceně, jak jen mohla.

Usilovně se snažila vyslovit jeho jméno s chladnou lhostejností, jako by jít s ním na večeři bylo něco naprosto nepodstatného. Ale věděla, že se matka nenechala oklamat. Hlas se jí přeci jen poněkud zlomil a zněl trochu chraptivě. Věděla, že se pod diskrétní rouškou pudru červená provinile jako školačka.

Ale matka to taktně nekomentovala. Zeptala se jen, jestli ještě přijde domů, aby se převlékla, nebo půjde rovnou z kanceláře…

Charlotte jí řekla, že ještě neví jistě. Doufala, že se nejprve dostane domů. Ráda by se převlékla do něčeho jiného, než co nosila do práce - snad do těch černých šatů, které měla na večeři se Sarah. A bylo by také příjemné, kdyby si ještě mohla umýt vlasy, osprchovat se a možná i použít to příšerně drahé pleťové mléko, které jí dali Sarah a Tony k Vánocům.

Trochu se zachvěla. Dobře si uvědomovala, po jak nebezpečné stezce se pouští.

Kdy to bylo naposledy, co se v duchu připravovala na rande s takovou jistotou, kde to skončí?

Ještě na univerzitě si o jednom spolužákovi myslela, že ho miluje. Ale s ním necítila ani desetinu prudkosti, jakou včera večer prožila v Danielově náruči. A přesto prý, jak někde četla, prvními sexuálními zkušenostmi - těmi opojnými sexuálními zážitky z mládí - člověk poměřuje celý svůj sexuální život.

Její tělo se znovu zachvělo. Nikdy se ještě netěšila na důvěrný styk s mužem s tak velkým, téměř chlípným vzrušením. Ani si nikdy nic takového nedokázala představit.

Včera v noci se v posteli probudila s hlavou plnou horečnatých představ - jak ji Daniel hladí, líbá ji… vůně a chuť jeho těla, všechny způsoby, jak se s ním chce milovat a být jím milována. To pro ni byla úplně nová zkušenost.

S Bevanem se dohodli, klidně a logicky, že je prakticky nemožné spojit sexuální poměr s kariérou. A stejně tak snadno a klidně se rozhodli to odložit na chvíli, kdy jim jejich plány dovolí vzít si společně aspoň na čas volno, aby rozvinuli i tuhle stránku vztahu.

„Najmeme si zámek ve Francii a před obrovským krbem tam promilujeme každý večer,“ líčil jí dramaticky Bevan. A přesto se jí tep nezrychlil ani o jediný úder při představě, kterou nastínil. Naproti tomu pouhá vzpomínka na Danielův pohled, nemluvě o jeho dotycích, v ní vyvolávala tak zuřivý nápor tělesných reakcí, že musela zatínat zuby.

Byl to zvláštní, ale rozjařující pocit, zjistit, že na ni Daniel tak totálně - tělesně, duševně i citově - působí.

I on k ní musí něco cítit, jinak by neříkal věci, které řekl… nechoval by se tak, jak se choval.

Její srdce si prozpěvovalo, když jela do práce. I když věděla, že Daniel bude po většinu dne u soudu, zmocnilo se jí závratné vzrušení. Povznesená nálada ji naplnila, hned jak vstoupila do budovy.

Dnes večer budou spolu. Dnes večer… Ale do té doby zbývá ještě mnoho hodin… Vešla do kanceláře a podívala se smutně na zavřené spojovací dveře. Nemohla odolat, aby je neotevřela. Prošla jimi do Danielovy pracovny.

Stůl měl prázdny a uklizený. Dotkla se ho, pak konečky prstů přejela po kůží potažené pijákové kolébce a pohladila i opěradlo židle.

Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Doufala, že za pachem kůže a leštěného dřeva ještě zachytí slabou vůni Danielova mýdla. Pak oči otevřela a posmívala se sama sobě, že má příliš bujnou fantazii. Zrak jí však dál planul vzrušením a na rtech měla lehký úsměv, když si vzpomněla na omamnou mužnou vůni jeho kůže, když ji líbal, když zabořil svá ústa do jejího krku a šeptal jí, jak rád hladí její hedvábné vlasy.

Projel jí jemný křečovitý záchvěv. V tom se dveře kanceláře otevřely. Otočila se a oči jí zářily očekáváním. Ale nebyl to Daniel, kdo v nich stál. Byla to Patricia Wintersová.

„Ale!” řekla úsečně. „Kde je Daniel?“ otázala se rozhodně.

Charlotte cítila, že rudne rozčílením z její nezdvořilosti. Ale rozpomněla se, že ta ženská je jejich klientka a řekla, jak nejpříjemněji dovedla: „Dnes je u soudu. Mohu vám nějak pomoci?“

Pohled, který jí Patricia Wintersová věnovala, byl stejně pohrdavý, jako způsob, jakým pomalu prohlásila: „To sotva,“ a pak vyběhla z kanceláře stejně arogantně, jako do ní vpadla. Za sebou nechala jen těžkou vůni parfému Poison.

Případný výběr, pomyslela si Charlotte jedovatě. Otevřela okna, aby se toho zápachu zbavila. Byla Patricie někdy Danielovou milenkou? Nebo je to prostě tak, jak soudí Anne a Ginny - že ho uhání a snaží se povýšit jejich obchodní styky na důvěrnější úroveň?

Když se vrátila do své pracovny, kousala se zmateně do spodního rtu. Všechno, co se o Danielovi dozvěděla, za dobu, co tu pracuje, jí napovídalo, že by nedělal nic, v čem by nebyl naprosto upřímný.

Zdaleka se nehoní za publicitou, nešílí po slávě ve sdělovacích prostředcích, jak si původně představovala. Jeho charakter musela ocenit.

Poznala ho už tehdy, když byla ještě plná hořké nenávisti. Musela ho uznat i přesto, že sama čelila jeho zdrcujícímu úsudku o svých schopnostech.

Ale teď už nenávist překonala, protože jí dal najevo, že změnil názor. Začínal jí profesionálně důvěřovat. Dokonce jí řekl, jak moc si jí cení.

A také jí řekl, že po ní touží.

Zdvihl se jí žaludek, že se musela zhluboka nadechnout. Z okna viděla Patricii Wintersovou, jak přechází silnici. Když dorazila na protější chodník, přišel k ní nějaký muž. Byl vysoký a prošedivělý. Z výrazu Patriciiny tváře bylo zřejmé, že jí říká něco lichotivého. Dál šli společně a muž pozorně naslouchal všemu, co mu povídala.

Charlotte obrátila pozornost zpět ke stolu. Ale to poslední, čeho teď byla schopná, byla práce. Holka, potřebuješ trochu sebekázně, řekla si přísně. Neplatí tě za to, abys tu seděla a snila o Danielovi.

Ale přesně to dělá, uvědomila si zahanbeně o hodinu později, když její pozornost už potřetí sklouzla od práce ke vzpomínkám, jak se jí včera večer dotýkal, jak ji objímal… jak ji líbal… Kdyby jen směla na pár vteřin zavřít oči, téměř jistě by si dokázala vybavit ten pocit, když se dotýkala jeho těla, jeho úst…

Provinile sebou škubla, protože zazvonil telefon. Zvedla sluchátko.

„Charlotte…“

Strnula, když uslyšela Danielův hlas.

„Podívej, nemám moc času. Jen jsem si chtěl ověřit, jestli to dnes večer platí. Vypadá to, že už se nedostanu zpátky do kanceláře. Tak jsem si říkal, že bych tě mohl vyzvednout řekněme kolem půl osmé. Zamluvil jsem stůl v jednom podniku. Teprve nedávno ho otevřeli.“

„Dobře, tak v půl osmé,“ vykoktala Charlotte. Řekl jí, že už musí letět a rychle se s ní rozloučil.

Naštěstí byla po zbytek dne zaneprázdněná natolik, že neměla čas se oddávat žádnému dalšímu snění. Ale v pět hodin, když byla na odchodu, za ní do kanceláře přišel Richard. Ptal se jí, jestli se už zapracovala a zda je spokojená.

Řekla mu, že je. Ale oddychla si, když se omluvil, že si s ní nemůže dál povídat, protože jeho žena dnes pořádá večírek.

Když jela domů, teprve si uvědomila, že kdyby se jí byl Richard zeptal na totéž během jejího prvního týdne u firmy, dala by mu asi naprosto odlišnou odpověď.

Sarah měla nejspíš pravdu… snad byla jen plná sebelítosti, snad podléhala své předpojatosti. Možná to bylo za daných okolností přirozené. Že na ni chtěl Daniel aspoň zpočátku dohlédnout.

Musela spravedlivě připustit, že to bylo i v zájmu klientů.

Snad byla přecitlivělá, když si myslela, že ji musel odepsat, když srovnával svůj úspěch s jejím krachem.

Ale i dnes jí bylo trochu nepříjemné pomyšlení na rozdíl mezi nimi. Už ho sice přestala nenávidět, ale čestně musela přiznat, že mu trochu závidí. Ani ne tak jeho úspěch, ale jeho schopnost být úspěšný. Dovednost, kterou sama zřejmě nemá.

Přestaň, varovala se, když jela domů. Nekaž věci tím, co je dávno pryč.

Ten rozkaz si opakovala, ještě když se připravovala na večeři.

Osprchovala se a potom si opatrně a na její vkus poněkud poživačně potřela tělo voňavým pleťovým mlékem. Bylo jí trochu nepříjemné dívat se v zrcadle sama sobě do očí, když si oblékala hedvábné spodní prádlo. Nikdy předtím ho nenosila. Nebylo na něm nic výjimečně provokativního. Snad jen samotný pocit hedvábí na její kůži.

Její černé šaty nebyly zdaleka tak sexy jako model od Alaia. Ale cítila se v nich daleko pohodlněji. Dávaly jí sebevědomí, jaké by v těch druhých zaručeně neměla.

Byla ještě nahoře, když slyšela jeho auto přijíždět. Podívala se rychle do zrcadla a zkontrolovala, jak vypadá. Snad si nevšimne, jak se jí napětím leskne pleť. Zorničky jí také připadaly větší než obvykle.

Podívala se na ústa. Nepřehnala to s tou rtěnkou? Pozná, když se na ni podívá, že myslela na to, jak se jeho ústa dotýkala jejích, když na ně nanášela světle růžovou barvu? Že si představovala, jaké to bude, až ji znovu políbí?

Slyšela ho, jak zvoní u dveří a jak mu jde matka otevřít. Věděla, že je na čase sejít dolů.

Musela ho samozřejmě představit rodičům. Poznala, že se oběma okamžitě zalíbil.

Přijel jaguárem. Když jí otvíral dveře, cítila, jak štěstí, které v ní po celý den klíčilo, začíná rozkvétat do opilého očekávání.

„Sám jsem v tom novém podniku ještě nebyl,“ řekl jí, když nastartoval auto. „Ale slyšel jsem o něm jen ty nejlepší zvěsti.“

„Jak je to daleko?“ zeptala se ho Charlotte.

Řekl jí to. Pak jí vysvětlil, že to byl původně starý statek. Teď byl renovován a přestavěn na restauraci.

„Měli jsme na starosti převod, když se to prodávalo. Byly tam nějaké komplikace se změnou účelu užívání, nicméně to nakonec schválili.“

Aby se dostali k restauraci, museli sjet z hlavní silnice na úzkou štěrkovou cestu.

Dvůr statku byl dobře osvětlený a světlo zalévalo i průčelí budovy.

Byla velmi stará, dlouhá a nízká, s malými dělenými okny. Charlotte si mohla jen domýšlet obrysy trávníku a cestiček, které vedly po stranách domu dolů k řece. V zadní části statku stála kamenná terasa, na které se prý v létě pořádají slavnostní obědy.

Když kráčeli přes štěrkové parkoviště k budově, vklouzl rukou pod její paži.

Charlotte se k němu okamžitě a bezděčně přitiskla. Automaticky hledala teplo a pohodlí jeho těla. Poněkud zvolnili chůzi, jako by si oba tiše vychutnávali vzájemnou tělesnou blízkost. Ale pak je dojelo nějaké auto a Charlotte musela trochu uhnout a zrychlit krok.

Když došli k budově, musela si přiznat, že jediné, o co dnes večer doopravdy stoji, je být s Danielem. Kdyby se k ní teď otočil, vzal ji do náručí a zašeptal jí: „Zapomeňme na jídlo,“ nevznesla by jedinou námitku. Naopak.

Několikrát zamrkala, když Daniel otevřel dveře a ticho přerval šum hlasů zevnitř.

Byla ráda, že dekorace byla i po přestavbě velmi prostá.

Poznala, že muselo být obtížné spojit autentickou atmosféru s moderním komfortem.

V budově bylo zřejmě ústřední topení, ale radiátory byly nenápadně skryty pohledu. Dřevěné trámy byly hladké a nabílené. Omítka mezi nimi byla namalována slabě růžovou zemitou barvou, která měla zřejmě připomínat původní druh malty, jež se používala v budovách z této doby. Kamenná podlaha byla pokrytá huňatými koberci v teplém odstínu. Nábytek nebyl, díkybohu, z tmavého dubu s čalouněním pseudotudorovského typu, tak oblíbený v určitých druzích hospod.

„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Daniel, když došli k baru.

„Líbí se mi tu,“ řekla Charlotte. Usmála se na něj, když to říkala. Ale pak se její úsměv vytratil. Všimla si, jak se na ni dívá. Na její oči, potom na ústa. Jako kdyby jí kůže zcitlivěla tak, že mohla opravdu fyzicky cítit dotyk jeho pohledu.

Později, když o tom Charlotte uvažovala, usoudila, že si asi museli objednat pití. Ale vůbec si na to nepamatovala. Věděla však jistě, že nevěnovala rozsáhlému a nápaditému jídelnímu lístku zdaleka tolik pozornosti, kolik zasluhoval.

Když byli s Danielem uvedeni ke stolu, už ji nic nemohlo zajímat míň než to, co bude jíst.

Jak je možné, že si nikdy před tím neuvědomila, jak i ty nejprostší věci na druhém člověku mohou mít hluboký a erotický účinek?

Už to, jak Daniel pohybuje rukama… Jak se usmívá, jak se na ni dívá, jak jeho oči hledí do jejích - to vše na ni působilo tak mocně, že by tu mohla klidně sedět třeba celé hodiny uchvácená tím pohledem.

Když mu naslouchala, pomalu chápala, jak silný vliv měla prateta na jeho život. Téměř jí záviděla lásku, kterou k ní choval.

Daniel jí vyprávěl, jak se prateta rozhodla postavit na vlastní nohy potom, co ji ve všech místních právnických praxích odmítli zaměstnat. „Musí to být skvělé mít takovou ctižádost,“ řekla mu Charlotte.

„Ani bych neřekl, že to dělala ze ctižádosti. Myslím, že to byla spíš holá nutnost. Dobře věděla, že pokud se jí nepodaří najít nějakou cestu do praxe a nezíská na rodičích úplnou nezávislost, strhne ji to zpátky k životu, jaký jí rodiče naplánovali.“

„Hmm. Dnes nám to připadá téměř neuvěřitelné, že by nějaká dospělá žena, mohla být tak spoutaná okolnostmi.“

„Ano,“ souhlasil. „Máme sklon zapomínat, jak moc se v tomto století život změnil. Kolik věcí, které si lidé ještě před první světovou válkou vůbec nedokázali představit, považujeme dnes za samozřejmé. Doufám, že sis ještě nechala místo na zákusek,“ dodal. „Nabídka sladkostí je tu prý skutečně mimořádná.“

Charlotte se na něj usmála. Měla chuť na jediné - být s ním sama. Být v jeho náručí. Aby se jí dotýkal, líbal ji… Cítila, jak v ní vzrůstá žár. Chtíč, který okamžitě rozeznala, ačkoli ho nikdy nezažila v takové intenzitě.

Zavřela oči, pokoušela se ovládnout své city. Znovu si představila, jak jsou spolu. Měsíční svit postříbřuje jejich propletená nahá těla, ztracená ve vášni zrozené ze vzájemné touhy.

Okamžitě oči otevřela. Tvář měla rozpálenou. Rozumem se pokoušela zvládnout neobyčejnou sílu svých představ.

„Myslím, že si zákusek už nedám,“ řekla mu chraptivě. „Jen… jen kávu.“

Podívala se na něj a přemýšlela, jestli tuší, co jí běží hlavou. Jestli po ní touží stejně jako ona po něm.

Tak tohle s člověkem udělá láska. Je to zvláštní. Nikdy by nečekala, že se bude někdy cítit takhle. Bevan s ní tohle nikdy udělat nedokázal, a to si ho málem vzala.

Usrkla kávu a sledovala, jak si Daniel natírá sušenku máslem. Prsty měl dlouhé a štíhlé, pohyby obratné. Vzpomněla si, jak se cítila, když jí palcem pomalu přejížděl přes prsa. Šálek kávy zarachotil o talířek, když ho pokládala.

Daniel k ní vzhlédl, oči mu ztemněly, zorničky se rozšířily.

Odsunul talíř s nedotčenou sušenkou stranou. Chraptivě jí řekl: „Nevím, jak ty, ale já si myslím, že je nejvyšší čas jít.“ Charlotte pochopila, že právě přišel okamžik, na který čekala celý večer. Přesto si najednou připadala neobyčejně nervózní, téměř plachá.

Jen přikývla, neschopná promluvit.

SEDMÁ KAPITOLA

Jeli asi deset minut, když si Charlotte uvědomila, že ji Daniel veze rovnou domů.

Rozpaky vystřídal hluboký pocit zklamání. Copak pochopila celou situaci naprosto špatně? Copak o ni vůbec nestojí? Byla pro něj dnešní večeře jen způsob, jak zabít volný večer?

Pohlédla na něj. Vtom auto zpomalilo, a než si uvědomila, že se blíží ke křižovatce, bylo už pozdě dívat se jinam. Daniel se díval na ni.

„Myslím, že je ti jasné, jak málo chci, aby tenhle večer skončil tak brzy,“ řekl jí chraptivě, „jak moc po tobě… toužím…“

Charlotte ani nedýchala. Byla však příliš hrdá, aby se zeptala, proč ji tedy veze domů.

„Neměj strach. Nemám v úmyslu to mezi námi zkazit tím, že se tě hned budu snažit zatáhnout do postele, i když bych si to moc přál… ale nejprve musíme mít příležitost se navzájem pořádně poznat…“

On že chce zatáhnout do postele ji? Kdyby jen věděl, jak touží ona po něm! Neřekla mu ale nic. Takovou odvahu neměla, ani takové sebevědomí.

Silnice byla temná, bez provozu. Tmavé obrysy keřů lemovaly její okraje. Reflektory vozu osvětlovaly keře, stromy i krajinu za nimi. Oba mlčeli. Charlotte nebyla schopná jediného slova. Dostala trochu strach, že se chytila do pasti nepřekonatelné citové i tělesné touhy, zatímco Daniel se stále dokázal ovládat, i když říkal, jak moc by ji chtěl.

Ale pak, úplně bez varování, zasténal a začal brzdit. Otočila se k němu a polekaně se na něj podívala. Zastavil, obrátil se k ní a nezřetelně zamumlal: „Takhle to nepůjde… Nemůžu…“

Potom už byla v jeho náručí a on ji objímal a líbal tak, jak o tom snila celý den.

Když si ji přitáhl, cítila žár vycházející z jeho těla a napětí v jeho svalech. Hladil ji po tváři a přejížděl přes její rysy. Ruka se mu trochu chvěla. Snažil se být zdrženlivý, ale jeho počáteční váhání ustoupilo naléhavosti jejích úst, když ho líbala. To ji zbavilo všech pochyb o jeho touze.

„Bože, já tě chci… já tě tolik chci,“ říkal jí mezi polibky. Objal ji kolem boků a přitiskl ji k sobě tak, že cítila rychlý tep jeho srdce.

Sama měla ruce pod jeho sakem, zprvu přitisknuté na jeho hrudi. Ale pak vklouzly dozadu, když ho objala.

Vzal do dlaní její ňadra a ona tiše zasténala rozkoší. Její nehty se mu zaťaly do zad, která se propnula jako hřbet předoucí kočky.

Cítila, jak se chvěje. Slyšela, jak vzdychá její jméno a šeptá, jak moc po ní touží, jak moc ji potřebuje. Ale když jí špičkou prstu přejel přes bradavku, vášnivě se k němu přitulila. Ale její pohyby byly bolestivě omezené. Důvěrnosti, po kterých toužila, nebyly v stísněném prostoru auta možné.

Daniel vycítil její napětí a otevřel oči. Stále ji ještě objímal, ale teď již něžněji. Na tváři i v tónu hlasu měl zoufalou lítost, když se omlouval: „Promiň. Přísahám, že normálně se takhle nechovám.“

Dotkl se konečky prstů jejích úst a přejížděl jejich naběhlé obrysy. I jeho ústa byla teď měkčí a plnější. Zatoužila přejet mu špičkou jazyka přes horní ret, aby vyzkoušela štěrbinku jeho úst a ochutnala tajemnou mužnost, jež se skrývá za ní.

„Ale můžeš si za to sama, abys věděla,“ řekl jí. „Vždycky, když se na tebe podívám…” Díval se na ni a ona se rozechvěla uvnitř i navenek.

„Kéž bych toho teď neměl na krku tolik,“ povzdychl si. Objímal ji a mírně s ní pohupoval, když s ní hovořil. „Ale na to se teď vymlouvají všichni, co? Že prostě nemají dost času.”

„Jde o ten případ u soudu?“ zeptala se Charlotte.

Zavrtěl hlavou. „Ne.“ Pak se odmlčel. Odvrátil se od ní a tělo mu náhle trochu strnulo. „Ne,“ zopakoval zasmušile. „Jde o něco… je tu jeden problém. Nejsem si jistý, jestli ho dokážu vyřešit. Jde o slib, který jsem dal starému příteli. Slib, který musím splnit i přesto, že…”

„Pomohlo by ti, kdybychom si o tom spolu promluvili?” odvážila se mu navrhnout Charlotte.

Jako by se od ní okamžitě odtáhl - jak citově, tak tělesně. Cítila se, jako by vstoupila do zakázaného území. Když na něj pohlédla, díval se přímo před sebe, rty měl semknuté. Připadala si, jako by ji vystrčil ven a zabouchl za ní dveře. Cítila se naprosto bezmocná. Ještě stále se jí nechce svěřovat se svými důvěrnými záležitostmi, pomyslela si s bolestí.

„Promiň. Charlotte,“ slyšela ho, jak se omlouvá. A pak si pro sebe zaklel a vztekle prohlásil: „K čertu, tohle jsem nechtěl. Nic bych si teď nepřál víc… než vzít tě k sobě domů a milovat se s tebou.“

Charlotte se už přesunula zpět na své sedadlo. Rukama si bezděčně upravovala šaty a vlasy a přitom se snažila potlačit pocit, že o ni vůbec nestojí, i zklamání, ze kterého se jí dělalo špatně.

Jak se to mohlo stát? Jak to, že jejich láskyplné důvěrnosti vyprchaly tak snadno a rychle? Co to způsobilo? Pár slov… věta…

Pod víčky cítila žhavý příval hořkých slz. Zamrkala, aby je potlačila. Posmívala se sama sobě za takovou přecitlivělost.

Dobře, no tak má problém, o kterém s ní nemůže mluvit. To přece neznamená, že…

Že co? Že o ni nestojí? To není pravda, tím si byla jistá. Věděla, že po ní touží přinejmenším tělesně. Ale potřebovala od něj víc než to. Ona ho milovala naplno a bezprostředně. Chtěla, aby ji i on upřímně miloval. Ale chtěla také, aby jí důvěřoval, aby ji zbavil hluboké rány, kterou jí posledních několik měsíců způsobilo. Aby ji zahojil balzámem profesionálního uznání a důvěry.

„Radši tě odvezu domů.“

Znělo to unaveně.

„Zítra v devět mám jednání u soudu.“

„Jde o ty tajné záležitosti, o kterých se mnou nemůžeš hovořit?“ zeptala se ho najednou popudlivě.

Cítila, jak se na ni dívá, ale odmítla k němu otočit zrak.

„Ne, jedná se o něco úplné jiného,“ řekl jí. Hlas měl úplně prázdný. Najednou dostala chuť se k němu otočit a obejmout ho. Předstírat, že posledních pár minut vůbec nebylo. Vrátit se do chvíle, kdy byla ještě v jeho náručí. Ale on už startoval auto. Veškerá radost a štěstí byly pro tento večer definitivně ztraceny.

Když zastavil před domem Charlottiných rodičů, na pár vteřin zaváhal, než řekl: „Promiň, že jsem všechno pokazil, ale…“

Když sahala po kličce, ještě mu příkře řekla: „To je v pořádku. Chápu, že některé věci mezi advokátem a klientem musí zůstat důvěrné.“

Věděla, že musí vypadnout dřív, než ze sebe udělá úplného pitomce a poví mu, jak moc ji urazilo, že jí zřejmě pořád nevěří. S odvrácenou hlavou stručně dodala: „Nakonec s mojí minulostí můžu být ráda, že mám vůbec nějakou práci, že ano. A je jedno jestli…“

Úplně zalapala po dechu polekaná prudkostí, s jakou ji přitáhl k sobě. Hleděl na ni s tak zuřivou pronikavostí, až se jí srdce rozbušilo zběsilým tempem.

„Tak to není! Tak to vůbec není,“ bručel si pro sebe, když ji objímal. Pak se na ni podíval a zřetelně dodal. „Já tě potřebuju.“

Když ji líbal, věděla, že by se měla vzepřít. Ale její smysly uposlechly rozkazům jeho úst a zablokovaly přísun zpráv z jejího mozku. Vtáhl ji do záplavy smyslnosti, v níž nevnímala nic jiného než to, jak je jí s ním dobře.

Rozčílila se úplně zbytečně, říkala si později Charlotte, když si schoulená v posteli ospale vybavovala události večera. Stále je přecitlivělá. Hledá problémy tam, kde nejsou. Copak jí neřekl, jak moc si jí váží? A večer jí s určitostí dokázal, jak po ní touží.

Snad neříkal nic o lásce, ale to ani nečekala. Konečně, ona sama také ne. Oba byli už dost zralí na to, aby užívali téhle slov příliš snadno. Oba vědí, jak lehko se znehodnotí a ztratí lesk.

Ne, nemusí hovořit o lásce. Spíš by ráda slyšela, aby jí řekl, že se v ní mýlil, že se nemusí stydět za svůj neúspěch, že to nijak neodráží její schopnosti.

Na tváři se jí objevil lehoučký úsměv. Jeho prateta Lydia by jí musela pohrdat za takovou slabost.

Ráno se Charlotte důrazně zařekla, že musí hodit minulost za hlavu a nenechat se zmítat pochybnostmi včerejšího večera. Když jela do práce, držela se pevně vzpomínky na to, jak jí Daniel řekl, že si jí cení.

Věděla, že má dopoledne jednání u soudu, a tak nebyla překvapena jeho nepřítomností.

Do kanceláře přispěchala s poštou Anne a prohodila: „Mimochodem, Daniel dnes přijde později.“

„Ano, já vím,“ odvětila Charlotte automaticky, když si brala poštu. Ale pak si všimla, jak se na ni Anne dívá. Z její nehybnosti ucítila překvapení.

Anne neříkala nic, ale Charlotte si povšimla zkoumavého výrazu v jejích očích. Ani nevěděla, proč to považuje za nutné, ale spěšně jí začala vysvětlovat: „Daniel mi včera večer… volal domů a říkal, že bude mít dnes dopoledne jednání u soudu.“

„Aha. Divila jsem se, že to víte. Sekretářka soudce mi volala teprve včera pozdě odpoledne, aby mě upozornila, že schůzka musela být přeložena. Pan Oliver má dnes jiné povinnosti.“

Neměla žádný podstatný důvod, proč by se Anne nemohla dozvědět, že včera byli s Danielem na večeři. Ale city, které v sobě objevovala a které znamenaly naprostý obrat v jejich vztahu, pro ni byly ještě příliš čerstvé. Zatím si je chtěla nechat pro sebe a udržet si to neobyčejné tajemství. Objevovat ho a těšit se z něj v úplném soukromí.

Možná proto, že tomu ani sama nemohla uvěřit. Protože si tím sama ještě nebyla jistá.

Jistá čím? Že po ní Daniel touží? Důrazně odmítla všechny pochybnosti. Musí je tvrdě potlačovat. Připomněla si, co si dnes ráno slíbila - pozitivní myšleni. Bude se těšit na budoucnost a ne se přehrabovat v minulosti.

Charlotte pracovala pilně celé dopoledne. Blahořečila prozřetelnosti, že si vzpomněla na málo známý precedens, který se vztahoval k jednomu z případů.

Šla si to ověřit do příruční knihovny. Když se vrátila zpět, vešla do kanceláře Anne. Její normálně klidná tvář byla zlostně zamračená.

„Stalo se něco?“ zeptala se jí Charlotte.

„Je tu ta ženská.“

„Jaká ženská?“

„Wintersová,“ vyrazila ze sebe Anne. „Šla jsem si pro šálek čaje, a když jsem se vracela, našla jsem ji slídit kolem Danielovy kanceláře. Ginny se jí pokoušela naznačit, že tu dnes není, ale nedala si říct. Vážně nechápu, že s ní Daniel ztrácí čas.“

„No, je to přece naše klientka,“ podotkla Charlotte mírně, ale cítila přitom slabou křeč v žaludku.

„Chcete říct, že to byla naše klientka. Dědické řízení k majetku jejího manžela bylo uzavřeno už před několika týdny, ale ona sem chodí stále. Každou chvíli chodí Daniela navštěvovat. A dokonce se ani neobtěžuje se řádné ohlásit. Všichni víme, o co jí jde. Jen mě mate, že ji tu Daniel trpí.

Já chápu, že je bohatá a nejspíš i sexy, pokud se někomu líbí lidské šelmy. Ale myslela jsem, že má Daniel lepší vkus. Všichni jsme tu sice žertovali o tom, jak ho uhání, ale nemyslela jsem si, že by za tím mohlo být něco vážnějšího.“

„A teď už ano?“ zeptala se Charlotte klidně, ale srdce jí bušilo hrůzou.

Anne pokrčila rameny.

„No, a co si mám myslet? Jak říkám, závěť Paula Winterse byla jednoduchá. Dostala všechno. A přesto to všechny trochu šokovalo. Paul měl ještě nevlastního syna z prvního manželství. Byli si velice blízcí, než se objevila ona. Když Paul odešel do důchodu, převzal Gordon vedení podniku. Myslím, že všichni čekali, že mu přenechá jeho kontrolu i po své smrti. Místo toho se o něm v závěti ani nezmínil.

Říká se, že se s Paulem pohádali, když si vzal Patricii. To jsou chlapi. Jako by si neviděli ani na špičku nosu. Zvlášť když se objeví něco v tak sexy balení, jako je Patricie.

Prozatím jsem se jí zbavila. Řekla jsem jí, že už se dnes nejspíš neobjeví.“

Postřehy, které jí právě sdělila Anne, Charlotte šokovaly a rozčílily. Ale snad by se k ní Daniel nechoval tak, jak se chová, kdyby měl něco s někým jiným. A přesto, jestli má Anne pravdu, proč by dovoloval Patricii Wintersové, aby ho dál okrádala o čas?

„Znáte Calvinův případ?“ zeptala se Charlotte, aby odvedla pozornost.

Anne se podívala na spis ležící na stole. „Ach, ano, to je ten, kde náš klient žaluje zaměstnavatele za to, že je diskriminován vůči svým kolegyním, když mu nechce přiznat nárok na mateřskou dovolenou.“

„Ano,“ souhlasila Charlotte a dodala s nuceným úsměvem: „Bude zajímavé to zkusit. Ale nedovedu si představit, jak bychom to mohli vyhrát.“

„Přesně tak,“ přitakala Anne. „Ale právě to je pro Daniela typické.“

„Větší pozornost sdělovacích prostředků a reklama,“ poznamenala Charlotte suše.

Anne na ni rozpačitě pohlédla a pak zavrtěla hlavou. „Daniel takový není,“ řekla rozhodně. „Jde mu spíš o to, aby zvítězila spravedlnost, než aby vydělal peníze. Nevěřila byste, kolik případů, kterých se ujímá, spadá mimo rámec povinné právní pomoci. Nikdy za ně nedostane pořádně zaplaceno. Ale jak vždy říká, hájit právo na spravedlnost je důležitější než vysoký honorář. Samozřejmě, že je dobré mít přitom i dost zdravé prosperujících záležitostí.“

„Ano,“ souhlasila Charlotte. „Filantropii musí někdo zaplatit.“

Proč musí ve svých citech stále přebíhat od lesa k lesu. Jednou jí Daniel připadá zákeřný. Jindy zas musí uznat jeho velkorysost a starost o bližního svého… nebo o svou bližní…? Zvlášť o jednu takovou, pomyslela si temně. Aspoň pokud se dá věřit Anniným drbům.

Když Anne odešla, odstrčila práci stranou. Vstala a hleděla z okna.

Podívej se na to logicky, řekla si. V pořádku. Danielovi možná lichotí zájem Patricie Wintersové, snad ho dřív i podporoval - konečně, znal ji dřív, než sama vstoupila na scénu. Možná s ní měl i poměr, ale to neznamená, že s ní stále musí něco mít.

Ale ještě tehdy, když si se Sarah nedávno vyrazily, spolu byli na večeři, vzpomněla si. Ale přitom o ní mluvil jako o klientce, i když podle Anne byl její případ dávno uzavřen.

Třeba ji zastupuje ještě v něčem jiném, napadlo ji. Pokud ji to tolik zajímá, stačí se jen zeptat.

A přesto jí bylo jasné, že to nemůže udělat. Ještě si nedůvěřovala tolik, aby se odvážila ptát na jeho předešlé vztahy. Ještě se neznají dost dlouho - jejich vztah se ještě dostatečně neupevnil.

Jaký vztah? zeptala se vztekle sama sebe. Třeba si s ní chce jen pohrát…

Nebuď pitomá, varovala se. On prostě takový není.

Trochu se uklidnila a posadila se. Ale pak se jí nějaký vnitřní hlas cynicky zeptal, jestli ho tak dobře zná, aby mohla něco takového tvrdit.

Proč se musí pořád trápit pochybnostmi? ptala se sama sebe rozzlobeně, když se vrátila zpět k práci. Proč jednoduše nedá na první dojem? Proč má pořád tenhle trýznivý pocit nejistoty a neklidu?

Odpoledne se Daniel vrátil. Charlotte zaslechla, jak cosi diktuje Anne. Slyšela, jak jí poděkoval, a pak klapnutí dveří, když odešla. Chtělo se jí vstát, zajít do jeho kanceláře a ujistit se, že se jí to, co se mezi nimi minulou noc stalo, jen nezdálo. Ale příliš se styděla to udělat.

„Moc práce?“

Jeho srdečný hlas ji polekal. Vešel do její pracovny a postavil se vedle ní. Tentokrát se nad ní nesklonil jako obvykle. Vzhlédla k němu a náhle jí vyschlo v ústech.

A je to tady. Teď jí poví, že včerejšek byl omyl, že -

„Řekl jsem ti včera vůbec, jak je mi s tebou hezky?“ zeptal se tiše.

Nemohla si pomoci. Věděla, že jí úleva a štěstí musí zářit z tváře. „Šlo to… šlo to u soudu dobře?“ zeptala se ho, neschopná jakékoli jiné reakce.

„Vyhráli jsme.“ Na chvíli se odmlčel a pak zachmuřeně dodal. „Asi máš pravdu. Kancelář není to nejlepší místo na důvěrné rozhovory.“

Když se na něj podívala, usmíval se. Dostala šílený nápad říct mu, jak je zmatená. Ale místo toho řekla roztřeseně: „Trochu jsem studovala ten Fieldingův případ. Mám pocit, že jsem našla precedens, který by nám mohl pomoct.“

„Opravdu? Skvěle. Pojď do mé kanceláře a spis vezmi s sebou. Podíváme se na to.“

Jeho stůl byl mnohem větší než její. Sledovala, jak jí přitahuje židli a ukazuje jí, aby se posadila.

Když to udělala, všimla si spisu na stole před sebou. Nejprve si myslela, že jsou to papíry k případu, se kterým byl právě u soudu. Ale pak na něm spatřila jméno Patricie Wintersové. “Paní Wintersová tě tu předtím hledala,“ poznamenala. Doufala, že její hlas neprozradí její pocity.

„Ano. Anne mi to říkala.“

Danielův hlas zněl najednou stroze. Ale Charlotte nedbala varování, které obsahoval, rozhodnutá riskovat. „Připadá mi, že sem chodí dost často. Jsou nějaké problémy s manželovou pozůstalostí?“

Zadržela dech a čekala, co odpoví. Srdce jí ztěžka bušilo, když si uvědomila vlastní neupřímnost. Sebepohrdáním se jí udělalo trochu nevolno. Proč se ho snaží takhle nachytat? Proč se ho jednoduše nezeptá přímo na to, co chce vědět?

Chvíli se jí zdálo, že vůbec neodpoví. Tak dlouho byl zticha. Nebo se jen v její fantazii ticho natahovalo jak napnutý drát? Díval se na ni tak pronikavě, že jí připadalo, že jí vidí až do mozku. Jako kdyby věděl, o co jí jde. Snad je mu dokonce jasné, že ví přesně, že pozůstalost byla vyřízena.

Pomalu si říkala, že udělala pitomost. Že ji každým okamžikem obviní z neupřímnosti. Odpověděl jen krátce: „Dá se to tak říct.“

Překvapeně přejela pohledem spis. Sebral ho, otevřel jeden z šuplíků a hodil ho dovnitř. Nakonec ho zamkl. Udělal to pohybem tak prudkým, že měla pocit, jako by ji fyzicky uhodil.

Charlotte tomu nemohla uvěřit. Všechno se seběhlo příliš rychle. Ta lež vylétla z jeho úst tak lehce. Věděla, že jí lže. Proč jí proboha neřekl něco jiného? Když už jí musí klamat, proč si nevymyslí něco věrohodnějšího? Třeba, že ji zastupuje v nějaké další věci? Proč si vybral to, co se dá tak snadno vyvrátit?

V křeči bolesti a zklamání slyšela, že k ní hovoří, ale byla příliš mimo, aby vnímala, co říká.

Lhal jí, chladně a úmyslně. Ale proč? Proč? Protože s Patricií Wintersovou nejde o žádný obchodní vztah. A on nechce, aby znala pravdu.

Tak či onak, nějak se přemohla a dokázala předstírat klid. Snažila se chovat normálně nehledě na vnitřní nepokoj.

Když vstala, aby se vrátila do své pracovny, chytil ji za rameno a zastavil ji. Tehdy se její sebevláda téměř zhroutila. Bojovala sama se sebou, aby se mu nevytrhla a nevykřikla, aby se jí nedotýkal.

„Na večer mám domluvenou schůzku,“ řekl jí. „Ale třeba o víkendu.“

„Ne.“ Její odmítnutí bylo ostré a okamžité. Zamračil se.

„Charlotte, stalo se něco? Včera večer… jestli jsem tě urazil nebo jsem na tebe pospíchal…“

Cítila, jak se začíná třást. Znělo to od něj tak upřímně, tak starostlivě. Jestli tu zůstane ještě chvíli, rozbrečí se bolestí. Poví mu, že to, co k němu cítí, je tak silné, že ho chce jen pro sebe. Že nechce být, že nemůže být jen někdo, s kým si dopřeje tajnou a bezpochyby jen přechodnou aférku.

Horké slzy touhy a hanby ji pálily v očích. Musí se od něj dostat pryč, než se přestane ovládat úplně. Bylo jí zle zoufalstvím a neštěstím, ale nějak si dokázala uchovat právě tak dostatek kontroly, aby úsečně prohlásila: „Ne. Ne, nic takového.“

Otočila se a rychle od něj kráčela pryč. Ale dohonil ji.

„Charlotte, tenhle víkend -“

„Nemůžu. Mám… mám už něco jiného,“ zalhala.

Nedokázala se na něj dál dívat, aby si nevšiml zoufalství v jejích očích.

Sundal ruku z jejího ramene. Hlas měl mrazivý, když tiše říkal: „Aha. Chápu. No, tak snad někdy jindy.“

Charlotte jen hodila spis na stůl a prchala, aby nalezla útočiště na dámské toaletě. Oddychla si, když ji našla prázdnou.

Zůstala tam, dokud se nepřestala chvět a než nevolnost, jež jí čeřila žaludek, neustoupila.

Prohlížela si svůj obraz v zrcadle a nemohla se ubránit srovnání s tím, jak vypadala ještě dnes ráno.

Nebyla to jen Danielova vina, říkala si unaveně. Sama ho nechala, aby si myslel, že je ochotná… že touží…

Ale tehdy tomu skutečně věřila. Věřila čemu? Že je jedinou ženou v jeho životě… že by mezi nimi mohlo vzniknout něco trvalejšího?

Jak mohla být takový blázen?

OSMÁ KAPITOLA

Výpověď dát nemůže. Tak zbabělá nesmí být, pomyslela si Charlotte zkroušeně.

O víkendu si musela znovu a znovu procházet vše, co se stalo. V sobotu navíc dostala přípis z banky, který ji úplně ohromil. Ukázalo se, že díky vysoké úrokové míře se jí zatím přes všechnu snahu nepodařilo téměř vůbec snížit svůj osobni dluh.

V žádném případě se nemohla vzdát zaměstnání - jak z morálních, tak z finančních důvodů. Bude muset zatnout zuby a smířit se s tím.

V pondělí ráno jela do práce bledá a s kruhy pod očima. Z tolika nového stresu byla nervózní a podrážděná. Nervy i city měla zjitřené bolestí.

Alespoň v jednom stálo štěstí při ní. Daniel musel na jednání do Londýna.

„Jde o jednoho z našich nových klientů, které jsme získali po rozruchu kolem kauzy Vitalle,“ řekl jí Richard, když za ní přišel do kanceláře. „Jste v pořádku?“ zeptal se jí. „Doufám, že nepracujete příliš tvrdě.“

Charlotte jen zavrtěla hlavou.

Na obědě si jí Margaret stěžovala na problémy v 'dětském pokoji'… Skutečně, někdy by si člověk myslel, že jsou to ještě děti a ne dospělí mladí lidé.“

„Třeba jim zrovna moc neprospívá pracovat v 'dětském pokoji' - nomen omen, jak se říká,“ poznamenala Charlotte.

„Hm, snad máte pravdu. Nebo možná jen stárnu. Mimochodem, kdy se vrátí Daniel?“

„Nevím,“ řekla Charlotte krátce. Když ale viděla, jak se na ni Margaret zamračila, hned si vyčítala, že snad neměla být tak strohá.

Nemohla spát, sotva mohla jíst. Její tělo se chovalo, jako kdyby ona sama byla jeho nepřítel a ne Daniel.

V noci se probouzela s chutí jeho polibků na rtech. Bolestně po něm toužila a zároveň se beznadějně snažila mít na paměti důvody, proč to nesmí trpět.

Přes den to nebylo tak zlé. Přinejmenším dokázala aspoň částečně ovládat své tělo i myšlenky - stačilo si připomenout Patricii Wintersovou. Ale v noci nebylo takové obrany. Ve spánku její city přemohly realitu a mučily ji sny, jež byly sbírkou vzpomínek a přání propojených láskou a touhou.

Nebylo divu, že jí lidé čím dál častěji říkali, jak strhaně a unaveně vypadá. Potíž byla v tom, že ať si poroučela cokoli, nemohla přestat Daniela milovat.

Uprostřed týdne se Daniel vrátil. Bylo to o den dřív, než ho čekali.

Charlotte si překvapeně všimla, že vypadá stejně utahaně jako ona. Po jeho úsměvu nebylo ani památky. Oči měl chladné a prázdné. Vypadal i choval se jako robot. “Jsi tu autem?“ zeptal se Charlotte, hned jak vešel do její kanceláře.

Když přikývla, řekl jen: „Dobře. Potřebuji tebe i auto.“

Dřív, než stačila říct jediné slovo, vyšel z její pracovny. Zřejmě očekával, že ho bude následovat.

Auto měla zaparkované na náměstí. Zastavila se před ním a tázavě pohlédla na Daniela.

„Ne, budeš řídit ty,“ řekl jí a tiše dodal. „Jde o Johna Balfoura. Včera večer zemřel. Ráno mi volali z domova. Už byl pár dní nemocný - proto jsem jim dal své číslo. Potřebují, abych prošel jeho věci… ustavil mě vykonavatelem poslední vůle.“

Znělo to unaveně a velmi smutně. Charlotte pochopila, že neztratil pouze klienta, ale i blízkého přítele.

Beze slova nastoupila do auta.

„Chytil jsem první vlak zpátky. Ještě jsem neměl ani čas zajet si domů pro auto. Popravdě řečeno, asi by nebylo právě nejbezpečnější, abych si dnes sedal za volant.“

„John pro tebe musel hodně znamenat,“ odvážila se Charlotte říct.

„Ano. On byl moje poslední spojení s Lydií, jestli chceš. Bývali kdysi blízcí přátelé, snad i milenci - nevím.“

Charlotte si naštěstí pamatovala cestu k domovu. Sledovala Daniela, který seděl tiše vedle ní, ale v myšlenkách byl zřejmě s Johnem Balfourem.

Zalila ji vlna soucitu, která vyplavila všechnu zlost, kterou na něj měla. Možná ji nemiluje, možná ji opravdu podvádí, ale neměla pochyb o tom, co cítil k muži, jenž právě zemřel.

Když dorazili k domovu, tiše a rychle je zavedli do pokoje Johna Balfoura.

Bez svého obyvatele působil nějak pustě. Jestliže sama po pouhém jednom setkání s ním cítila tak silně jeho nepřítomnost, jak asi musí být Danielovi? ptala se sama sebe Charlotte, když sledovala, jak Daniel pomalu přechází pokojem.

„Neměl mnoho věcí,“ řekla jim vrchní ošetřovatelka. „Jen to, co tu vidíte, a obsah stolu. A samozřejmě nábytek - mohou si sem přivézt vlastní, když se sem stěhují. Lépe si tu pak přivykají. A ještě je tu jeho schránka na listiny.“

Vrchní ošetřovatelka odešla. Charlotte sledovala, jak se Daniel opatrně probírá zásuvkami velikého staromódního psacího stolu a divila se, proč ji vůbec bral s sebou.

„Má… Měl velkou rodinu?“ zeptala se rozpačitě. Už nemohla dál snášet to ticho - tak skličující a bolestné.

„Jednoho vzdáleného bratrance, to je všechno. Jeho věci zatím vezmu do úschovy já. Mám pro ně doma dost místa.“ Z jedné zásuvky vyndal klíč. Chvíli se rozhlížel kolem sebe. Pak se zamračil a přešel k posteli. Sáhl pod ni a vyndal těžkou dřevěnou truhlici.

Zatímco prohlížel obsah stolu, přinesli jim tác s čajem. Charlotte oběma nalila. Nenávist k němu a bolest, kterou jí působil, dočasně pominula.

Nikdo by se asi neubránil pohnutí. Jeho zármutek byl patrný z toho, jak se dotýkal těch několika ozdobných předmětů i stříbrných rámečků s fotografiemi. Z toho, jak se opatrně a pomalu, téměř s úctou, probíral obsahem stolu.

Kdyby to byly její cennosti, její věci, nemohla by jim přát zacházení s větší péčí a citem, říkala si a ztěžka polkla.

Všimla si, že Daniel náhle ztichl. V ruce měl balíček dopisů a na tváři smutný úsměv.

„Co je to… stalo se něco?“ zeptala se Charlotte.

Zavrtěl hlavou. „Tyhle dopisy psala Lydia. Poznávám její rukopis. Je zvláštní, že je to úplně jiný pocit, když se jedná o člověka, kterého známe a máme ho rádi, než u někoho cizího.

Rozum i zkušenost mi říkají, že by tyhle dopisy měly být přinejmenším zachovány. A přesto mám pocit, že jsou osobní… že byly určeny jen jedněm očím a nikdo jiný by je neměl spatřit.“

„Víš, otec chtěl, abych dělal trestní právo,“ řekl náhle. „Hádali se o tom s Lydií. Otec si myslel, že jí jde jen o to, získat mě jako třetí generaci do své firmy. Ale problém byl v něčem jiném. Nevěřila, že mám dostatek temperamentu a potřebné suverénnosti, abych byl dobrý obhájce. Znala mě líp než já sám.“

Znovu pohlédl na dopisy. Charlotte vycítila, co chce udělat. Puzená spíš instinktem než rozumem ho zadržela.

„Nedělej to,“ řekla mu chraptivě. “Ty si snad můžeš myslet, že jste si byli s pratetou příliš blízcí, než abys je mohl číst. Ale budoucí generace, tvoje děti, vnuci… pomysli, o co bys je připravil, kdybys je zničil.“

Chvíli mlčel a díval se na ni.

„Moje děti?“ Znělo to podivně zahořkle, téměř podrážděně. „Nějak nemyslím, že bych…“ Odmlčel se a podíval se znovu na balíček dopisů. Pak jí ho k jejímu překvapení hodil a upjatě řekl: „Dobrá, rozhodni se sama co s nimi.“

Neohrabaně dopisy chytila. „Ale já nemůžu… nejsem…“ koktala. „Nebyla to…“

„Jsi žena,“ řekl jí. „A taky právnička. Co by sis přála ty na Lydiině místě?“

Otočil se a probíral se nějakými dalšími papíry.

To nemůže myslet vážně, pomyslela si Charlotte. Přece jí nemůže svěřit takovou zodpovědnost.

Byla si vědoma, kolik toho pro něj prateta znamenala. Jak moc ji miloval. Žádal po ní, aby udělala takové rozhodnutí, ačkoli jí po profesionální stránce nedůvěřuje a neváží si jí ani jako ženy… Podívala se na něj. Stále k ní stál obrácený zády.

Měla by protestovat - Lydia byla jeho prateta. Ale když viděla, jak se mu třesou papíry v ruce, naplnil ji něžný proud láskyplného soucitu.

Vhodila svazek dopisů do tašky a napila se čaje. Nechala Daniela, aby se v tichosti vyrovnal se svými pocity.

Trvalo skoro půl hodiny, než znovu promluvil.

„Myslím, že jsme udělali, co jsme mohli,“ prohlásil. „Domov zařídí všechny praktické stránky pohřbu.“

Čaje se ani nedotkl a Charlotte se ani nepokoušela na to poukázat. Stejně tak se zdržela otázky, nač ji tu vlastně potřeboval. Vždyť nedělala nic jiného, než že byla prostě s ním.

Tiše kráčeli k autu. Když k němu došli, Daniel se k ní otočil a řekl: „Děkuju ti.“

Za co? chtěla se zeptat, ale ta slova se jí vzpříčila v krku. Tohle bylo jeho druhé já, jeho odvrácená strana - nečekaně zranitelná. Nikdy by nevěřila, že ji před ní odhalí.

„Asi tě budu muset poprosit, abys mě hodila domů,“ řekl jí, když odemykala auto.

„To není problém,“ ujistila ho Charlotte, „Ale musíš mi říct, kudy mám jet. Nemám představu, kde bydlíš.“

Podívala se na něj a výraz jeho tváře ji překvapil.

Byla v něm směs hořkosti a bolesti. Neměla ponětí, jak mohla její otázka vyvolat takovou reakci. Leda že by snad ještě myslel na Johna a Lydii. Ale jeho další slova této myšlence odporovala.

„Ne, to vlastně nemáš,“ řekl jí rozmrzele. Když otočila klíčkem a nastartovala auto, přemýšlela, proč by proboha to, že neví, kde bydlí, na něj mělo nějak citově působit.

Jeho pokyny byly jasné a stručné a snadno se jimi řídila. Bydlel na opačné straně města než její rodiče. Překvapilo ji, že to nebylo v té části, jež byla v okolí považována za to správné místo k bydlení. Bylo to mnohem dál, než čekala. Vlastně až za kruhem vesnic, jež obklopovaly město.

„Bojím se, že tě odvleču dost daleko,“ poznamenal, když projeli další vesničkou. Ale ujistil ji, že už to není daleko. „Doufám, že jsem ti nějak nenarušil plány na dnešní večer.“

Charlotte zavrtěla hlavou.

„Tady to je,“ řekl Daniel a ukázal na úzkou cestu, která odbočovala z hlavní silnice.

Cesta měla nerovný hrbolatý povrch. Vypadala, jako by ji používali hlavně místní farmáři.

Charlotte si nebyla jistá, jaký druh bydlení si u Daniela představovala. Snad jeden z těch šikovných renovovaných domů uprostřed města.

Nebo možná pohodlný viktoriánský nebo edwardiánský řadový dům s vlastní zahradou. Prostě to, co se běžně nazývá 'pohodlný' rodinný dům.

Rozhodně nečekala přestavěnou a modernizovanou venkovskou chalupu, kterou teď spatřila na konci cesty.

„Náhodná koupě,“ řekl Daniel, jako kdyby jí četl myšlenky. „Před třemi lety v létě jsem to tu poprvé spatřil a okamžitě jsem se do toho zamiloval. Původní plán na renovaci vypracovali lidé, kterým to patřilo přede mnou. Ale pak se odstěhovali do ciziny. Odsud to není vidět, ale z druhé strany je dům skoro celý prosklený. Je odtamtud neuvěřitelný výhled. Něco mě sem přitahuje - snad to světlo tady. V létě ta kombinace sluneční záře a starého dřeva působí téměř magicky.“

Zepředu byla chalupa obložena cihlami. Malá okna byla opatřena vitráží. K jedné straně vedla cesta, po které přijeli. Přes vršek nízce střiženého živého plotu viděla pěknou venkovskou zahrádku. Přes ni vedla cestička k malé brance. Dokázal si představit, jak asi vypadají ty rozcuchané záhony v létě. Jistě budou plné omamně voňavých staromódních trvalek.

Zastavila a čekala, až Daniel vystoupí. On se k ní však náhle obrátil a řekl jí: „Zůstaň se mnou na večeři, Charlotte.“

Večeřet s ním?

Zírala na něj v rozpacích z jeho pozvání. Srdce se jí rozbušilo o závod. Když se k ní v těsném prostoru malého auta otočil, její smysly byly náhle bezmocné.

Cítila ve vzduchu žár jeho těla, jeho mužnost i únavu. Spatřila bolest, kterou mu dnešní události vyleptaly kolem očí.

Věděla, proč nechce být sám. Ani nemusel nic říkat.

Chtěla namítnout, že není žádný prášek na uklidnění, žádný utišující prostředek, který ho snadno zbaví trápení. Ale jakkoli se snažila, zdravý rozum a logika ji pomalu opouštěly.

Její prsty jako by najednou měly vlastní vůli. Dělaly si, co chtěly. Rozepnuly bezpečnostní pás, vypnuly motor, otevřely dveře. Svaly na nohou byly zřejmě stejně svobodomyslné. Zjistila, že najednou stojí vedle auta a zamyká ho. Nic z toho totiž neměla v úmyslu.

„Tudy.“

Daniel šel vedle ní. Vedl jí po hrbolaté cestě dozadu za dům.

Denní světlo se začínalo vytrácet. Ale ještě ho zbývalo dost, aby jí nádhera, kterou spatřila, vzala dech. Konečně pochopila, co myslel, když hovořil o oknech v domě.

Mezi těžké starobylé dřevěné trámy a cihlové příčky umístil architekt doslova stěnu ze skla. Jemnost dřeva a venkovských cihel tišila strohost skla natolik, že se zde starobylá a moderní architektura vzájemně dokonale doplňovaly.

Daniel odemkl dveře.

„Pojď dál,“ pobídl ji a rozsvítil světlo. Charlotte ho následovala do kuchyně.

I zde byly cihly a trámy ponechány odkryté. Světle červený sporák stál na místě, kde snad původně bývalo obrovské ohniště. Kuchyňská linka byla dubová. Povrch měla hladký a neposkvrněný. Kamenná podlaha ohlazená během času měla být chladná, ale nebyla.

Těžko si na tomhle místě dokázala představit Patricii Wintersovou.

„Tak, jaký je tvůj verdikt?“

Danielova otázka ji polekala. Strnula. Tvář jí zrudla. Snažila se pochopit, jak proboha uhodl, na co právě myslí. Pak si uvědomila, že se ptá na dům samotný a ne na místo Patricie Wintersové v něm.

„Je… je… překrásný,“ řekla mu.

Na tváři se mu objevil srdečný úsměv.

„Jen počkej, až seshora uvidíš ten výhled,“ řekl. „Je úchvatný. Zvlášť brzy ráno při východu slunce…“

Hleděli jeden na druhého a nebyli schopni odvrátit zrak.

Cítila, že má najednou sucho v ústech. Srdce jí zběsile tepalo až v krku. Směs napětí a vzrušení útočila na její tělo, rozechvívala jí žaludek a zablokovala svaly.

Byla to jen její fantazie nebo skutečně cítila vůni jeho kůže?

„Když už jsem tě přemluvil, abys zůstala na večeři, asi bych se měl podívat, jestli tu je vůbec něco k jídlu.“

To, co říkal, bylo naprosto nevinné. Ale tón Danielova hlasu na ni měl úplně stejný účinek, jako by se skutečně fyzicky dotýkal její pleti.

Sledovala, jak se pohybuje, jak otvírá ledničku. Slyšela, že říká něco o těstovinách, slyšela i svou roztřesenou odpověď. Viděla, jak otevírá kredenc. Ale sama se nemohla pohnout z místa.

Co se to s ní děje? Byla s ním o samotě už tolikrát a nic takového necítila. Dobrá, touží po něm, miluje ho. Ale tohle dokonalé zmatení smyslů, pohlcení všech duševních procesů do té míry, že se nemohla soustředit na nic jiného než na něj, to ještě nepoznala. A už vůbec netušila, jak něčemu takovému čelit.

Byla proti tomu útoku bezmocná. Naprosto spoutaná v jeho moci.

Ucítila vůni horkých zralých rajčat, ostrý říz koření i bohaté aroma masa. Každá vůně pro ni byla jakoby nová, tak pronikavá jako nikdy předtím.

Daniel oběma nalil sklenku vína. Bezmocně na ni zaostřila, když jí ji podával. Kůži měl jemně zčervenalou… snad žárem sporáku. Cítila jeho teplo na místech, kde se dotknul sklenky. Pozvedla víno k ústům a neklidně se napila.

Víno bylo trpké a teplé. I s otevřenýma očima si dokázala představit italský venkov - teplou okrovou barvu jeho půdy a domů i chladnou zeleň cypřišů.

Tak co je to s ní? Proč vše prožívá náhle tak jasně, tak ostře?

Sledovala, jak se Daniel vrací zpátky ke sporáku.

Nežádal ji o pomoc. Zvládal vaření snadno, jako by to byl úkol, jímž se zabývá už dlouho. V jeho pohybech nebyl naštěstí ani náznak exhibicionismu, kterého si všimla u Bevanových přátel chvástajících se kulinářským uměním. Daniel nepatřil k 'moderním' mužům, kteří předvádí svou zručnost, jen aby udělali dojem na ženské publikum.

Otočil se k ní, jako by si byl dobře vědom, že ho sleduje. Jeho pozornost na chvíli prolomila její izolaci.

„Můžu ti nějak pomoct?“ zeptala se ho rozpačitě. „Třeba prostřít stůl…?“

Zavrtěl hlavou.

„Najíme se v obýváku. To bude nejlepší. Zajdu tam a připravím to. Tak kdybys mi na to dala chvíli pozor.“

Když k němu přišla blíž, znovu si uvědomila, jak zjitřené má smysly. Připadala si jako dobře nastavený detektor určený k jeho co nejpřesnějšímu pozorování.

Zatímco byl pryč, snažila se nalézt ztracenou rovnováhu.

Teď možná stojí o její společnost. Ale byla by blázen, kdyby uvěřila tomu, že může mít nějaké místo v jeho životě.

Vycítila přesně okamžik, kdy se vrátil do kuchyně.

„Už to bude skoro hotové,“ řekl jí.

Cítila vůni jídla a věděla, že by měla mít hlad. Ale Daniel na ni působil tak silně, že její city nedávaly prostor čemukoli jinému.

Když bylo jídlo hotové, Daniel vše naložil na robustní dubový vozík.

„Do obývacího pokoje se jde tudy,“ ukázal Charlotte. Následovala ho ven z kuchyně do vnitřní haly, která zřejmě dělila dům na dvě poloviny. Stěny zde byly měkce smetanové a u jedné z nich stála dobře naleštěná dubová truhla. Na stejné stěně visel portrét ženy osvětlený lampou.

„Lydia,“ informoval Daniel Charlotte. Zastavila se u něj, aby si ho lépe prohlédla.

Všimla si rodinné podoby, změkčené u Lydie Jeffersonové ženskými rysy. Portrét byl zřejmě namalován ještě za jejího mládí. Měla bohaté tmavohnědé vlasy jako Daniel. Tvar nosu a pevné čelisti stejně jako u něho.

„Jsi jí velmi podobný,“ řekla mu.

„Možná trochu vzhledem. Ale bojím se, že nemám Lydiinu předvídavost ani její cílevědomost. Pochybuji, že bych na jejím místě dokázal to, co ona. Nejspíš bych nebyl takových obětí schopen.”

„Obětí?“ zeptala se zmateně Charlotte.

„Ano. Vzdala se všeho, aby dosáhla toho podstatného. Aby dokázala, že může být stejně úspěšným advokátem jako její mužští vrstevníci. Dokonce se nechtěla ani vdát, protože měla strach, že by ji manžet nutil praxi opustit. Byla přesvědčená, že není možné vést právnickou firmu a zároveň být dobrou manželkou a matkou. V její době si nikdo ani netroufnul pomyslet, že by šlo zvládnout obojí.”

Znělo to tak smutně, že se Charlotte odvrátila od portrétu a podívala se na něj.

„Ty si také myslíš, že žena nemůže mít obojí?“ vyzvala ho.

Pohlédl na ni.

„Myslím, že nikdo nemůže mít všechno. Ať si člověk zvolí cokoli, musí vždy něco obětovat. John Balfour Lydii miloval a mám pocit, že ona jeho také. Odpoledne v Johnově pokoji jsem na to musel myslet. Připadá mi, že láska je příliš vzácná, než aby se k ní někdo mohl z jakéhokoli důvodu obrátit zády.“

Charlotte ho upřeně sledovala. Taková slova, tolik citu by od něj nikdy nečekala. Rozhodně si nedokázala představit, jak něco takového říká Bevan.

Otevřel dveře a pustil ji před sebe.

Pokoj byl veliký a pohodlné zařízený. Jedna stěna byla celá ze skla. Dřevěná podlaha zářila v teplém světle ohně a lamp nasměrovaných do různých koutů místnosti.

V rohu Charlotte objevila dětské piano.

Daniel si všiml, že se na něj dívá. „Patřilo Lydii,“ vysvětloval. „Když byla malá, považovalo se za samozřejmé, že se děti mají učit na klavír. Chtěla, abych se to také naučil, ale nikdy jsem se bohužel nedostal přes jednoduché etudy.“

Před krbem proti sobě stály dvě pohodlně vyhlížející pohovky pokryté červeno-béžově pruhovanou látkou. Rozlohu naleštěné dřevěné podlahy zmenšoval okrový koberec.

Když Daniel dotlačil vozík ke krbu, Charlotte pochopila, že se dá použít i jako stolek.

„Pojďme se najíst, dokud je to teplé,“ pobídl ji.

Charlotte se posadila. Pořád neměla moc hlad, ale automaticky si vzala svůj talíř. Když se jí Daniel zeptal, jestli chce dolít víno, jen zavrtěla hlavou.

„Raději ne, jsem tu autem,“ řekla mu.

Zamračil se. „Tak promiň, málem jsem zapomněl.“

Už si chtěl dolít vlastní sklenku, ale pak láhev položil. Charlotte byla znovu překvapena jeho ohleduplností. S touhle vlastností se u mužů často nesetkávala. Rozhodně ne u Bevana. Už dávno pochopila, že většina mužů v sobě zřejmě má jistou pudovou zvířecí sobeckost, která se jen zřídka objevuje u žen.

Charlotte snědla, co nejvíce ovládla, ale sotva v polovině večeře si musela přiznat, že už nemůže.

Překvapeně si všimla, že Daniel se svým jídlem také nějak zápasí.

„Už nemáš hlad?“ zeptal se jí.

Zavrtěla hlavou. „Ne, promiň, asi ne.“

Začala vstávat. Zdvihla se v ní zvláštní panika. Vědomí důvěrnosti prostředí i vlastní touhy bojovalo s potřebou okamžitě utéct.

Snad kvůli tomu nebo proto, že vstala příliš rychle, se jí zatočila hlava.

Daniel odstrčil vozík stranou a přiskočil k ní.

„Charlotte…“

Oči jí sdělovaly děsivou skutečnost, že je velmi blízko. S tím vzrostly i její obavy.

„Charlotte.“ Znovu vyslovil její jméno. Hlas měl chraptivý a naléhavý.

Charlotte na něj pohlédla, neschopná ubránit se reakcím na vše, co vycítila v jeho hlase. Oči se mu temně třpytily.

V ústech měla sucho, stejně jako předtím v kuchyni. Srdce jí bušilo až příliš rychle. Chtěla se zhluboka nadechnout, aby se uklidnila, ale ani to nemohla udělat.

Podívala se bezmocně na Daniela a bylo jí jasné, že ji políbí.

Mohla udělat tucet věcí. Bylo tucet způsobů, jak se snadno vyhnout tomu, co se mělo stát. Místo toho tam jen stála, dívala se, čekala… toužila po něm. Její naprostá nehybnost se tak stala spíš jemným povzbuzením a pobídkou a ne jen pouhým souhlasem.

Líbal ji pomalu, téměř váhavě. Cítila jemné rozechvění, které jí projelo. Rukama se dotýkal její tváře, hladil ji a přitom ji naléhavé líbal na ústa. Svaly měl napnuté. Slyšela jeho zběsilý dech a věděla dřív, než to vyslovil, že ji chce mít.

Chce ji mít. Uvědomovala si to, ale už bylo pozdě být ostražitá.

Musela si přiznat, že po něm touží, chce ho, potřebuje ho už dávno - od okamžiku, kdy se jí poprvé dotkl.

Hladil ji jemně, opatrně, jako by byla něčím vzácným a drahocenným. Její smysly byly bezmocné vůči těmto podnětům i přesto, že se to příčilo zdravému rozumu.

Prostě nebyla dost silná. Její smysly ji zrazovaly. Místo, aby se mu postavila, byly to její vlastní city, kterým musela čelit.

Toužila po něm, příliš ho milovala.

Kdyby se jí dotýkal hrubě, sobecky, mohlo to být jiné. Její tělo se chvělo rozkoší, když ji něžně líbal na krku. Jeho ústa opatrně zkoumala její jemnou pleť. Přitáhl si jí blíž a ona cítila nejen toužebné rozechvění, kterým jeho tělo pulsovalo, ale také jeho zřetelné vzrušení.

Znovu ji políbil. Slepě objevoval její ústa, ochutnával je, zmocňoval se jich tak, že se proud jejích pocitů ještě zrychlil. Byla zachycena vlnou rozkoše, jež ji zaplavovala.

Pod pevně zavřenými víčky se jí mihotaly mučivé představy všeho, co přijde - dotýká se jí, hladí ji a ona jeho také, jejich nahá těla jsou ztracená v hloubce vzájemné touhy.

Byly to představy, kterým neměla sílu čelit. Přitiskla se k němu blíž a tichý sten rozkoše, tlumený žhavým a naléhavým tlakem jeho úst, jí unikl z hrdla.

Nikdy předtím se Charlotte necítila takhle. Nikdy neprožívala tak zdrcující touhu stát se součástí druhého člověka. Touhu, která překryje všechno ostatní.

Chce mu být co nejblíž, dotýkat se ho, laskat ho, cítit jeho ruce na své kůži bez bariéry šatů.

Normálně věnovala svým pocitům jen malou pozornost. Tentokrát však její tělo o sobě dávalo vědět. Bylo žensky hrdé na hebkost kůže, na hladkost křivek svalů. Stejně pronikavě bylo vědomí, že má prsy naběhlé, bradavky vztyčené a citlivé, břišní svaly napjaté. Celé tělo měla vláčné a vlhké.

Veškeré vnímání bylo zaostřené do vnitřního světa vlastních smyslů.

Ale stejně silně si uvědomovala i Daniela. Silný, mužný tlukot jeho srdce, žár vycházející z jeho těla i jeho pižmovou vůni. Cítila, jak ji to vzrušuje. Chtěla ho obejmout, hladit ho, dotýkat se jeho kůže, ochutnat slanou vlhkost jeho pleti. Prozkoumat ho celého svým vytříbeným jazýčkem. Zachytit každý odstín povrchu, vůně i chuti.

Ještě nikdy nepoznala tak úplnou spletitost citů a touhy.

Sex, ten sex, který mívala v mládí, býval jednoduchý a přímočarý, bez rafinovaných jemností, které zažívala teď.

Aniž by tušila, co ji to napadlo, roztřásla se při myšlence přejet mu jazykem po krku na hruď a dráždit jeho malou pevnou bradavku. Cítit šíleně zběsilý puls jeho srdce, slyšet výkřiky vzrušení.

Třásla se ze všeho, co jí smysly zprostředkovaly. Její kůže se topila v neznámém vlhkém žáru.

Bezděčně mu vklouzla rukama pod sako.

Všimla si, že se ho snaží setřást, a přitom ji nepřestával líbat.

Pomáhala mu, jak nejlépe dovedla, povzbuzovaná divokými zvuky, které vydával. Ty zvuky měly sotva nějaký logický význam, přesto neměly její smysly sebemenší potíž přeložit si je a reagovat na ně.

Kůži pod košilí měl rozpálenou, téměř hořel. Rukou, kterou ji k sobě dosud pevně tiskl, si začal rozepínat knoflíčky u košile.

„Pomoz mi, Charlotte,“ žadonil chraptivě. „Bože, jak moc se tě chci dotýkat, objímat se s tebou.“

Odmlčel se, aby vyslechl vášnivou odpovědí skrytou v jejím polibku. Ani netušila, že je schopná dát takový polibek - vyzývavý polibek, který říkal vše o její tělesné touze.

Košili měl napůl rozepnutou. Když otevřela oči, spatřila pod ní spleť tmavých chloupků.

Zkoumavě se ho dotkla. Konečky prstů vstřebávaly vlhké teplo jeho pleti.

Když mu pohlédla do tváře, byl celý rudý, zorničky měl rozšířené. Z toho, jak se na ni díval, se jí šíleně rozbušilo srdce a znovu se roztřásla.

Aniž by chápala, jak se k tomu vůbec odhodlala, začala mu sama rozepínat zbylé knoflíčky u košile. Přitom ho krátce a vášnivě líbala. Jakmile se ho mohla volně dotýkat, její polibky zněžněly a prodloužily se.

Až když prozkoumala jeho pevná ramena a pokoušela se mu stáhnout košili, zjistila, že má stále zapnuté manžety.

Sehla se, aby mu je rozepnula, a přitom ho líbala na vnitřní straně paží, dokonale pohlcena novostí pocitu, který teď prožívala. Ani si neuvědomovala jeho nedočkavost, dokud nezaslechla praskavý zvuk trhající se látky. Pochopila, že košili v zápase o své osvobození nakonec roztrhl.

„Tak,“ řekl jí chraptivě, když ji znovu objal, „teď mě můžeš mučit a trýznit kolik chceš. Ale slibuju ti, že ti všechno oplatím.“

Mučit ho… trýznit ho… Charlotte se na něj zmateně podívala. Copak nechápe, že ji podněcuje její vlastní potřeba se ho dotýkat? Copak si opravdu myslí, že se ho snaží…?

Strnula, když cítila, jak jí svléká halenku a rozepíná sukni. Dotýkal se její nahé kůže, hladil ji. Náhle jí projela taková rozkoš, že málem upadla.

Třásla se, když ji zdvihl do náručí, ale klidně spočinula na jeho hrudi. Zanesl ji na jednu z pohovek. Když ji položil a pak ji pomalu zbavoval zbytku oblečení, vážně se na něj dívala.

V místnosti bylo dost světla, ale necítila žádný stud ani rozpaky.

Chtěla, aby se na ni díval. Sama chtěla vidět jeho touhou ztemnělé oči i žár planoucí pod kůží. Chtěla vidět, jak se mu chvějí svaly, když se snaží ovládnout svou reakci. Chtěla vidět, jak ztěžka polyká. Chtěla slyšet ta mužná slova obdivu a rozkoše, kterými ji štědře častoval, když ji líbal a jemně ji hladil po těle.

Vzal do dlaní její prsy. Chytila se jeho paží a prohnula se v zádech. Tělo se jí zachvělo rozkoší.

Dívala se na něj uchvácená jeho mužnou dokonalostí. Tělo měl štíhlé, pevné a svalnaté, kůži hladkou a zářící zdravím. Svým teplem ji vyzývala, aby se ho dotýkala. Jeho tmavé chlupy ji vzrušovaly a trochu šokovaly. Za těchto okolností se na ně dívala úplně jinak, než kdyby ho snad spatřila někde na pláži. Smysly teď měla mnohem zjitřenější. Snadno si dokázala představit, jaké to bude, až se jí zmocní. Mírná drsnost chloupků ji na citlivých místech vzruší ještě víc, až se spolu budou pohybovat v důvěrném rytmu.

Díval se na ni téměř váhavě. Bezděčně si ho přitáhla k sobě a objala ho. Její doširoka otevřené oči vyzařovaly vše, co cítila, když se ho dotýkala. Roztřásla se a ostrý sten napětí jí vybuchl v hrdle, když jí líbal ňadra. Pomalu vtáhnul bradavku do svých úst a laskal ji jazykem. Sál ji tak dlouho, až se mu nehty zaryla do svalů na ramenou.

Líbal ji na břiše, pak nad jednotlivými žebry, trochu ji kousal. Ruce měl na jejích bocích. Najednou vklouzl pod ni, zvedl ji a ona cítila jeho ústa na vnitřních stranách svých stehen. Nedokázala se ani pohnout, osvobodit se od jeho pomalých erotických důvěrností.

Nemůže přežít tolik rozkoše najednou! Nikdo by nemohl. Hlava se jí točila, rozum selhával a city převzaly vládu.

Slyšela, jak protestuje, žadoní, aby jí dovolil laskat ho stejným způsobem. Ale jenom ji konejšil. Říkal, že se dočká. Ale najednou jí to nestačilo. Něžný dotyk jeho jazyka už ji nedokázal uspokojit.

Chtěla víc. Chtěla ho mít. Chtěla v sobě cítit jeho zběsilý tep. Chtěla se ujistit, že jeho touha po ní je stejně silná jako její touha po něm.

Někde v dálce zaslechla Charlotte podivný zvuk. Přitiskla se polekaně k Danielovi. Ale ten už se od ní odtahoval. Vzdychal sice nevolí, pohyboval se jen pomalu, ale bylo to tak. Opouštěl ji kvůli vlezlému a panovačnému zvonku telefonu.

Bolestně rozmrzelá sledovala, jak přechází pokoj a zdvihá sluchátko.

„Patricie.“

Charlotte by poznala ten ostrý, rozkazovačný hlas ženy na druhé straně linky, i kdyby se nepředstavila.

„Potřebuji se s tebou setkat, miláčku,“ slyšela ji říkat. „Ihned…“

Charlotte viděla, jak se k ní Daniel otočil, ale okamžitě odvrátila tvář. Nevolnosti se jí zdvihl žaludek. Všechna rozkoš, vše, co se mezi nimi stalo, všechny city, které prožívala, byly náhle pryč. Zůstala jen krutá skutečnost - že se málem celá odevzdala muži, pro něhož byla jen příležitostí k nezávaznému sexu. Nemělo smysl zapírat, předstírat něco jiného. Žena, na které mu záleží, je na druhé straně telefonu… telefonu, který ani nemusel zdvihnout.

Snažila se co nejrychleji obléknout, ale prsty měla sevřené křečí. Neohrabané si zapínala halenku. Za sebou slyšela Daniela. Hlas měl hluboký a odměřený. Pak zaslechla, jak položil sluchátko.

Když pocítila jeho ruce na ramenou, ztuhla. Chtěla ho setřást, odstrčit ho stejně, jako on odvrhl ji.

„Charlotte, je mi to líto, ale…“

Ani si neuvědomovala, jak moc napínala svou naději k tomu, co teď řekne - že nešlo o nic důležitého, že mu nezáleží na ničem jiném tolik, jako na tom být s ní a milovat se s ní.

V ústech měla kyselou pachuť, na srdci těžký kámen. Opovrhovala sama sebou. Bylo ji zle a v očích ji pálily slzy. Ale viděla, že teď nesmí plakat.

„To nic,“ přinutila se říct. „Chápu, že povinnosti jsou na prvním místě.“

Podtrhla slovo povinnosti. Přinutila se na něj pohlédnout. Jeho nahota snad měla působit směšně, ale nepůsobila. Pouze jí připomínala vše, o co přichází.

Kdyby k ní teď přišel a řekl, že s ní zůstane… Ale neudělal to.

„Charlotte, musím odejít. Jde o služební záležitost. Nemůžu…“

„Nemusíš mi nic vysvětlovat,“ řekla mu upjatě.

Služební záležitost. Myslí si snad, že je úplný pitomec? Copak může věřit tomu, že neslyšela to tiché 'miláčku'? Že k ní nedorazily všechny ty klepy v kanceláři? Nebo si myslí, že jí nebude vadit, když od ní půjde rovnou k jiné ženě?

Nevolnost v ní stoupala. Popadla kabátek a kabelku. Třásla se po celém těle a nedokázala se na něj ani podívat.

Došla ke dveřím a trhla s nimi dřív, než jí je stačil otevřít. Dělalo se jí fyzicky zle jen při pomyšlení mít ho někde na blízku… zle z vlastní hlouposti, z vlastní zranitelnosti.

Když si vzpomněla na vše, co říkala, co dělala… na vše, co s ním teprve dělat chtěla.

Zoufalstvím a sebepohrdáním celá hořela.

Došla k zadním dveřím. Daniel jí je otevřel a následovat ji k autu. Zdvořilý až do konce. Spolkla hysterický smích, který ji už škrábal v krku. Čeká snad, že bude stejně zdvořilá? Ale jaká jsou vůbec pravidla slušného chování pro takovou situaci? Předstírat, že si nevšimla vášnivého oslovení v telefonu… ujistit ho, že vše chápe?

Rozhodně nebyla právě v nejlepším stavu řídit auto. Ale nedovolila si zastavit, dokud nebyla dost daleko. Daniel by ji mohl spatřit cestou k Patricii Wintersové.

Zůstane u ní přes noc? Bude to ona, kdo bude spát v jeho náručí, kdo se ráno probudí vedle něj?

Charlotte zaklela, protože jí oči zaslepil příval horkých slz.

Myslela si, že to nejhorší zoufalství a pokoření už poznala. Ale nikdy netušila, jaké to bude čelit poznání, že miluje muže, který k ní necítí nic jiného než neosobní sexuální touhu.

Co si vlastně myslela? Věděla přeci od začátku, jak to skončí. Věděla to, ale úmyslně, lehkovážně to ignorovala.

Může si za to sama, řekla si kysele. Stejně jako za krach své firmy. Vina leží na jejím vlastním prahu, nikde jinde.

Nemusela s ním večeřet a zcela jistě mohla odmítnout se s ním milovat.

Pokoušela si představit, jak se s tím vyrovná, až se ráno v práci potkají a ona bude vědět, že právě vylezl z postele Patricie Wintersové. Ale její fantazie prostě nestačila na to, co po ní žádala.

Jediné, co teď chtěla, bylo někam se odplížit a schovat se. Předstírat, že nikdy nepoznala žádného Daniela Jeffersona a rozhodně popírat, že se kdy do nějakého zamilovala.

Kéž by byla ušetřena toho ponížení ho ještě někdy potkat!

Krátce si pohrávala s myšlenkou už se jednoduše do kanceláře nevracet. Ale věděla, že u ní tahle možnost nepřipadá v úvahu.

Předně, jak by vysvětlila své chování rodičům? Tvář jí hořela jen při pomyšlení pokusit se o něco takového.

Ne, bude se muset tvářit jako by nic. Bude muset nějak předstírat, že to, co se mezi nimi stalo, je pro ni stejně bezvýznamné a nedůležité jako pro něho.

Ale jak?

DEVÁTÁ KAPITOLA

Charlotte seděla za stolem. Přijít dnes ráno do práce byla jedna z nejtěžších věcí, které kdy musela v životě udělat. Bylo zvláštní, jak nepodstatný jí teď připadal úpadek vlastní firmy ve srovnání se současným trápením.

Jediný pohled do zrcadla jí potvrdil, co už věděla. Navzdory důkladnému nalíčení její tvář prozrazovala všechny klasické znaky napětí a naběhlé oči svědčily o tom, kolik slz v noci proplakala.

Modlila se, aby měl Daniel aspoň pro dnešek dost soucitu a taktu, aby se jí vyhnul. Musí přece vědět, jak jí asi je.

„Miluji tě“ mu včera sice neřekla, ale jistě věděl… cítil… tušil, že to, co se mezi nimi stalo, pro ni znamenalo opravdu cosi neobyčejného.

Ale snad nic z toho ani vidět nechtěl. Možná usoudil, že pokud je jeho zájem čistě sexuální, u ní to bude nejspíš stejné.

A možná na ni přestal myslet v okamžiku, kdy odešla a on se rozjel k Patricii Wintersové.

Zaslechla, jak se otevřely dveře jeho kanceláře. Strnula. Bojácně se sklonila nad papíry na stole. Písmena však viděla jen rozmazaně, jak se uvnitř třásla. Vteřiny a minuty odtikávaly, ale spojovací dveře zůstávaly naštěstí zavřené. Napínala uši, ale z Danielovy kanceláře nezaslechla nic.

Žádné opravdu užitečné práce nebyla schopná. Přesto se zarputile snažila číst spis k případu, na kterém teď pracovali. Vůbec se nedokázala soustředit.

Pokaždé, když zvenčí zaslechla sebemenší hluk, znehybněla a hrozila se Danielova příchodu.

V deset přišla Anne s poštou.

„Proboha, vy jste ale bledá," poznamenala hned ve dveřích. Ustaraně se na Charlotte podívala. „Snad jste taky nechytila toho bacila, co tu koluje?“

Charlotte zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne.“

„Říkám si, pročpak se asi chce Patricia Wintersová zase setkat s Danielem,“ spustila Anne proud své výřečnosti. „Ať je to cokoli, musí to být velmi naléhavé, když se u ní musel zastavit už ráno cestou do práce. Jen jestli to není zas nějaký trik, jak přitáhnout jeho pozornost. Právě jsem ji viděla dole - vznáší se tam v něčem černém a sexy. Tvrdí, že právě vstala z postele, ale je bezchybně nalíčená a účes má naprosto dokonalý.“

Charlotte se viditelně třásla. Cítila, jak se jí zdvihá žaludek z Anniných jízlivých poznámek.

„Není vám opravdu nic?“ zeptala se Anne polekaně, když spatřila, co se s ní děje.

Charlotte nebyla schopná slova. Dokázala jen zavrtět hlavou. Pevně zavřela víčka a pokoušela se zapudit slzy, které ji už pálily v očích. Anně kolem ní proběhla, řekla, ať zůstane sedět, že skočí pro sklenku vody.

Nebyla to chyba Anně. Nemůže mít ponětí, že je sama zodpovědná za Charlottinu nevolnost. Proč se jen cítí tak šíleně zmatená, tak… tak opuštěná? Věděla přece jako první, že byl Daniel u Patricie Wintersové. A už dávno předtím slyšela v kanceláři řeči o tom, jak Patricia Daniela uhání. Ostatní zaměstnanci snad mohou loajálně věřit, že on sám o Patricii žádný osobní zájem nemá a že je to ona, kdo se snaží dál podněcovat jejich styky. Ale Charlotte je zvyklá všímat si faktů, shromažďovat je a analyzovat. A všechna fakta, která znala, vedla k jasnému závěru - že jsou Patricia a Daniel milenci.

Představy, které se snažila tak usilovně potlačovat, se jí teď honily hlavou, aby ji trýznily. Představovala si Daniela a Patricii spolu v posteli. Představovala si Daniela tak, jako ho viděla sama včera večer. Představovala si, jak se probouzí a vidí svou spící milenku. Pak zvedá telefon a vymlouvá se, proč musí přijít později.

Bylo tak prosté tvrdit, že musel navštívit Patricii služebně, i když ve skutečnosti…

Bolestně polkla. Nemilosrdně si řekla: no tak, pochop to konečně… přiznej si to… Včera večer za ní jel rovnou z tvé náruče. Strávil s ní noc, a jako by to nestačilo, chtěl s ní zůstat ještě ráno.

Bolest, která jí projela, byla horší než všechno, co doposud snášela. Rozpálila jí kůži a leskla se jí v očích. Když se Anně vrátila se sklenkou vody, jen se na ni podívala a zvolala: „Vypadáte strašně! Opravdu vám…?“

„Jenom… jenom mě trochu bolí hlava, to je vše,“ zalhala Charlotte. Když pak konečně přesvědčila Anne, že je jí už mnohem líp, přemýšlela, proč vlastně nevyužila té výmluvy, ke které ji přivedla. Proč nešla domů pod záminkou, že toho bacila nejspíš také chytila.

Ještě není pozdě, říkala si malátně. Ještě může vstát a odejít. Anne by její nemoc jistě dosvědčila každému, koho by to snad mohlo zajímat.

Kdyby zůstala pár dní doma, možná by se dala dohromady a nalezla by ztracenou sebekontrolu.

Už pomalu vstávala, odstrčila židli od stolu, když se spojovací dveře otevřely a vešel Daniel.

„Charlotte, potřebuji s tebou mluvit.“

Věděla, že nepůjde o služební záležitost. To poznala hned z tónu jeho hlasu.

O čem s ní ještě může chtít mluvit? pomyslela si s hořkostí. Že byl včerejší večer omyl? Že jí bude vděčný, když bude předstírat, že se nic nestalo?

No, na tom by se snad mohli dohodnout.

S hlavou svěšenou vstala, zahleděná do stolu. Zatínala pěsti a snažila se udržet hlas klidný a lhostejný.

„Jestli jde o včerejší večer, myslím, že není o čem mluvit,“ řekla mu.

„Charlotte…“

Nevšímala si ostré naléhavosti v jeho hlase a pokračovala: „Já… my oba jsme dospělí, Danieli. To, co se mezi námi včera stalo, byl… Chci k tobě být upřímná, přestože… Obávám se, že jsem to nechala zajít příliš daleko. Jak už jsem říkala Richardovi u pohovoru, byla jsem zasnoubená. Před několika měsíci jsme to zasnoubení po vzájemné dohodě zrušili… Nerada to připouštím, ale… no řekněme, že mi můj bývalý snoubenec chybí… To, co se stalo včera večer, nemělo s tebou osobně nic společného… Šlo… šlo mi jen o sex.“

Charlotte se ošívala, když ze sebe soukala všechny ty lži. Ale musela to udělat pro svou hrdost. Nemohla, nebyla ochotná nechat Daniela, aby jí sám řekl, že pro něj nic neznamená.

Cítila tísnivé ticho, téměř dusno. Pak Daniel promluvil.

Jeho hlas podráždil její nervy, už tak dost napnuté. Byl přísný a zatrpklý, když na ni uhodil. „Chceš říct, že jsi mě jen zneužila jako náhražku za svého bývalého snoubence? Když ses mě dotýkala… líbala mě… to jsi přitom myslela na něho?“

Charlotte sebou trhla. Modlila se, aby jeho vztek nezanesl ta slova až na chodbu, kde by je mohl někdo slyšet.

Proč ale reaguje takhle? Měl by jí být vděčný, že mu to usnadňuje. I když chlapi jsou nechvalně známí svou sexuální ješitností. Jistě mu není příjemná představa, že ho zneužila, přestože oba věděli, že on udělal právě tohle jí.

I tak v ní cosi v jeho hlase vyvolalo paniku a tlačilo ji do obrany. „Asi si myslíš, že ženy nejsou něčeho podobného schopné,“ prohlásila naoko bezstarostně. „Že by vůbec neměly dopustit tělesný… styk… jen kvůli sexu?“

Charlotte se v duchu zhrozila, co to povídá. Ale už se to nedalo zastavit. Slova z ní tryskala, jako by ji ovládal někdo jiný.

„Já si myslím,“ řekl teď už vyrovnaně Daniel, „že nikdo, ať muž nebo žena, by nikdy neměl zneužít druhého člověka jako náhražku za kohokoli jiného, ani citově ani tělesně.“ Pak se otočil na patě a odcházel pryč. Otevřel spojovací dveře, prošel jimi a pak je za sebou velmi důkladné zavřel.

Charlotte se posadila. Šíleně se třásla. O čem to mluvil? Střídavě ji polévalo horko a zima, jak se v ní zvrácenost jejích tvrzení teprve vstřebávala.

Daniel zuřil… zuřil, ale stále se dokázal ovládat. Až na ta ledově chladná slova, která jí řekl, než odešel. Slova, která nemohl myslet vážně. Vždyť byla přesným opakem toho, jak se sám choval.

A přesto… jestli uvěřil, že pro ni byl jen náhražkou za Bevana…

Říkala si, že takhle je to nejlepší… že si aspoň zachovala svou hrdost.

Do oběda na ni přišla bolest hlavy, kterou předtím jen předstírala.

Slyšela, jak Daniel vychází z kanceláře a jde ven.

Neměla v úmyslu se ptát Anne, kam šel. Odhodlaně se zařekla, že je ráda, když tu není… Pokud jde o ni, vůbec by jí nevadilo, kdyby ho už nikdy nespatřila. Vlastně by byla úplně nejradši.

Pracovala přes oběd. Na jídlo nemohla ani pomyslet. Stejně tak nechtěla čelit soucitu kolegů, kteří by si všimli, jak je bledá. Navíc musela pracovat, aby dohnala, co zameškala. Ale kolem půl třetí, když už pro mučivou bolest hlavy neviděla na písmenka před sebou, musela přiznat porážku. Zazvonila na Anne a řekla jí, že se přeci jen rozhodla jít domů.

„Jako bych to neříkala,“ kárala ji mateřsky Anne.

Dům byl milosrdně prázdny. Vzala si prášky proti bolesti, svlékla se a lehla si do postele. Místo spánku, který tak zoufale potřebovala, ji však pronásledovaly myšlenky na Daniela. Jak se Daniel miluje s ní… jak se miluje s Patricií. Jak na ni Daniel hledí znechuceně a s opovržením… jak hledí na Patricii s láskou a touhou. Jak jí říká, že musí pracovat jen pod jeho přímým dohledem… jak jí vypráví o Lydii a Johnovi. Daniel… Daniel… Daniel…

Sotva usnula, přišla nahoru matka a starostlivě zvolala: „Charlotte, ty už jsi doma? Co se stalo?“

Přes matčiny námitky trvala Charlotte na tom, že půjde druhý den do práce.

Nechtěla, aby ji navíc obvinili ze simulantství. Když přišla do práce, potvrdila Anně matčin názor zvoláním: „Měla jste raději zůstat doma! Stále vypadáte strašně bledě.“

Charlotte se zasmála. „Matka tak taktní nebyla,“ řekla. „Jednoduše prohlásila, že vypadám strašně. Tečka.“

Anne se usmála. „Přinesu vám šátek kávy, dáte si?“ nabídla se, a pak řekla: „Vydržte vteřinku, hned jsem s ní zpátky.“

Charlotte v rozpacích čekala, až se vrátí.

Za chvíli byla Anne zpět a položila Charlotte kávu na stůl. Pro sebe si přinesla čaj.

„Tak včera jste o hodně přišla,“ spustila Anně. „Samozřejmě, že vše je naprosto důvěrné. Daniel ze zřejmých důvodů nechce, aby se to dostalo ven. Ne, že by to nebylo legální a vůbec, ale presto…“

Charlotte zírala do prázdna. Srdce jí bušilo pomalu, ale ztěžka. Předtucha zkázy jí pomalu ochromovala.

„O co jde? Co se stalo?“ zeptala se.

„No, pamatujete, jak jsem říkala, že nechápu, proč Daniel tráví tolik času s Patricií Wintersovou? Zvlášť když pozůstalost jejího manžela byla už dávno uzavřena. Asi jsme to mohly tušit. Svým způsobem je to jasné.“

Odmlčela se, aby se napila čaje. Charlotte se zvedl žaludek. Nepochybovala, co uslyší. Daniel a Patricie se zasnoubili. To jí chce Anne povědět…

„Samozřejmě, že je to Danielovi podobné… a chápu, proč to musel tajit. Přesto jsem poněkud překvapená, že to Daniel dokázal. I když to, že se Patricie Wintersová zapletla s dalším mužem, mu asi dost pomohlo. Je po všech stránkách velmi majetný a ona samozřejmě chce, aby ji viděl jen v tom nejlepším světle.“ Trochu se zašklebila a její výraz prozrazoval, co si o ní myslí.

Charlotte na ni dál zírala. Najednou byla úplně zmatená. O čem to proboha Anne mluví? Jak se mohla Patricie Wintersová zaplést s nějakým jiným mužem, když se právě zasnoubila s Danielem?

„Anne,“ řekla pomalu, „nemám ponětí, co se mi snažíš říct. Zasnoubil se Daniel s Patricií nebo ne?“

„Zasnoubil?“ Tentokrát Anne zírala na ni. „Jistě, že ne. Ne…“

„Tak co…?“

„No, asi víte, že se Patriciin manžel ošklivě zranil při automobilové havárii. Na následky zranění později v nemocnici zemřel. Ale před tím ještě poslal pro Daniela, aby mu řekl, že chce změnit závěť. Nejspíš si uvědomil, jak byl ke svému nevlastnímu synovi nespravedlivý. Pohádali se spolu, protože Gordon neschvaloval jeho sňatek s Patricií. Proto Gordona přinutil podnik opustit a odstěhovat se.

Bohužel, Paul Winters zemřel dřív, než stačil novou závěť podepsat. Při všech těch schůzkách se Daniel snažil Patricii přesvědčit, aby předala kontrolu nad podnikem Gordonovi, jak si Paul přál.

Ale znáte ji. Nejprve kategoricky odmítala. Pak ale začala naznačovat, že by si to ještě mohla rozmyslet. Mám spíš pocit, že si s Danielem jen tak pohrávala a využívala té záminky, aby se s ním mohla dál scházet, i když ve skutečnosti… Ale pak potkala toho druhého. Předevčírem večer Danielovi telefonovala, že je ochotná se o převedení podniku na Gordona dohodnout, že to chce vyřídit co nejrychleji, protože se chystají na Floridu. On tam má nějaké obchodní povinnosti - podíl v docích či co.

Daniel přiměl Patricii, aby podepsala převod podniku ještě včera ráno. Proto ji byl navštívit. Zřejmě s ní vše projednal předchozí večer a pak jel domů a sám naklepal všechny papíry. Nejspíš nechtěl riskovat, že by si to mohla později rozmyslet.“

„Aha… to chápu…“ řekla Charlotte tiše. „Řekla bych, že… že se muselo Danielovi ulevit.“

„No, to si myslím,“ souhlasila Anne. „Ale spíš jsem měla pocit, jako by ho něco trápilo. Asi to bude kvůli pohřbu Johna Balfoura. Proto tu dnes není. Měl starého pána moc rád.“

„Ano,“ přitakala Charlotte.

Bylo jí zle. Měla hrozné výčitky svědomí. A ještě hůř - najednou si nešťastně uvědomila, co provedla… co zničila…

Ale vždyť jí to mohl Daniel vysvětlit… Mohl jí to říct…

Kousla se do rtu při pomyšlení, že nakonec vše začíná a končí u jediné věci - u nedostatku důvěry. On jí nevěřil jako kolegyni a ona mu nevěřila jako člověku. Ale snad bylo vše, co se stalo, k něčemu dobré. Protože bez vzájemné důvěry mezi nimi nemohl žádný opravdový vztah vzniknout.

Přesto se nedokázala ubránit lítosti nad tím, o co ji špatný odhad situace připravil. Kéž by počkala, naslouchala, kéž by mu věřila, když říkal, že jde o služební záležitost.

A ze všeho nejvíc si vyčítala, že ráno nebyla zticha… že ji hrdost přinutila k tomu strašlivému výlevu lží.

Otřásla se, když si vzpomněla, co přesně mu říkala a jak na to reagoval.

Daniel byl znovu v práci. Na Charlottiny otázky ohledně pohřbu Johna Balfoura odpovídal sice trpělivě, ale jinak velmi odměřeně. Spojovací dveře mezi jejich kancelářemi zůstávaly dál otevřené. I nadále k ní chodil, aby spolu probrali různé pracovní záležitosti. Ačkoli navenek se nic nezměnilo, uvnitř bylo všechno jinak.

Už se k ní nestavěl tak blízko. Už se na ni nikdy nepodíval tím pohledem, ze kterého se jí předtím vždy rozbušilo srdce. Kde dřív byla srdečnost, byla teď… prázdnota.

Jako by se stáhl a vzdaloval se jí. Stála mezi nimi neviditelná bariéra, která jí bránila, aby se slovy jen dotkla toho večera, kdy byli spolu. Aby mu vysvětlila, proč se chovala tak, jak se chovala.

Jen jednou se pokusila to téma otevřít, když poznamenala, že musí mít jistě radost, že jeho jednání ve prospěch Gordona Johnsona dopadlo tak dobře.

„Vybočovalo to poněkud mimo rámec mého postavení právního zástupce,“ řekl jí trochu upjatě. „Sám jsem si uvědomoval, že pokud se budu snažit prosadit Paulovu vůli, může mě Patricia Wintersová obvinit, že na ni vykonávám nepřípustný nátlak. Paulova závěť byla sama o sobě platná.

Ale věděl jsem, co si Paul přál, a alespoň po morální stránce mi připadalo správné, aby Gordon… Ale jsem jenom advokát, ne Bůh. Vždycky je velmi nebezpečné, když si člověk začne myslet, že může vzít právo do vlastních rukou. Dával jsem si velký pozor, aby se žádný krok z mé strany ani v nejmenším nedotýkal praxe. Proto musela být celá záležitost držena v tajnosti.

Nemohl jsem to probrat ani s Richardem. Kdybych to udělal, bezpochyby by mě nabádal, abych v tom nic nepodnikal. Za stejných okolností bych mu musel říct totéž.

„Naštěstí vše dopadlo, jak si Paul přál.“

Přísně se na ni podíval.

„A přeci to není věc, která by měla být příkladem pro naše mladé. A mám pocit, že ani advokátní komora by se na to nedívala nijak nadšeně.“

„To ne,“ souhlasila Charlotte. „A pokud by se Patricia… paní Wintersová rozhodla si na tebe stěžovat…“ „Přesně tak,“ přitakal Daniel ponuře. „Jak říkám, byla to situace, do které by se žádný advokát dostat neměl. Teď ale k tomu Hellerovu případu…“

Poznala, že chce raději změnit téma, a poslušně se věnovala spisu, který držel v ruce.

Tolik se v něm mýlila, uvědomila si nešťastně.

Snad měl nakonec pravdu, když pochyboval o jejích odborných schopnostech.

Znovu a znovu ve snu prožívala ty důležité okamžiky, kdy zdvihl telefon… pouze ve snu ale věděla, že mluvil pravdu, když říkal, že jde o služební povinnosti. Ve snu ho objala, místo aby ho odvrhla, šeptala mu, že na něj počká… že po něm touží, že ho miluje.

Ale sny nejsou skutečnost. Ke konci týdne si konečně musela připustit, že zničila vše, co se mezi nimi rozvíjelo.

O víkendu zajela k sestře.

„Co se děje?“ zeptala se Sarah laskavě, když spolu připravovaly večeři.

Charlotte jí vše vyprávěla, aniž by cokoli zamlčela. „Já prostě nevím, co mám dělat,“ přiznala se nakonec.

Sarah povytáhla obočí. „Teď můžeš udělat jedinou věc,“ prohlásila. „Musíš za ním zajít. Všechno mu vysvětlit. Přiznat se, že ses mýlila, že jsi mu o Bevanovi lhala.“

„Ne, to bych nedokázala,“ přerušila ji Charlotte. „Kromě toho, ani by o to nestál. On je teď ke mně tak chladný, Sarah.“

„A ty bys nebyla na jeho místě?“ vybuchla Sarah a pak mírněji dodala: „Char, ty ho miluješ. Obě to dobře víme. Dobrá, možná tě pošle pryč. Možná řekne, že už nemá zájem. Ale jistě stojí za to si to aspoň vyjasnit. Co bys dělala ty na jeho místě? Jak by ses cítila, kdyby ti řekl to, co ty jemu? Samozřejmě, že k tobě musí být chladný.“

„Ale co když mě odmítne poslouchat… co když…?“

„Char, já ti nemám co radit,“ řekla Sarah. „Jenom ti chci říct, že já bych se určitě nevzdala své lásky tak snadno. Koneckonců, co můžeš ztratit?“

„Poslední zbytek hrdosti,“ řekla Charlotte zlověstně.

Když jela odpoledne domů, nemohla vyhnat sestřina slova z hlavy. Za místem, kde měla zahnout k domu rodičů, zjistila, že jede dál k Danielovi.
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